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Colcom Group è azienda leader  che opera a livello mon-
diale tramite 8 società di cui  3 di produzione e  4 di distri-
buzione. Siamo presenti direttamente in diversi paesi del 
mondo: con filiali di proprietà in Spagna, Francia, Sviz-
zera, Italia, India, Canada e con partecipate in Benelux 
e India.

Le aziende di produzione del gruppo sono Colcom, Sa-
dev e Galvacom.
Colcom si occupa della produzione  di accessori per 
vetro temperato e dello sviluppo tecnologico di nuove 
applicazioni OEM in codesign o design su incarico da 
parte delle industrie. Elemento di spicco della ricerca 
e sviluppo di Colcom Group è il concetto oleodinamico 
studiato e brevettato come evoluzione e sintesi delle cer-
niere automatiche-meccaniche e dei chiudiporta idraulici 
esistenti sul mercato. Questo è stato declinato in cerniere 
e sistemi che hanno reso possibile l’applicazione su por-
te interne, esterne e box doccia.
La francese Sadev, completa la gamma dei prodotti Col-
com, aggiungendo una serie di applicazioni per esterno: 
fissaggi per vetri da esterno, facciate strutturali e balau-
stre. Gli Spiders e le Rotoules aprono un nuovo canale di 
vendita e di distribuzione costituito da una rete di general 
contractor e studi di architettura.
Galvacom si occupa di trattamenti galvanici di alta quali-
tà e PVD, su ottone e alluminio. La cromatura dell’allumi-
nio ne è il punto di forza da oltre 10 anni.
La distribuzione è affidata alle filiali che rappresentano la 
rete commerciale finalizzata alla vendita di accessori del 
vetro in tutto il mondo. Le filiali sono attive nel mercato 
globale e sono affiancate da una rete capillare di aziende 
partner.

La filiera progettuale, produttiva, distributiva e di assi-
stenza tecnica sono magistralmente gestite dall’inter-
no, in un rapporto di complementarietà tra i vari reparti. 
Questo permette al gruppo di mettere in campo di volta 
in volta la migliore soluzione in risposta alle specifiche 
richieste del mercato.

Colcom Group is a leading firm, which works worldwide 
through 8 companies, among which 3 are production 
companies and 4 are distribution ones. We are directly 
present in different countries around the world: with ow-
ned branches in Spain, France, Switzerland, Italy, Ca-
nada and with shares in Benelux and India. 

The production companies of the group are Colcom, 
Sadev and Galvacom.
Colcom deals with production of accessories for tem-
pered glass and with technologic development of new 
OEM applications in co-design or design on the instruc-
tion by the industries. The leading element of Colcom 
Group’s Research and Development is the oildynamic 
concept, studied and patented as the evolution and 
union of automatic-mechanic hinges and hydraulic door 
closers present in the market. This concept has evolved 
into hinges and systems which made the application on 
inner doors, outer ones and shower cubicles.
The French company Sadev completes the range of 
Colcom products, adding a series of external applica-
tions: external glass fittings, structural façades and ba-
lustrades. Spiders and swivel fittings open a new sales 
and distribution channel, constituted by a general con-
tractors and architect studios’ network.
Galvacom deal with high-quality galvanic treatments 
and PVD, upon brass and aluminium. Aluminium chro-
mium plating has been its strong point for 10 years. Di-
stribution relies on branches, which represent the com-
mercial network, whose aim is to sell accessories for 
glass worldwide. The branches operate into the global 
market, and are sustained by a widespread network of 
partner companies. 

Planning, production, distribution and technical as-
sistance are expertly managed within the company, 
where the different departments are complementary 
to each other. This feature allows the group to deploy 
from time to time the best solution, responding to spe-
cific market needs.



1 - ORDINI
La trasmissione di un ordine vale quale proposta di contratto. La Col-
com Group S.p.A. provvederà a trasmettere conferma d’ordine in caso 
di accettazione con indicazione dei termini di consegna, prezzi, termini 
di pagamento etc. La conferma d’ordine dovrà essere restituita contro-
firmata. L’evasione dell’ordine con invio della merce equivale ad accet-
tazione e determina la conclusione del contratto anche in assenza di 
conferma d’ordine.

2 - PREZZI
Il prezzo applicato è quello risultante dal listino prezzi vigente alla data 
dell’ordine. I prezzi si intendono al netto dell’Iva, franco stabilimento, 
imballaggio standard compreso. Colcom Group S.p.A. può variare a 
propria discrezione il listino, senza alcun particolare obbligo di informa-
zione e pubblicità della variazione.
I prodotti in catalogo senza indicazione del prezzo sono da conside-
rarsi prodotti speciali per i quali il prezzo deve essere di volta in volta 
concordato con la venditrice. Lo stesso vale per i prodotti fuori catalogo 
realizzati su precisa indicazione dell’acquirente per far fronte a sue spe-
cifiche esigenze.

3 - CONSEGNA
La consegna avviene franco fabbrica. In assenza di precise indicazio-
ni dell’acquirente la merce verrà inviata al destinatario con un vettore 
scelto dalla venditrice.
Le spese di trasporto, assicurazione ed ogni altro onere relativo all’inol-
tro della merce è a carico dell’acquirente. Il rischio relativo alla merce 
passa in capo al cliente al momento della consegna della stessa al vet-
tore. I termini di consegna hanno valore indicativo, riflettendo condizioni 
normali di produzione suscettibili di variazione in fase di produzione 
della merce. I termini concordati in ogni caso decorrono dalla data della 
conferma d’ordine trasmessa da Colcom Group S.p.A.. Nel caso in cui 
sia previsto il versamento di un acconto, i termini di consegna decorro-
no dal momento della ricezione di tale importo da parte del venditore.
I ritardi nelle consegne, da qualsiasi causa dipendenti non danno diritto 
al risarcimento di danno alcuno. Ove il trasporto debba essere effettua-
to da vettore designato dal compratore, la merce dovrà essere ritirata 
presso i magazzini entro 15 gg, dalla data di comunicazione a mezzo 
fax o e-mail, per merce pronta. In difetto, la Colcom Group S.p.A. potrà 
ritenere risolto il contratto non pregiudicando il diritto al risarcimento dei 
danni.

4 - MODALITA’ DI PAGAMENTO
Il pagamento dovrà essere effettuato alle scadenze concordate ed indi-
cate nella conferma d’ordine e nella fattura successiva. Colcom Group 
S.p.A. ha facoltà di chiedere il versamento di un acconto sul prezzo 
dell’ordine. Qualora l’ordine venga annullato o la merce non venga 

ritirata o ritirata solo in parte, la somma versata quale acconto verrà 
trattenuta dalla Colcom Group S.p.A. quale penale ex art.1382 c.c.., è 
fatto salvo il diritto al risarcimento di ulteriori danni.
Il ritardo nel pagamento rispetto alla scadenza pattuita determina au-
tomaticamente l’applicazione di un interesse di mora pari all’ interesse 
legale maggiorato del 2%. In caso di ritardo nel pagamento la Colcom 
Group S.p.A. potrà sospendere tutti gli ordini da evadere sino al mo-
mento del pagamento. I termini per le consegne relative ad ordini so-
spesi decorreranno dalla data del saldo del debito scaduto, con facoltà 
per la Colcom Group S.p.A. di rivedere i termini di pagamento concor-
dati all’atto dell’accettazione della proposta.

5 - CONTESTAZIONI E GARANZIA
Colcom Group S.p.A. garantisce (direttiva 1999/44/CE), che il prodotto 
è esente da difetti di fabbricazione, garantisce altresì il corretto funzio-
namento per la durata di due anni dalla data di acquisto. Al momento 
dell’arrivo della merce l’acquirente deve verificare la regolarità della 
stessa. Eventuali vizi palesi del prodotto devono essere denunciati per 
iscritto entro 8 gg dalla consegna a pena di decadenza. Lo stesso ter-
mine vale per i vizi occulti con decorrenza dal momento della scoperta. 
In ogni, caso eventuali contestazioni devono pervenire non oltre un 
anno dalla consegna. La venditrice ove il vizio denunciato nei termi-
ni di cui sopra, sia effettivamente dovuto a vizio di produzione e non 
piuttosto al normale deterioramento per uso, negligenza, imperizia o 
abuso da parte dell’acquirente o dei suo aventi causa, manomissioni o 
riparazioni effettuate da personale non autorizzato, caso fortuito o forza 
maggiore, provvederà gratuitamente a sostituire il prodotto difettoso 
accollandosi esclusivamente i costi del trasporto dello stesso fino alla 
sede dell’acquirente-rivenditore. Eventuali costi o danni ulteriori non po-
tranno essere addebitati alla Colcom Group S.p.A..
Colcom Group garantisce solo ed esclusivamente il prodotto fornito nei 
suoi componenti e non risponde d’uso improprio, in caso d’installazione 
e/o montaggio non conformi alle istruzioni date o non eseguite a regola 
d’ arte. L’installatore professionista dovrà quindi tenere conto ed osser-
vare scrupolosamente quanto specificato nelle schede tecniche e nelle 
istruzioni di montaggio, avendo cura di rispettare gli spessori vetro spe-
cificati e di effettuare una corretta esecuzione delle tacche e dei fori nel 
vetro, secondo le norme vigenti. Dovrà essere a cura dell’acquirente/
installatore la verifica dell’integrità del prodotto e della sua conformità. 
In caso di difetti constatati dovranno essere comunicati per iscritto al 
rivenditore.

6 - FORO COMPETENTE
Per le controversie relative a validità, interpretazione, esecuzione e ri-
soluzione del presente accordo è competente esclusivamente il Foro 
di Brescia.

Condizioni di vendita
Da restituire a Colcom Group S.p.A. timbrato e controfirmato in originale

---------------------------------------
Data

------------------  ---------------------------------------
Timbro   Firma
Si dichiara di accettare espressamente ex art.1341 c.c. le clausole 3) consegne, 4) Modalità di pagamento , 5) Garanzia e 6) foro competente

---------------------------------------
Data

------------------  ---------------------------------------
Timbro   Firma
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Sales terms
To be signed and faxed back  to Colcom Group S.p.A.

1 - ORDERS
The transmission of an order amounts to a contract proposal. Colcom 
Group S.p.A. will transmit its confirmation of order in case of acceptan-
ce, indicating the terms of delivery, prices, payment terms , etc. The 
order confirmation must be signed by the client and returned. Supply of 
the ordered goods amounts to acceptance and stipulation of the con-
tract even in the absence of the order confirmation.

2 - PRICES 
The price applied is the price resulting from the price list in force as of 
the date of the order. Prices are net of VAT, delivered ex-works from the 
plant, standard packing included. Colcom Group S.p.A. may modify its 
price list at its complete discretion, without any particular obligation to 
communicate and advertise the change. The products in the catalogue 
without any price indication are to be considered special products for 
which the price has to be established case by case with the seller. This 
also applies to products that do not appear in the catalogue, produced 
to the specifications of the purchaser to meet specific needs.

3 - DELIVERY
Deliveries are made ex-works. In the absence of any specific instruc-
tions from the purchaser, the goods will be shipped to their destination 
by a carrier selected by the seller. Freight, insurance and any other ex-
penses relative to shipment of the goods are for the account of the pur-
chase. The risks relative to the goods are transferred to the client at the 
time of delivery of the goods to the carrier. Delivery dates are indicative, 
reflecting normal production conditions susceptible to variation during 
production of the goods. The terms agreed in any case start from the 
date of the confirmation of order transmitted by Colcom Group S.p.A. If 
any amount has to be paid as a deposit, the terms of delivery start from 
the time of receipt by the seller of this amount.
Delays in delivery , whatever the cause, do not give any right to reim-
bursement of damages of any kind.
If shipment is to be made by a carrier  indicated by the buyer, the go-
ods must be collected from the warehouse within 15 days of the date 
of notice, by fax, that the goods are ready. Failing this, Colcom Group 
S.p.A. may consider the contract cancelled, without jeopardy to  any of 
its rights to reimbursement of the damages.

4 - PAYMENT TERMS
Payment must be made at the tme agreed and indicated in the con-
firmation of order and subsequent invoice. Colcom Group S.p.A. has 
the faculty to request payment of a deposit in a measure not exceeding 
30% of the value of the order. If the order is cancelled or the goods are 

not collected or are collected only in part, the deposit will be withheld by 
colcom as a penalty as per art.1382 c.c.  while the company retains the 
right to request reimbursement of additional damages .
Delay in payment with respect to the agreed term will automatically 
result in the application of interest charges at the legal rate plus 2%. 
In case of delayed payment Colcom Group S.p.A. may also suspend 
all orders to be filled until such time as arrears have been settled. The 
terms of deliveries relative to suspended orders shall start from the date 
of settlement of the arrears, with the faculty for Colcom Group S.p.A. 
to revise the payment terms agreed upon at the time of acceptance of 
the order proposal.

5 - COMPLAINTS AND WARRANTY 
Colcom Group S.p.A. guarantees (Directive 1999/44 /CE) that the pro-
duct is free of manufacturing defects, it also guaranties the correct ope-
ration for a period of two years from the purchase date. Upon arrival of 
the goods the buyer has to check their conformity. Any apparent faults 
in the product shall be reported in writing within 8 days from delivery 
otherwise the goods will be considered as accepted in full. The same 
term applies for invisible flaws, from the time of their discovery. In any 
case, no claims will be accepted after one year from delivery.
If the flaw, duly reported in the terms , is effectively due to a production 
defect and not to normal deterioration due to use, negligence, care-
lessness or abuse by the buyer or authorized users, tampering, repairs 
made by unauthorized parties, accidents or acts of God, the seller will 
provide to replace the defective product free of charge, as well as ac-
cepting the charges for return of the goods to the buyer-retailer. Any 
other costs or damages shall no be charged to Colcom Group S.p.A..
Colcom Group guarantees only ed exclusively the product, supplied 
with its component, and is not liable in case of improper use, of instal-
lation and / or mounting non complying with the instruction given, or 
not performed properly. The professional installer must therefore take 
into consideration and scrupulously observe what is specified in the 
technical sheets and the mounting instruction, taking care to respect 
the specified glass thicknesses and to perform correct glass holes and 
notches, according to regulations in force. The verification of the inte-
grity of the product and its conformity must be the responsibility of the 
purchaser / installer. In case defects are found, these must be commu-
nicated in writing to the dealer.

6 - LEGAL JURISDICTION
For any controversies relative to the validity , interpretation, performan-
ce or termination of this agreement the Court of Brescia has exclusive 
legal jurisdiction.

---------------------------------------
Date

------------------  ---------------------------------------
Stamp                                 Signature
The undersigned expressly accepts, per art.1341 c.c , clauses 3) deliveries 4)Payment terms, 5) guarantee and 6) legal jurisdiction

---------------------------------------
Date

------------------  ---------------------------------------
Stamp                                 Signature
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Finiture standard
Standard finish

02

15 22

6260

05

16

31 47

13

17

32

14

34

Naturale
Satin anodized

Cromato opaco
Matt Chrome

Naturale 20 micron
Anodized 20 micronl

Verniciato liquido elettrostatico
Liquid electrostatic coated

Verniciato liquido elettrostatico
Liquid electrostatic coated

Nero
Black

Oro lucido
Imitation Polished Gold

Acciaio inox satinato
Satin Stainless Steel

Brillantato
Fine-polishing finish

Simil inox satinato
Imitation satin stainless steel

Oro opaco
Imitation Matt Gold

Acciaio inox lucido
Polished Stainless Steel

Cromato lucido
Polished Chrome

Naturale lucido
Sand Anodized
Solo per sistema Espro
Only for ESPRO system

P
VD

P
VD

P
VD

R
A

L

PVD   Physical Vapour Deposition
Il PVD è un rivestimento metallico che assicura: • eccezionale resistenza all’abrasione  • resistenza all’ossidazione  • colorazioni innovative ed inalterabili nel tempo.
The PVD is a metal coating that ensures: • exceptional resistance to abrasion  • resistance to oxidation  • innovative and durable colouring.

Soggetto a minimo di fatturazione e/o a diritto fisso €50 per piccoli lotti. Su richiesta. Chiedere a ufficio commerciale quotazione.
Subjected to minimum order and/or fixed fee of €50. Upon request. Please ask our sales dept. for a quotation.
 

La gamma colori
The colour range

Colcom offre un’ampia scelta di finiture tra cui scegliere, ognuna realizzata seguendo accuratamente ogni processo della produzione.
Il processo PVD è possibile grazie all’utilizzo di nanotecnologie, e permette la produzione di rivestimenti estremamente sottili con 
particolari caratteristiche fisiche e meccaniche, a prova di corrosione e usura, ma soprattutto eco-efficienti.

Colcom offers a wide range of finishes, each realised following carefully every productive process. 
The PVD process is possible thanks to nanotechnologies, and allows the production of extremely thin coatings, with special physical 
and mechanical features, corrosion- and wearproof, but most of all ecologically efficient. 

R
A

L 
90

05



Finiture speciali
Special finish

SPECIALI - SPECIAL
Contattare ufficio commerciale per lotti minimi, quotazione e tempi di consegna - Ask our sales dept for minimum order, for a quotation  and delivery time 
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 Guida alla scelta della finitura / Guide to choose the colors

Tutti i patch fitting con corpo in finitura “22” e copertine di acciaio inox hanno grado di resistenza pari a 5. In caso di copertine in 
alluminio la resistenza è indicata nella tabella sovrariportata - All patch fittings with body in “22” finish and stainless steel covers have 
a strength of 5. In the case of aluminum covers the resistance is indicated in the table above

Legenda / Legend

1
Bassa resistenza
alla corrosione

Low corrosion resistance

2
Moderata resistenza

alla corrosione
Moderate corrosion resistance

3
Alta resistenza alla corrosione

High corrosion resistance

4
Resistenza molto alta

alla corrosione
Very high corrosion resistance

5
Resistenza eccellente

alla corrosione
Excellent corrosion resistance

 Finiture / Colors Interno / Inner Esterno / Outer

Porte
Doors

Box doccia
Shower Boxes

Condizioni standard
Standard environments

Condizioni particolari
Special environments

Materiale / Material   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK   AL / ALU   OT / BRASS ZAMAK

02    4    4    4    4
05    4    4    4    4
13    4    4 4    2   4 4    2   4 4
14    4    5 4    3   5 4    3   5 4 5 4
15    4    5 4    3   5 4    3   5 4 5 4
16    4    4    2   4    2   4
17    4    4    2   4    2   4
22    5    5    5    5
31    5    5    5    5
32    5    5    5    5
47    4    4    4    4
60    5   5 5    5   5 5    5   5 5    5    5 5
62    5   5 5    5   5 5    5   5 5    5    5 5
66    4    4    2   4    2   4
67    4    4    2   4    2   4
68    4    4    2   4    2   4
69    4    4    2   4    2   4
70    4    4    2   4    2   4
71    4    4    2   4    2   4

   ATTENZIONE: Per installazioni in condizioni ambientali e climatiche particolari (es. umide, acide, saline), consultare prima 
l‘ufficio commerciale - CAUTION: For installations in particular environments or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales office first

69 70 71Champagne opaco
Satin mat champagne

Nero canna di fucile lucido
Polished bright gunmetal grey

Nero canna di fucile opaco
Satin mat gunmetal grey

68 Champagne lucido
Polished bright champagne66 67Bronzato lucido

Polished bright bronze
Bronzato opaco
Satin mat bronze

SPECIAL

P
VD

P
VD

P
VD

P
VD

P
VD

P
VD



Legenda simboli
Symbol legend

DIN 107  Come determinare la mano dei nostri articoli / How to determine the hand of our articles quantities

Coppie di serraggio viti consigliate
Tightening torque for suggested
screwsquantities

Spessore del vetro - Glass thickness

STOCK
Articoli in stock
Articles on stock

SU RICHIESTA - ON REQUEST 
Interfacciarsi con ufficio vendite per tempi e minimi d’ordine
Please contact our Export Service for lead time and minimum quantities

10 DAYS - 10 GIORNI
Articoli con consegna in 10 giorni lavorativi
Articles ready for shipment in 10 working days

20 DAYS - 20 GIORNI
Articoli con consegna in 20 giorni lavorativi
Articles ready for shipment in 20 working days

Corpo interno - Internal body
Il prezzo della colonna D, dove è presente, si intende come prezzo del solo corpo interno. Gli altri prezzi si inten-
dono per le copertine. Il prezzo dell’articolo è dato dalla somma D + copertine. Se non vi è prezzo per D, l’articolo 
è completo e non divisibile.

Price in column D, where present, reports gross price of the internal body only. The other prices are referred to the 
covers only. Price of item can be calculated adding prices of D and covers. If price in column D is not reported the 
item has to be considered complete and not divisible.

Larghezza massima della porta - Max door width

Peso massimo della porta - Max door weight

Confezionamento - Packaging
Alcuni articoli prevedono un confezionamento minimo, li potrai quindi ordinare nella quantità minima o in multipli di essa
Some articles require a minimum packaging, therefore you can order it in these quantities or multiple of them

D

SR

DIMENSIONE VITE
SCREW DIMENSION

(Coarse pitch - Coarse pitch)

COPPIA DI SERRAGGIO
TIGHTENING TORQUE

Nm

M4 3
M5 6
M6 10

I tempi di consegna dipendono dalle quantita’ richieste - The lead times depend on the requested quantities
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Sinistra
Left

Destra 
Right

LR

RL

Destra 
Right

Sinistra
Left



BOX DOCCIA - SHOWER BOXES

Cerniere oleodinamiche - Oildynamic  hinges A1

Cerniere laterali - Side hinges A4

Cerniere a scatto - Clicking hinges A5

Sistemi - Systems A11

Complementi - Complements A33

PORTE INTERNE - INNER DOORS

Cerniere oleodinamiche - Oildynamic  hinges B1

Cerniere automatiche - Automatic hinges B11

Cerniere laterali - Side hinges B14

Complementi - Complements B21

PORTE in LEGNO - WOODEN DOORS

Cerniere Oleowood - Oleowood hinges B1

PARTIZIONI e SISTEMI PROFIILI - PARTITIONING and PROFILE SYSTEM

Fissaggi - Fastening Brackets C1

Profili guarnizione - Glass dry joint C12

Sistema Espro - ESpro system C19

Sistema P30W- P30W system C26

Sistema Striqe - Striqe system C29

PORTE SCORREVOLI - SLIDIND DOORS

Sistema Fluido +  - Fluido + system D1

Sistema Flo - Flo system D19

Sistema Slak - Slak system D22

Sistema Slak-2 - Slak-2 system D24

Sistema Slak-T - Slak-T system D26

Sistema Inox Slide - Inox Slide system D30

Complementi - Complements D31

PORTE ESTERNE - OUTER DOORS

Cerniere oleodinamiche - Oildynamic  hinges E1

Serie Maxima - Maxima series E8

Chiudiporta - Floor spring E19

SERRATURE e MANIGLIONI -  LOCKS and HANDLES

Serrature - Locks F1

Maniglioni e pomoli - Handles and knobs F37

VETRINE - SHOW WINDOWS

Vetrine - Show windows G1

Indice
Index
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Box Doccia - Shower Boxes

www.colcomgroup.it

815E10N
Bilobina

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica vetro-muro in battuta, con 
automatismo di chiusura integrato. Stop a +90°. 
Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-pared para puerta con 
tope, integrada de automatismo de cierre. Stop a 
+ 90 °. Sello hermético.

• Hydraulic hinge glass-wall with stop and inte-
grated closing automatism. Stop at +90°. Hermetic 
closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Wand mit Anschlag 
und integriertem, automatischem Schließme-
chanismus. Feststellung bei +90°. Hermetische 
Schließung.

• Charnière hydraulique mur-verre pour cabines 
de douche avec système de fermeture automati-
que. Arrêt à  +90°.Fermeture hermétique.

6-8-10

D

02

60 157,78 SR

900mm

62 157,78 ●
13

14 157,78 ●

60kg

15

16

22

815E50N
Bilobina

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica vetro-vetro in battuta, con 
automatismo di chiusura integrato. Stop a +90°. 
Chiusura ermetica.

• Bisagra hidráulica vidrio-vidrio para puerta con 
tope, integrada de automatismo de cierre. Stop a 
+ 90 °. Sello hermético.

• Hydraulic hinge glass-glass with stop and inte-
grated closing automatism. Stop at +90°. Hermetic 
closing.

• Hydraulikscharnier Glas-Glas mit Anschlag 
und integriertem, automatischem Schließme-
chanismus. Feststellung bei +90°. Hermetische 
Schließung.

• Charnière hydraulique verre-verre avec système 
de fermeture automatique. Arrêt à +90°. Fermeture 
hermétique.

6-8-10

D

02

60 198,93 SR

900mm

62 198,93 ●
13

14 198,93 ●

60kg

15

16

22

825E00

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica vetro-muro con automatismo di 
chiusura integrato. Stop a  0° +90° -90°. Regolazione 
allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-muro con automatismo 
de cierre integrado. Stop 0° +90° - 90°. Regulación de 
ajuste 0° ±3°.

• Glass-wall hydraulic hinge with integrated closing au-
tomatism. Stop at 0° + 90° -90°. Alignment adjustable 
to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Wand mit integriertem Tür-
schließer. Stop 0° +90° - 90°. Richtungsregelierung 0° 
±3°.

• Charnière hydraulique verre-mur avec système de 
fermeture automatique intégré. Arrêt à 0°, + 90° et  -90°. 
Alignement réglable de 0° jusqu’à + 3°.

8-10

D

02

60

900mm

62

13

14 152,35 ●

60kg

15

16

22
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2 PCS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A1
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825E10

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica vetro-muro con automatismo di 
chiusura integrato. Aletta spostata. Stop a 0° +90° -90°. 
Regolazione allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-muro con automatismo 
de cierre integrado. Aleta desplazada. Stop 0° +90° - 
90°. Regulación de ajuste 0° ±3°.

• Glass-wall hydraulic hinge with integrated closing au-
tomatism. Off-set wing. Stop at 0° + 90° -90°. Alignment 
adjustable to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Wand mit integriertem Tür-
schließer Verschiestenflosse. Stop 0° +90° - 90°. 
Richtungsregelierung 0° ±3°.

•  Charnière hydraulique verre-mur, à encrage non 
symétrique, avec système de fermeture automatique 
intégré. Arrêt à 0°+ 90° -90°. Alignement réglable de 0° 
jusqu’à + 3°.

8-10

D

02

60

900mm

62

13 175,55 ●
14 153,07 ●

60kg

15 173,40 ●
16

22

825E50

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica Vetro-Vetro con automatismo di 
chiusura integrato. Stop a 0° +90° -90°. Regolazione 
allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-vidrio con automatismo 
de cierre integrado. Aleta desplazada. Stop 0° +90° - 
90°. Regulación de ajuste 0° ±3°.

• Hydraulic glass-glass hinge with integrated closing 
automatism. Off-set wing. Stop at 0° + 90° -90°. Ali-
gnment adjustable to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Glas mit integriertem Tür-
schließer Verschiestenflosse. Stop 0° +90° - 90°. 
Richtungsregelierung 0° ±3°.

• Charnière hydraulique verre-verre, à encrage non 
symétrique, avec système de fermeture automatique 
intégré. Arrêt à 0° + 90° -90°. Alignement réglable de 
0° jusqu’à + 3°.

8-10

D

02

60

900mm

62

13 251,86 ●
14 216,46 ●

60kg

15 254,08 ●
16

22

8010BT
BILOBA

La finitura consigliata 
e garantita per appli-
cazioni box doccia , 
sauna e bagno turco 
è la „22“ (ossidazione 
profonda 20 micron)

The tested, guaran-
teed and therefore re-
commended finishing 
is „22“ (deep oxidation 
20 microns).

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle ve-
locità di chiusura dell’anta specifica per applicazioni 
in ambienti umidi anche con alte temperature come 
saune e bagni turchi. Stop a 0 +90° -90°.

• Bisagra hidráulica con ajuste de la velocidad de 
cierre de la puerta; nacida por ambientes húmedos y 
aplicaciones también con altas temperaturas - como 
sauna y baño turco. Freno en 0° + 90° -90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing 
speed, conceived for applications in damp envi-
ronments and also high temperature like saunas and 
Turkish baths. Stop at 0° +90° -90°.

• Hydraulkscharnier mit Feststellung der Tür-
schließgeschwindigkeit der Tür, konzipiert für An-
wendungen in feuchten Milieus und  auch höhen 
Temperaturen wie Saunas und Türkische Bäder. 
Feststellung bei 0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse 
de fermeture, conçue pour des applications en milieu 
humide et/ou avec des températures élevées comme 
les saunas et hammams. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

8÷13,52

60 182,87 SR

62 182,87 ●
05 192,05 ●

1000mm

13 203,84 ●
14 182,87 ●
15 192,05 ●

100kg

16 205,84 ●
17 205,84 ●
22 190,19 ●
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8011BT
BILOBA

La finitura consigliata 
e garantita per appli-
cazioni box doccia , 
sauna e bagno turco 
è la „22“ (ossidazione 
profonda 20 micron)

The tested, guaran-
teed and therefore re-
commended finishing 
is „22“ (deep oxidation 
20 microns).

• Cerniera oleodinamica (aletta spostata) con regola-
zione delle velocità di chiusura dell’anta specifica per 
applicazioni in ambienti umidi anche con alte temperature 
come saune e bagni turchi.  Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra hidráulica (con aleta desplazada) con ajuste de 
la velocidad de cierre de la puerta; nacida por ambientes 
húmedos y aplicaciones también con altas temperaturas - 
como sauna y baño turco. Freno en 0° +90° -90°.

• Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with adjustment 
of the closing speed, conceived for applications in damp 
environments and also high temperature like saunas and 
Turkish baths. Stop at 0° +90°-90°.

• Hydraulikscharnier (Rippe seitlich angeschlangen) mit 
Feststellung der Türschließgeschwindigkeit, konzipiert für 
Anwendungen in feuchten Milieus und  auch höhen Tem-
peraturen wie Saunas und Türkische Bäder. Feststellung 
bei 0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de fer-
meture, conçue pour des applications en milieu humide 
et/ou avec des températures élevées comme les saunas 
et hammams. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

8÷13,52

60 182,87 SR

62 182,87 ●
05 192,05 ●

1000mm

13 205,84 ●
14 182,87 ●
15 192,05 ●

100kg

16 205,84 ●
17 205,84 ●
22 190,19 ●

8015BT
BILOBA

La finitura consigliata 
e garantita per appli-
cazioni box doccia , 
sauna e bagno turco 
è la „22“ (ossidazione 
profonda 20 micron)

The tested, guaran-
teed and therefore re-
commended finishing 
is „22“ (deep oxidation 
20 microns).

• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con regola-
zione delle velocità di chiusura dell’anta specifica per ap-
plicazioni in ambienti umidi anche con alte temperature 
come saune e bagni turchi. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra hidráulica (vidrio-vidrio 180°) con ajuste de la 
velocidad de cierre de la puerta; nacida por ambientes 
húmedos y aplicaciones también con altas temperaturas 
- como sauna y baño turco. Freno en 0° + 90° -90°.

• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with adjustment 
of the closing speed, conceived for applications in damp 
environments and also high temperature like saunas and 
Turkish baths. Stop at 0° +90° -90°.

• Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststellung 
der Türschließgeschwindigkeit, konzipiert für Anwendun-
gen in feuchten Milieus und  auch höhen Temperaturen 
wie Saunas und Türkische Bäder. Feststellung bei 0° 
+90° -90°.

• Charnière hydraulique (verre-verre) avec réglage de la 
vitesse de fermeture, conçue pour des applications en mi-
lieu humide et/ou avec des températures élevées comme 
les saunas et hammams. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

8÷13,52

60 241,52 SR

62 241,52 ●
05 253,65 ●

1000mm

13 279,23 ●
14 241,52 ●
15 253,65 ●

80kg

16 279,23 ●
17 279,23 ●
22 251,19 ●

8060BT
BILOBA

La finitura consigliata 
e garantita per appli-
cazioni box doccia , 
sauna e bagno turco 
è la „22“ (ossidazione 
profonda 20 micron)

The tested, guaran-
teed and therefore re-
commended finishing 
is „22“ (deep oxidation 
20 microns).

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle ve-
locità di chiusura dell’anta specifica per applicazioni 
in ambienti umidi con alte temperature come saune e 
bagni turchi. Stop a 0° +90°.

• Bisagra hidráulica con ajuste de la velocidad de 
cierre de la puerta; nacida por ambientes húmedos y 
aplicaciones con altas temperaturas - como saunas y 
baño turco. Freno en 0° + 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing 
speed, conceived for applications in damp envi-
ronments and high temperature like saunas and Tur-
kish baths. Stop at 0° +90°.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Tür-
schließgeschwindigkeit, konzipiert für Anwendungen 
in feuchten Milieus und höhen Temperaturen wie Sau-
nas und Türkische Bäder. Feststellung bei 0° +90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse 
de fermeture, conçue pour des applications en milieu 
humide et/ou avec des températures élevées comme 
les saunas et hammams. Arrêt à 0 +90°.

8-10-12

60 195,93 SR

62 195,93 ●
05 192,20 ●

1000mm

13 207,96 ●
14 195,93 ●
15 192,20 ●

100kg

16 207,96 ●
17 207,96 ●
22 190,33 ●
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8400

• Cerniera per box doccia.

• Bisagra para box ducha.

• Hinge for shower boxes.

• Duschtürband.

• Charnière pour cabine de douche.

6-8-10

60 42,37 SR

02 35,56 ●
05 35,56 ●

800mm

62 42,37 ●
13 44,50 ●
14 42,37 ●

44kg

15 42,37 ●
16 45,36 ●
17 45,36 ●

8401

• Cerniera vetro-vetro per 
box doccia 135° - 180°.

• Bisagra vidrio-vidrio 135° - 180°,
para box ducha. 

• Glass to glass clicking 
hinge 135°-180°.

• Duschtürband, Glas-Glas, 
135°-180°.

• Charnière verre-verre pour
cabine de douche 135° - 180°.

6-8-10

60 59,74 SR

02 50,63 ●
05 50,63 ●

800mm

62 59,74 ●
13 62,48 ●
14 59,16 ●

40kg

15 59,74 ●
16 66,73 ●
17 66,73 ●

8410NZM

• Cerniera vetro-muro
con alzata in apertura.

• Bisagra vidrio-pared
con elevación en apertura. 

• Hinge wall to glass
with lifting of door at opening. 

•  Duschtürband Glas-Wand,
mit Hebe-Senk-Funktion. 

• Charnière mur-verre
avec élévation de la porte lors de l’ouverture.

6-8-10

D

02

60 45,09 SR

800mm

62 45,09 ●
13 50,38 ●
14 43,28 ●

44kg

15 44,12 ●
16

31
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2 PCS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8411NZM

• Cerniera vetro-vetro
con alzata in apertura. 

• Bisagra vidrio-vidrio
con elevación en apertura.  

• Hinge glass to glass
with lifting of door at opening. 

• Duschtürband Glas-Glas,
mit Hebe-Senk-Funktion. 

• Charnière verre-verre
avec élévation de la porte à l’ouverture.

6-8-10

D

02

60 59,10 SR

800mm

62 59,10 ●
13 67,91 ●
14 58,16 ●

40kg

15 61,01 ●
16

31

8500N
Polymer

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 900 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 900 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile per box doccia.
Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable para box ducha. 
Tope a 0° +90° -90°.
 
• Adjustable clicking hinge for shower boxes.
Stop at 0° +90° -90°.

• Feinjustierbares  Duschtürband.
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable pour cabine
de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

6-8-10

D

02

60 79,98 SR

1000mm

62 79,98 ●
13 91,58 ●
14 68,36 ●

50kg

15 76,06 ●
16 91,58 ●
17 91,58 ●

8501N
Polymer

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 900 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 900 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile per box doccia
con aletta spostata. Stop a 0° -90° +90°.

• Bisagra con retención regulable y con aleta
desplazada para box ducha. Tope a 0° -90° +90°.
 
• Adjustable clicking hinge for shower boxes
with offset fixing wing. Stop at 0° -90° +90°.

• Feinjustierbares Duschtürband mit einseitiger 
Montageplatte. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable pour cabine
de douche avec pattes de fixation déportées.
Arrêt à 0°, -90° et +90°. 

6-8-10

D

02

60 76,90 SR

1000mm

62 76,90 ●
13 90,66 ●
14 63,60 ●

50kg

15 75,12 ●
16 90,66 ●
17 90,66 ●
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A5
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8505N
Polymer

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 900 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 900 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 180°
per box doccia.  Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable vidrio-vidrio 
180° para box ducha. Tope a 0° -90° +90°.
 
• Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 180°. Stop at 0° -90° +90°.

• Feinjustierbares Duschtürband Glas-Glas, 180°.
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable verre-verre 180°
pour cabine de douche.  Arrêt à 0°, +90° et -90°

6-8-10

D

02

60 101,40 SR

1000mm

62 101,40 ●
13 113,43 ●
14 86,86 ●

45kg

15 97,90 ●
16 113,44 ●
17 113,44 ●

485E13
Polymer

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 900 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 900 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Angolare muro-vetro per box doccia.

• Angular pared-vidrio para box ducha.
 
• Angular fitting wall to glass for shower boxes.

• Winkelverbinder Wand-Glas für Dusche.

• Cornière mur-verre pour cabine de douche.

6-8-10

D

02

60 42,94 SR

900mm

62 42,94 ●
13 61,50 ●
14 37,86 ●

45kg

15 48,14 ●
16 61,50 ●
17 61,50 ●

485E53
Polymer

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 900 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 900 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Angolare vetro-vetro per box doccia.

• Angular vidrio-vidrio para box ducha.
 
• Angular fitting glass to glass for shower boxes.

• Winkelverbinder Glas-Glas für Dusche.

• Cornière verre-verre pour cabine de douche

6-8-10

D

02

60 57,46 SR

900mm

62 57,46 ●
13 78,90 ●
14 50,20 ●

45kg

15 62,06 ●
16 78,90 ●
17 78,90 ●
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A6
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8500

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto per box doccia.
Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención para box ducha.
Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge for shower boxes. 
Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas–Wand, 
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue pour cabine
de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

6-8-10

D

02

60 60,38 SR

900mm

62 60,38 ●
13 63,96 ●
14 58,05 ●

50kg

15 60,38 ●
16 63,96 ●
17 63,96 ●

8501

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto per box doccia con
aletta spostata. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención y aleta desplazada
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge with offset fixing wing
for shower boxes. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas –Wand, 
mit einseitiger Montageplatte, 
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue pour cabine de
douche avec pattes de fixation déportées.
Arrêt à 0°, +90° et  -90°.

6-8-10

D

02

60 60,38 SR

900mm

62 60,38 ●
13 63,96 ●
14 58,05 ●

50kg

15 60,38 ●
16 63,96 ●
17 63,96 ●

8505

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto vetro-vetro 180°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 180°
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge glass to glass for shower
boxes. 180°. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas–Glas, 
180°. Feststellung  bei0°+90°-90°.

• Charnière à retenue verre-verre 180°
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90

6-8-10

D

02

60 89,03 SR

900mm

62 89,03 ●
13 97,36 ●
14 89,03 ●

45kg

15 92,60 ●
16 97,36 ●
17 97,36 ●

C
ER

N
IER

E A SC
ATTO

  - C
LIC

KIN
G

 H
IN

G
ES

2 PCS

2 PCS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8506

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto vetro-vetro 90°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 90°
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge glass to glass for shower
boxes. 90°. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband Glas–Glas, 
90°. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue verre-verre  90° 
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

6-8-10

D

02

60 97,36 SR

900mm

62 97,36 ●
13 102,05 ●
14 97,36 ●

45kg

15 103,97 ●
16 102,05 ●
17 102,05 ●

8507

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto vetro-vetro 135°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 135°
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge glass to glass for shower
boxes. 135°. Stop at 0° +90° -90°.

• Duschtürpendelband, Glas–Glas, 
135°. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue verre-verre 135°
pour cabine de douche.  Arrêt à 0°, +90° et -90°

6-8-10

D

02

60 107,36 SR

900mm

62 107,36 ●
13 105,20 ●
14 100,53 ●

45kg

15 107,36 ●
16 112,35 ●
17 112,35 ●

8500R

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile per box doccia.
Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable para box ducha. 
Tope a 0° +90° -90°.
 
• Adjustable clicking hinge for shower boxes.
Stop at 0° +90° -90°.

• Feinjustierbares  Duschtürband ,
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable pour
cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

6-8-10

D

02

60 66,58 SR

900mm

62 66,58 ●
13 70,99 ●
14 64,02 ●

50kg

15 66,58 ●
16 70,99 ●
17 70,99 ●

C
ER

N
IE

R
E 

A 
SC

AT
TO

  -
 C

LI
C

KI
N

G
 H

IN
G

ES

2 PCS

2 PCS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8501R

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile per box doccia
con aletta spostata. Stop a 0° -90° +90°.

• Bisagra con retención regulable y con aleta
desplazada para box ducha. Tope a 0° -90° +90°.
 
• Adjustable clicking hinge for shower boxes
with offset fixing wing. Stop at 0° -90° +90°.

• Feinjustierbares Duschtürband mit einseitiger 
Montageplatte. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable pour cabine
de douche avec pattes de fixation déportées.
Arrêt à 0°, -90° et +90°.

6-8-10

D

02

60 66,58 SR

900mm

62 66,58 ●
13 68,25 ●
14 64,02 ●

50kg

15 66,58 ●
16 70,99 ●
17 70,99 ●

8505R

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 180°
per box doccia.  Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable vidrio-vidrio 
180° para box ducha. Tope a 0° -90° +90°.
 
• Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 180°. Stop at 0° -90° +90°.

• Feinjustierbares Duschtürband Glas-Glas, 180°.
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable verre-verre 180°
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

6-8-10

D

02

60 101,13 SR

900mm

62 101,13 ●
13 105,82 ●
14 97,23 ●

45kg

15 101,13 ●
16 105,82 ●
17 105,82 ●

8506R

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 90°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable vidrio-vidrio
90° para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.
 
• Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 90°. Stop at 0° +90° -90°.

• Feinjustierbares Duschtürband Glas-Glas, 90°. 
Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable verre-verre 90°
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

6-8-10

D

02

60 107,06 SR

900mm

62 107,06 ●
13 112,25 ●
14 102,94 ●

45kg

15 107,06 ●
16 112,25 ●
17 112,25 ●

C
ER

N
IER

E A SC
ATTO

  - C
LIC

KIN
G

 H
IN

G
ES

2 PCS

2 PCS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8507R

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 135°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención regulable vidrio-vidrio
135° para box ducha. Tope a 0° +90° -90°.

• Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 135°. Stop at 0° +90° -90°.

• Feinjustierbares Duschtürband Glas-Glas, 
135°. Feststellung bei 0°+90°-90°.

• Charnière à retenue réglable verre-verre 135°
pour cabine de douche. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 

6-8-10

D

02

60 110,52 SR

900mm

62 110,52 ●
13 115,73 ●
14 110,52 ●

45kg

15 118,03 ●
16 123,60 ●
17 123,60 ●

8560

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto per box doccia.
Solo a tirare. Stop a 0° 90°.

• Bisagra con retención para box
ducha. Solo tirar. Tope a 0° 90°.

• Clicking hinge for shower boxes.
Pull to open only. Stop at 0° 90°.

• Duschtürband, nur zum Aufziehen.
Feststellung bei 0°+90°.

• Charnière à retenue pour cabine de douche.
Tirer pour ouvrir. Arrêt à 0° et 90°.

6-8-10

D

02

60 65,94 SR

700mm

62 65,94 ●
13 69,07 ●
14 63,41 ●

40kg

15 65,94 ●
16 69,07 ●
17 69,07 ●

8565

Per porte con peso 
superiore ai 40 kg e di 
larghezza oltre i 700 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 40 Kgs 
and largeness higher 
than 700 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera a scatto vetro-vetro 180° per
box doccia. Solo a tirare. Stop a 0° 90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio
180° para box ducha. Solo tirar.
Tope a 0° 90°.

• Clicking hinge glass to glass for
shower boxes 180°. Pull to open only.
Stop at 0° 90°.

• Duschtürband Glas-Glas, 180°, 
nur zum Aufziehen. Feststellung bei 0°+90°.

• Charnière à retenue verre-verre 180° pour
cabine de douche. Tirer pour ouvrir. Arrêt à 0°et 90°.

6-8-10

D

02

60 95,79 SR

700mm

62 95,79 ●
13 100,53 ●
14 92,10 ●

35kg

15 95,79 ●
16 100,53 ●
17 100,53 ●

C
ER

N
IE

R
E 

A 
SC

AT
TO

  -
 C

LI
C

KI
N

G
 H

IN
G

ES

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8566

• Cerniera a scatto vetro-vetro 90° per
box doccia. Solo a tirare. Stop a 0° 90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio
90° para box ducha. Solo tirar.
Tope a 0° 90°.

• Clicking hinge glass to glass for
shower boxes 90°. Pull to open only.
Stop at 0° 90°.

• Duschtürband Glas-Glas, 90°,
nur zum Aufziehen. Feststellung bei 0°+90°.

• Charnière à retenue verre-verre 90°
pour cabine de douche.
Tirer pour ouvrir. Arrêt à 0°et 90°.

6-8-10

D

02

60 107,36 SR

700mm

62 107,36 ●
13 105,20 ●
14 100,53 ●

35kg

15 100,53 ●
16 105,20 ●
17 105,20 ●

8567

• Cerniera a scatto vetro-vetro 135° per
box doccia. Solo a tirare. Stop a 0° 90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 135°
para box ducha. Solo tirar. Tope a 0° 90°.

• Clicking hinge glass to glass for shower
boxes 135°. Pull to open only. Stop at 0° 90°.

• Duschtürband Glas-Glas, 135°, nur zum
Aufziehen. Feststellung bei 0°+90°.

• Charnière à retenue verre-verre 135°
pour cabine de douche. Tirer pour ouvrir.
Arrêt à 0°et 90°.

6-8-10

D

02

60 110,64 SR

700mm

62 110,64 ●
13 108,34 ●
14 103,60 ●

35kg

15 103,60 ●
16 115,70 ●
17 115,70 ●

D05E30N/08
D05E30N/10
oleodinamico
hidráulico

• Kit Slash per box doccia in nicchia
a tutta larghezza. Stop +90°.

• Kit Slash para box ducha de nicho
a anchura total. Stop a +90°.

• Slash niche set wall-wall. 
One door. Stop at 90°.

• Set Slash für Duschnische Wand-Wand.
Eine Tür. +90° Feststellung.

• Kit Slash pour cabine de douche en niche.
1 porte. Arrêt à +90°.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 371,85 ●

C
ER

N
IER

E A SC
ATTO

  - C
LIC

KIN
G

 H
IN

G
ES

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D05E32N/08
D05E32N/10
oleodinamico
hidráulico

• Kit Slash per box doccia in nicchia
con vetro fisso frontale. Stop a +90°.

• Kit Slash para box ducha de nicho
con vidrio delantero fijo. Stop a +90°.

• Slash niche set wall-wall. 1 door and
1 fixed panel. Stop at 90°.

• Set Slash für Duschnische Wand-Wand.
Eine Tür und ein Seitenteil. +90° Feststellung.

• Kit Slash pour cabine de douche en niche.
1 porte et 1 panneau fixe en verre. Arrêt à 90°.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 343,38 ●

D05E60N/08
D05E60N/10
oleodinamico
hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 2 spalle in vetro.
Stop a +90°.

• Kit Slash de ducha con 2 paneles traseros en 
cristal. Stop a +90°.

• Slash set for shower tray glass-glass .
One door. Stop at +90°.

• Set Slash für Glas-Glas Dusche.
Eine Tür. Feststellung +90°. 

• Kit Slash avec 2 panneaux en verre et une porte. 
Arrêt à +90°.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 422,14 ●

D05E62N/08
D05E62N/10
oleodinamico
hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 2 spalle in vetro.
Con vetro fisso frontale. Stop a +90°.

• Kit Slash de ducha con 2 paneles traseros en 
cristal. Frente de cristal fijo. Stop a + 90°.

• Slash set for shower tray glass-glass.
One door and fixed glass. Stop at +90°.

• Set Slash für Glas-Glas Dusche.
Eine Tür und ein Seitenteil. +90° Feststellung.

• Kit Slash avec une porte, un panneau fixe en
verre et deux panneaux fixes latéraux. Arrêt à +90°.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 415,77 ●

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D05E70N/08
D05E70N/10
oleodinamico
hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 1 spalla in vetro.
Stop a +90°.

• Kit Slash para box ducha: 1 lado en vidrio.
Stop a +90°.

• Set Slash for shower tray wall-glass. One door. 
Stop at +90°.

• Set Slash für Wand-Glas Dusche. Eine Tür.
+90° Feststellung.

• Kit Slash pour cabine de douche avec 1 fixe 
latéral. Arrêt à +90°.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 399,48 ●

D05E72N/08
D05E72N/10
oleodinamico
hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 1 spalla in vetro.
Con vetro fisso frontale. Stop a +90°.

• Kit Slash para box ducha: 1 lado en vidrio.
Frente de cristal fijo. Stop a +90°.

• Set Slash for shower tray wall-glass.
One door and one fixed glass. Stop at +90°.

• Set Slash für Wand-Glas Dusche.
Eine Tür und ein Seitenteil. +90° Feststellung.

• Kit Slash pour cabine de douche avec une porte, 
un panneau fixe en verre et un panneau fixe latéral. 
Arrêt +90°.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 366,27 ●

D05E30SOL/08
D05E30SOL/10
non oleodinamico
no hidráulico

• Kit Slash per box doccia in nicchia a tutta
larghezza. Senza movimento oleodinamico.

• Kit Slash para box ducha de nicho a anchura total. 
Sin mecanismo hidráulico.

• Slash niche set wall-wall. One door.
Without hydraulic mechanism.

• Set Slash für Duschnische Wand-Wand.
Eine Tür. Ohne hydraulik Mechanismus. 

• Kit Slash pour cabine de douche en niche.
1 porte. Sans mouvement hydraulique.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 217,52 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D05E32SOL/08
D05E32SOL/10
non oleodinamico
no hidráulico

• Kit Slash per box doccia in nicchia con vetro 
isso frontale.  Senza movimento oleodinamico.

• Kit Slash para box ducha de nicho con vidrio 
delantero fijo. Sin mecanismo hidráulico.

• Slash niche set wall-wall. 1 door and
1 fixed panel. Without hydraulic mechanism.

• Set Slash für Duschnische Wand-Wand. Eine Tür 
und ein Seitenteil. Ohne hydraulik Mechanismus. 

• Kit Slash pour cabine de douche en niche.
1 porte et 1 panneau fixe en verre. Sans mouve-

ment hydraulique.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 187,01 ●

D05E60SOL/08
D05E60SOL/10
non oleodinamico
no hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 2 spalle in vetro.  
Senza movimento oleodinamico.

• Kit Slash de ducha con 2 paneles traseros en 
cristal. Sin mecanismo hidráulico.

• Slash set for shower tray glass-glass .
One door. Without hydraulic mechanism.

• Set Slash für Glas-Glas Dusche. Eine Tür.
Ohne hydraulik Mechanismus. 

• Kit Slash avec 2 panneaux en verre et une porte. 
Sans mouvement hydraulique.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 249,24 ●

D05E62SOL/08
D05E62SOL/10
non oleodinamico
no hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 2 spalle in vetro. Con 
vetro fisso frontale.  Senza movimento oleodinamico.

• Kit Slash de ducha con 2 paneles traseros en cri-
stal. Frente de cristal fijo. Sin mecanismo hidráulico.

• Slash set for shower tray glass-glass. One door 
and fixed glass. Without hydraulic mechanism.

• Set Slash für Glas-Glas Dusche. Eine Tür und ein 
Seitenteil. Ohne hydraulik Mechanismus. 

• Kit Slash avec une porte, un panneau fixe en verre 
et deux panneaux fixes latéraux. Sans mouvement 
hydraulique.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 233,60 ●

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D05E70SOL/08
D05E70SOL/10
non oleodinamico
no hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 1 spalla in vetro. 
Senza movimento oleodinamico.

• Kit Slash para box ducha: 1 lado en vidrio. Sin 
mecanismo hidráulico.

• Set Slash for shower tray wall-glass. One door. 
Without hydraulic mechanism.

• Set Slash für Wand-Glas Dusche. Eine Tür. Ohne 
hydraulik Mechanismus. 

• Kit Slash pour cabine de douche avec 1 fixe 
latéral. Sans mouvement hydraulique.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 237,31 ●

D05E72SOL/08
D05E72SOL/10
non oleodinamico
no hidráulico

• Kit Slash per box doccia con 1 spalla in vetro. Con 
vetro fisso frontale. Senza movimento oleodinamico.

• Kit Slash para box ducha: 1 lado en vidrio.
Frente de cristal fijo. Sin mecanismo hidráulico.

• Set Slash for shower tray wall-glass.
One door and one fixed glass. Stop at +90°.

• Set Slash für Wand-Glas Dusche. Eine Tür
und ein Seitenteil. Ohne hydraulik Mechanismus. 

• Kit Slash pour cabine de douche avec une porte, 
un panneau fixe en verre et un panneau fixe latéral. 
Sans mouvement hydraulique.

8-10

D

02

05

900mm

62

13

14

80kg

15

16

47 202,87 ●

D05EP 40

• Barra “Slash”.

• Barra “Slash”.

• Rail “Slash”.

• Schiene Slash.

• Rail Slash

1300mm 47 72,14 ●

1800mm 47 91,83 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D05EP 45

• Copertura/porta fisso da 900mm.
(Per vani superiori a 900mm ordinare 2 pezzi.)

• Cubierta/porta fijo de 900mm.
(Para más de 900 mm, pedir dos piezas).

• Spandrel panel cover for fixed glass 900 mm (for 
trays larger than 900mm, you have to order 2 pieces).

• Sichtschutzprofil für Slash-Schiene Fixlänge 900 
mm (zu berücksichtigen 2 Stück bei längerer Schie-
nenabmessung). 

• Cache pour panneaux verre fixe 900 mm (pour 
les bacs plus larges que 900mm, commander 2 
unités). 

900mm 47 34,52 ●

D05EP55N

• Profilo a terra 
 
• Perfil a suelo 

• Ground profile  

• Bodenprofil

• Profil au sol

1300mm 47 35,07 ●

1800mm 47 47,61 ●

D05EP50N  

• Perno per profilo a terra D05EP55N
 
• Pivote para perfil a suelo D05EP55N

• Ground pin for profile D05EP55N 

• Grundzapfen für Bodenshiene D05EP55N

• Goupille pour profil au sol D05EP55N

5,36 ●

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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CD05EP40

• Copertina  in acciaio inox lucido per barra “Slash”.

• Cubierta de acero inoxidable brillo para “Slash”.

• Rail cover polished stainless steel “Slash”.

• Schienenabdeckung Slash
aus poliertem Edelstahl.

• Cache du capot Slash en inox

1300mm 32 56,61 ●

1800mm 32 63,57 ●

CD05EP90

• Coppia di copertine in acciaio inox lucido,
per attacchi laterali.

• Cubiertas (pareja) de acero inoxidable brillo,
por enganche laterales.

• Pair of polished stainless steel covers
for side mounting.

• Abdeckungspaar Slash für Seitenmontage
aus poliertem Edelstahl.

• Paire de capots en inox pour montage latéral.

D

02

05

62

13

14

15

16

32 13,97 ●

8PT1-33

• Profilo deviatore antischiacciamento. L=2500mm. 

• Perfil desviador, anti aplastamiento. L=2500mm. 

• Seal against finger crush L=2500mm. 

• Fingerklemmschutzprofil. L=2500mm. 

• Profil inverseur anti pince-doigt L = 2500 mm

8-10 25mt 4,20 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,44 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,72 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D05EP30N

• Fermo per sistema “Slash”.

• Tope para sistema “Slash”.

• Stop for “Slash” system.

• Endanschlag für “Slash” System.

• Butée pour système Slash.

47 32,34 ●

D05EP52

• Piastrina fissaggio a terra

• Plancha de fisaje a suelo 

• Ground fixing plate 

• Bodenbefestigungsplatte

• Plaque de fixation au sol

31 14,28 ●

KSN8060

• Il kit per l’ambiente Sauna è composto da 
2 cerniere Biloba 8060BT in abbinamento
a pomolo in legno art.5006BT. Stop a +90°. 

• El kit de sauna es con dos bisagras “Biloba” 
8060BT - en combinación a pomo de madera 
art.5006BT. Freno a +90°.  

• The sauna set comprises of : 2 Biloba hinges 
8060BT, 1 pair of wooden knobs 5006BT.
Stop at + 90’. 

• Der Bausatz für Saunen besteht aus 2 Bändern 
Biloba 8060BT und einem Holzknopf Artikelnr. 
5006BT. Feststellung bei +90°.  

• Le kit pour sauna est composé de 2 charnières 
Biloba 8060BT et du bouton en bois art.5006BT. 
Arrêt à +90°.

8-10-12

1000mm 22 420,08 ●

100kg

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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KBT8061

• Il kit per l’ambiente Bagno Turco è composto 
da 2 cerniere  Biloba 8061BT e dai profili Espro, 2 
PCC08K  + 2 PCC03K + 2 PCC37 entrambi da 3,2 
metri. Stop a +90°.

• El kit de baño de vapor es con dos bisagras 
“Biloba” 8061BT y perfiles “Espro” + 2 PCC08K  + 2 
PCC03K + 2 PCC37 de 3,2 metros. Freno a +90°. 

• The steam baths set comprises of: 2 Biloba hinges 
8061BT, 2 Espro profiles PCC08K, 2 Espro profiles 
PCC03K + 2 PCC37. Espro profiles are both in 
lengths of 3.2meters. Stop at +90’.

• Der Bausatz für Dampfbäder besteht aus 2 
Bändern Biloba 8061BT und je zwei Espro Profilen 
PCC08K und  PCC03K + 2 PCC37, beide 3,2 Meter 
lang.  Feststellung bei +90°. 

• Le kit pour hammams est composé de 2 char-
nières Biloba 8061BT et des profils Espro, 2 PCC08K 
+ 2 PCC03K, de 3,2 mètres chacun. Arrêt à +90°.

8-10-12

1000mm 22 767,99 ●

100kg

BZ00K

• Kit Hip-zac ad angolo. Sezione tonda.
Per piatto 800÷900mm.

• Kit Hip-zac angular. Sección redonda.
Plato de ducha 800÷900mm.

• Hip Zac corner kit. Round
section. Shower tray size 800÷900mm.

• Schiebetürsystem Hip Zac für Ecke. Rundschnitt. 
Duschwanne 800÷900mm.

• Kit d’angle Hip-zac. Section ronde.
Pour bac de douche 800÷900mm.

8

D

02

05

900mm

62

13 438,12 ●
14 415,88 ●
15

16

31

BZ0K40

• Kit barre per hip-zac BZ00K. 

• Kit barras para hip-zac BZ00K.

• Bar Kit Hip-Zac BZ00K. 

• Stangenkit Hip-Zac BZ00K.

• Kit barre per Hip-Zac BZ00K

D

02

05

62

13

14

15

31 183,26 ●
32 170,40 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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BZQ0K

• Kit Hip-zac ad angolo. Sezione quadrata.
Per piatto 800÷900mm.

• Kit Hip-zac angular. Sección cuadrada.
Plato ducha 800÷900mm. 
 
• Hip Zac corner kit. Square section.
Shower tray size 800÷900mm.
 
• Schiebetürsystem Hip Zac für Ecke.
Vierkantschnitt. Duschwanne 800÷900mm.

• Kit d’angle Hip-zac. Section carrée.
Pour bac de douche 800÷900mm.

8

D

02

05

900mm

62 386,40 ●
13 445,31 ●
14 396,14 ●
15

16

31

BZQK40

• Kit barre per hip-zac BZQ0K.

• Kit barras para hip-zac BZQ0K.

• Bar Kit Hip-Zac BZQ0K.

• Stangenkit Hip-Zac BZQ0K.

• Kit barre per Hip-Zac BZQ0K.

D

02

05

62 151,40 ●
13

14

15

31 184,37 ●
32 182,23 ●

BZ03K

• Kit Hip-zac per box doccia in nicchia
da 1200 a 1800mm. Sezione tonda.

• Kit Hip-zac para box ducha de nicho
desde 1200 a 1800mm. Secciòn redonda.
   
• Hip Zac niche kit 1200-1800mm.
Round section.

• Schiebetürsystem Hip Zac für
Nische 1200-1800mm. Rundschnitt.

• Kit Hip-zac pour cabine de douche en niche
de 1200 à 1800mm. Section ronde.

8-10

D

02

05

1800mm

62

13 260,78 ●
14 235,76 ●
15

16

31

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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BZ0K43

• Kit barre per hip-zac BZ03K.

• Kit barras para hip-zac BZ03K.

• Bar Kit Hip-Zac BZ03K.

• Stangenkit Hip-Zac BZ03K.

• Kit barre per Hip-Zac  BZ03K.

D

02

05

62

13

14

15

31 107,33 ●
32 98,72 ●

BZQ3K

• Kit Hip-zac per box doccia in nicchia
da 1200 a 1800mm. Sezione quadrata.

• Kit Hip-zac para box ducha de nicho
desde 1200 a 1800mm. Secciòn cuadrada.
   
• Hip Zac niche kit 1200-1800mm.
Square section.

• Schiebetürsystem Hip Zac für Nische
1200-1800mm. Vierkantschnitt.

• Kit Hip-zac pour cabine de douche en niche
de 1200 à 1800mm. Section carrée.

8-10

D

02

05

1800mm

62 213,20 ●
13 195,66 ●
14 220,38 ●
15

16

31

BZQK43

• Kit barre per hip-zac BZQ3K.

• Kit barras para hip-zac BZQ3K.

• Bar Kit Hip-Zac BZQ3K.

• Stangenkit Hip-Zac BZQ3K.

• Kit barre per Hip-Zac  BZQ3K.

D

02

05

62 141,40 ●
13

14

15

31 179,78 ●
32 165,34 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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BZ06K

• Kit Hip-zac per box doccia con 2 spalle in vetro
da 1200 a 1800mm.

• Kit Hip-zac para box ducha: dos lados en vidrio 
desde 1200 a 1800mm. Secciòn redonda.
 
• Hip Zac kit with 2 fixed glass panels 1200-

1800mm. Round section.

• Schiebetürsystem Hip Zac mit 2 starren
Glasplatten 1200-1800mm. Rundschnitt.

• Kit Hip-zac pour cabine de douche avec 2 retours 
en verre de 1200 à 1800mm. Section ronde.

8-10

D

02

05

1800mm

62

13 276,18 ●
14 262,11 ●
15

16

31

BZ0K43

• Kit barre per hip-zac BZ06K.

• Kit barras para hip-zac BZ06K.

• Bar Kit Hip-Zac BZ06K.

• Stangenkit Hip-Zac BZ06K.

• Kit barre per Hip-Zac  BZ06K.

D

02

05

62

13

14

15

31 107,33 ●
32 98,72 ●

BZQ6K

• Kit Hip-zac per box doccia con 2 spalle
in vetro da 1200 a 1800mm. Sezione quadrata.

• Kit Hip-zac para box ducha: dos lados en vidrio 
desde 1200 a 1800mm. Secciòn cuadrada.
 
• Hip Zac kit with 2 fixed glass panels 1200-

1800mm. Square section.

• Schiebetürsystem Hip Zac mit 2 starren
Glasplatten 1200-1800mm. Vierkantschnitt.

• Kit Hip-zac pour cabine de douche avec 2 retours 
en verre 1200 à 1800mm. Section carrée.

8-10

D

02

05

1800mm

62 222,70 ●
13 207,69 ●
14 198,64 ●
15

16

31

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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BZQK43

• Kit barre per hip-zac BZQ6K.

• Kit barras para hip-zac BZQ6K.

• Bar Kit Hip-Zac BZQ6K.

• Stangenkit Hip-Zac BZQ6K.

• Kit barre per Hip-Zac  BZQ6K.

D

02

05

62 141,40 ●
13

14

15

31 179,78 ●
32 165,34 ●

BZ07K

• Kit Hip-zac per box doccia con 1 spalla in vetro
da 1200 a 1800mm. Sezione tonda.

• Kit Hip-zac para box ducha: un lado en vidrio 
desde 1200 a 1800mm. Secciòn redonda.
 
• Hip Zac kit with 1 fixed glass panel 1200-1800mm. 

Round section.

• Schiebetürsystem Hip Zac mit 1 starren
Glasplatte 1200-1800mm. Rundschnitt.

• Kit Hip-zac pour cabine de douche avec 1 retour 
en verre de 1200 à 1800mm. Section ronde

8-10

D

02

05

1800mm

62

13 276,18 ●
14 249,59 ●
15

16

31

BZ0K43

• Kit barre per hip-zac BZ07K.

• Kit barras para hip-zac BZ07K.

• Bar Kit Hip-Zac BZ07K.

• Stangenkit Hip-Zac BZ07K.

• Kit barre per Hip-Zac  BZ07K.

D

02

05

62

13

14

15

31 107,33 ●
32 98,72 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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BZQ7K

• Kit Hip-zac per box doccia con 1 spalla in vetro
da 1200 a 1800mm. Sezione quadrata.

• Kit Hip-zac para box ducha: un lado en vidrio 
desde 1200 a 1800mm. Secciòn cuadrada. 
 
• Hip Zac kit with 1 fixed glass 
panel 1200-1800mm.
Square section.

• Schiebetürsystem Hip Zac mit 1 starren
Glasplatte 1200-1800mm. Vierkantschnitt.

• Kit Hip-zac pour cabine de douche avec 1 retour 
en verre de 1200 à 1800mm. Section carrée.

8-10

D

02

05

1800mm

62 217,00 ●
13 211,65 ●
14 234,03 ●
15

16

31

BZQK43

• Kit barre per hip-zac BZQ7K.

• Kit barras para hip-zac BZQ7K.

• Bar Kit Hip-Zac BZQ7K.

• Stangenkit Hip-Zac BZQ7K.

• Kit barre per Hip-Zac  BZQ7K.

D

02

05

62 141,40 ●
13

14

15

31 179,78 ●
32 165,34 ●

BZ09K

• Kit Hip-zac  per sopravasca
da 1000 a 2000mm. Sezione tonda.

• Kit Hip-zac para bañera
desde 1000 a 2000mm. Secciòn redonda.
   
• Hip Zac kit for bath-tubs 1000-2000mm.
Round section.

• Schiebesystem Hip Zac für Badewanne
1000-2000mm. Rundschnitt.

• Kit Hip-zac - Paroi de baignoire
de 1000 à 2000mm. Section ronde.

8

D

02

05

2000mm

62

13 214,65 ●
14 183,67 ●
15

16

31

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A24
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BZ0K49

• Kit barre per hip-zac BZ09K.

• Kit barras para hip-zac BZ09K.

• Bar Kit Hip-Zac BZ09K.

• Stangenkit Hip-Zac BZ09K.

• Kit barre per Hip-Zac BZ09K.

D

02

05

62

13

14

15

31 178,46 ●
32 167,11 ●

BZQ9K

• Kit Hip-zac  per sopravasca
da 1000 a 2000mm. Sezione quadrata.

• Kit Hip-zac para bañera
1000-2000mm. Secciòn cuadrada.
   
• Hip Zac kit for bath-tubs
1000-2000mm. Square section.

• Schiebesystem Hip Zac für Badewanne
1000-2000mm. Vierkantschnitt. 

• Kit Hip-zac – Paroi de baignoire
de 1000 à 2000mm. Section carrée.

8

D

02

05

2000mm

62 170,00 ●
13 200,99 ●
14 183,67 ●
15

16

31

BZQK49

• Kit barre per hip-zac BZQ9K.

• Kit barras para hip-zac BZQ9K.

• Bar Kit Hip-Zac BZQ9K.

• Stangenkit Hip-Zac BZQ9K.

• Kit barre per Hip-Zac  BZQ9K.

D

02

05

62 176,60 ●
13

14

15

31 167,11 ●
32 170,35 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A25
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4428

• Angolare muro-vetro regolabile.

• Angular regulable pared-vidrio.
 
• Angular fitting wall to glass.

• Einstellbares Winkelverbinder Wand-Glas.

• Équerre mur-verre réglable.

6-8-10

D

02

60 34,44 SR

700mm

62 34,44 ●
13 36,50 ●
14 34,44 ●

35kg

15 34,44 ●
16 36,50 ●
17 36,50 ●

4429

• Angolare vetro-vetro regolabile.

• Angular vidrio-vidrio regulable. 
 
• Adjustable angular fitting glass to glass.

• Einstellbares Winkelverbinder Glas-Glas.

• Équerre verre-verre réglable.

6-8-10

D

02

60 44,21 SR

700mm

62 44,21 ●
13 46,93 ●
14 44,21 ●

35kg

15 44,21 ●
16 46,93 ●
17 46,93 ●

5Q12

• Coppia pomoli 20x20mm.

• Juego de pomos 20x20mm. 
 
• Pair of knobs 20x20mm.

• Paar Türknöpfe 20x20mm.

• Paire de poignées carrées 20x20mm.

6-8-10

D

02

60 27,91 SR

62 27,91 ●
13 29,56 ●
14 26,58 ●
15 27,91 ●
16

31

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A26
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8P06
(6mm)
8P08
(8mm)
8P10
(10mm)

• Canalina ad U in acciaio inox.
L=2200mm. Finitura 31 o 32.

• Perfil U en acero inox.
L=2200mm. Acabado 31 o 32.

 • Stainless steel U shaped pipe. 
L= 2200mm. Colors 31 or 32.

 • U-Profil aus Edelstahl Länge 2200mm.
Oberfläche 31 oder 32.

• Profilé U en acier inoxydable. L=2200 mm.
Finition 31 ou 32.

6-8-10 25m 7,56 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100m 6,38 ●

Net price for
linear meter 400m 5,22 ●

8PT8-25

• Profilo deviatore. L=2200mm.

• Perfil desviador. L=2200mm.

• Diverting seal. L= 2200mm. 

• Seitliches Dichtungsprofil. Länge 2200mm.

• Joint déviateur. L=2200 mm.

8-10 25mt 4,20 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,44 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,72 ●

D15E00

• Kit Piuma versione ad angolo. Per piatti doccia
da 780x780mm fino a 1800x1000mm.

• Kit Piuma en ángulo. Para plato de ducha
de 780x780mm hasta 1800x1000mm.

• Piuma corner set. Shower tray size 780x780mm 
up to 1800x1000mm.

• Beschlagset Piuma für Eckdusche mit
Wannenabmessung 780x780mm-1800x1000mm.

• Kit d’angle Piuma. Pour porte de douche
de 780x780mm à 1800x1000mm.

6-8

1800x
1000mm 47 549,53 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A27



Box Doccia - Shower Boxes

www.colcomgroup.it

D15E30

Specificare la
direzione di apertura 
della porta

Specify the opening 
direction of the door

• Kit Piuma per box doccia in nicchia
da 1000 a 1800mm. 

• Kit Piuma para mampara de baño
fijación a pared de 1000 a 1800mm.

• Piuma niche set from 1000mm to 1800mm.

• Beschlagset Piuma für Nischendusche
Wand-Wand mit Länge 1000mm bis 1800mm.

• Kit Piuma pour cabine de douche
en niche de 1000 à 1800mm.

6-8

1800mm 47 264,26 ●

D15E60

Specificare la
direzione di apertura 
della porta

Specify the opening 
direction of the door

• Kit Piuma per box doccia con 2
spalle in vetro da 1000 a 1800mm. 

• Kit Piuma para mampara de baño fijación
a vidrios laterales de 1000 a 1800mm.

• Piuma set with 2 fixed side glazings
from 1000mm up to 1800mm.

• Beschlagset Piuma für U-Dusche Glas-Glas
mit Länge 1000mm bis 1800mm.

• Kit Piuma avec 2  2 panneaux en verre fixes
de 1000 à 1800mm. 

6-8

1800mm 47 311,51 ●

D15E70

Specificare la
direzione di apertura 
della porta

Specify the opening 
direction of the door

• Kit Piuma per box doccia ad angolo
con 1 spalla in vetro da 1000 a 1800mm. 

• Kit Piuma para mampara de baño fijación
a pared y a vidrio lateral de 1000 a 1800mm.

• Piuma corner set with 1 fixed side glazing
from 1000mm up to 1800mm.

• Beschlagset Piuma für Eckdusche Glas-Glas mit 
einem Seitenteil 90°. Länge 1000mm bis 1800mm.

• Kit Piuma pour cabine de douche d’angle
avec 1 panneau en verre fixe de 1000 à 1800mm.

6-8

1800mm 47 289,16 ●

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D15EP40/10
D15EP40/13
D15EP40/18
D15EP40/24

• Binario

• Binario

• Rail.

• Laufschiene.

• Rail.

0,92m 47 34,13 ●

1,32m 47 45,82 ●

1,85m 47 55,34 ●

2,40m 47 67,26 ●

8PT6-37

• Profilo guida 6mm. L=2200mm.

• Perfil de guía  6mm. L=2200mm.

• Seal guide 6mm. L=2200 mm.

• Dichtung 6mm. L=2200 mm.

• Joint de guidage 6 mm. L=2200mm.

6 25 m 3,22 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100 m 2,56 ●

Net price for
linear meter 400 m 2,12 ●

8PT8-37

• Profilo guida 8mm. L=2200mm.

• Perfil de guía  8mm. L=2200mm.

• Seal guide 8mm. L=2200 mm.

• Dichtung 8mm. L=2200 mm.

• Joint de guidage 8 mm. L=2200mm.

8 25 m 3,22 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100 m 2,56 ●

Net price for
linear meter 400 m 2,12 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D15EP50S

D15EP50D

• Guida per porta apertura  a sinistra.
• Guía de puerta apertura  izquierda.
• Floor guide left opening.
• Bodenfürung. Linke öffnung.
• Guidage au sol ouverture à gauche

• Guida per porta apertura a destra.
• Guía de puerta apertura derecha.
• Floor guide right opening.
• Bodenfürung. Rechte öffnung.
• Guidage au sol ouverture à droite

D

02

05

62

13

14 21,78 ●
15

16

31

D12EP55

• Tubolare di contenimento acqua. L=900mm.

• Tubo para contener el agua. L=900mm.

• Tubes for water containment. L=900mm.

• Wasser abweisendes Rohrprofil. L=900mm.

• Tubes pour retenue d’eau

D

02

05

62

13

14

15

16

32 35,99 ●

D12EP57

• Connettore angolare per tubolare
di contenimento acqua.

• Conexión en ángulo para tubo
para contener el agua.

• Angular connection for the tubes
for water containment.

• Verbindung für Wasser 
bweisendes Rohrprofil

• Connecteur d’angle pour les tubes
de retenue d’eau

D

02

05

62

13

14 23,77 ●
15

16

31

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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D12EP60

• Coppia di tappi.

• Tapas.

• Pair of caps.

• Kappenpaar.

• Paire de caches

D

02

05

62

13

14

15

16

32 19,65 ●

515E30

• Coppia di manigliette per box doccia.

• Juego de tiradores para mampara de baño. 
 
• Pair of handles for shower box.

• Paar Duschtürdrücker.

• Couple de poignées pour la douche.

6-8

D

02

60 39,53 SR

62 39,53 ●
13 41,90 ●
14 39,53 ●
15 39,53 ●
16 41,90 ●
17 41,90 ●

502W30

• Coppia maniglioni dritti, sezione quadra
 Interasse 254mm.

• Juego de tiradores, sección cuadra.
Distancia entre ejes 254mm.

• Pair of handles, square section.
Centre distance 254mm. 

• Gerades Stoßgriffpaar, quadratische
Ausführung. Achsenabstand 254mm.

• Couple de poignées droites,
section carrée. Entraxe 254mm.

6÷12

D

02

60 54,73 SR

62 54,73 ●
13

14

15

31 49,75 ●
32 50,66 ●

SISTEM
I - SYSTEM

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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504W30

• Coppia maniglioni dritti, impugnatura piatta. 
Interasse 254mm.

• Juego de tiradores, agarre lisa.
Distancia entre ejes 254mm.
 
• Pair of handles, flat handgrip.
Centre distance 254mm. 

• Gerades Stoßgriffpaar, flache Ausführung.
Achsenabstand 254mm.

• Couple de poignées droites, poignée plate. 
Entraxe 254mm.

6÷12

D

02

60 51,67 SR

62 51,67 ●
13

14

15

31 46,97 ●
32 47,90 ●

506W30

• Coppia pomoli. 

• Juego de pomos.
 
• Pair of knobs.

• Türknopfpaar quadratisch.

• Couple de boutons.

6÷12

D

02

60 28,61 SR

62 28,61 ●
13 28,61 ●
14 28,61 ●
15

16

31

5A00

• Coppia pomoli Ala system.

• Juego de pomos Ala system. 
 
• Ala system knobs.

• Paar Kugelgriff Ala System.

• Poignée double.

6-8

D

05 25,75 ●
60 25,75 SR

62 25,75 ●
13 27,83 ●
14 26,25 ●
15 25,75 ●
16 29,15 ●
17 29,15 ●

SI
ST

EM
I -

 S
YS

TE
M

S

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A32
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BC8411N

• Kit box curvo per piatto doccia
da 800 a 1000mm.

• Kit para box ducha desde 800
hasta 1000mm.
 
• Kit for curved shower boxes for
plates from 800 till 1000 mm.

• Kit für gebogene Duschkabinen
von 800 bis zu 1000 mm.

• Kit pour cabine de douche incurvée
pour des plaques de 800 à 1000mm.

8

D

02

60 914,72 SR

800÷
1000mm

62 914,72 SR

13 949,67 SR

14 914,72 ●
15 914,72 SR

16

31

VC8411N

• Coppia vetri curvi temperati per
box doccia da 800 a 1000mm. Float chiaro.

• Pareja vidrios curvos templados para
box ducha desde 800 hasta 1000mm. Float claro.

• Pair of tempered glasses for curved
shower box from 800 till 1000 mm. Clear float.

• Paar gehärtete, gebogene Gläser für
Duschkabinen von 800 bis zu 1000 mm. 
Transparent Float Glas.

• Paire de panneaux en verre trempé courbe
pour cabine de douche de 800 à 1000mm.
Verre flotté transparent.

8

D

00 273,31 ●
05

62

13

14

Prezzo netto
Net price

15

16

31

4410

• Angolare muro-vetro.

• Angular pared-vidrio. 
 
• Angular fitting wall to glass.

• Winkelverbinder Wand-Glas.

• Équerre mur-verre.

6-8-10

D

02

60 25,83 SR

800mm

62 25,83 SR

13

14 25,83 ●

40kg

15

16

31

SISTEM
I - SYSTEM

S
C

O
M

PLEM
EN

TI - C
O

M
PLEM

EN
TS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A33
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4411

• Angolare vetro-vetro 90°.

•  Angular vidrio-vidrio 90°. 
 
• Angular fitting glass to glass 90°.

• Winkelverbinder Glas-Glas 90°.

• Équerre verre-verre 90°.

6-8-10

D

02

60 36,25 SR

800mm

62 36,25 SR

13

14 36,25 ●

40kg

15

16

31

4414

• Angolare piccolo muro-vetro.

• Angular pequeño pared-vidrio. 
 
• Small angular fitting wall to glass.

• Kleiner Winkelverbinder Wand-Glas.

• Équerre mur-verre.

6-8-10

D

02

60 21,66 SR

700mm

62 21,66 SR

13

14 21,66 ●

35kg

15

16

31

4415

• Angolare piccolo vetro-vetro 90°.

• Angular pequeño vidrio-vidrio 90°.

• Small angular fitting glass to glass 90°.

• Kleiner Winkelverbinder Glas-Glas 90°.

• Petite équerre verre-verre 90°.

6-8-10

D

02

60 30,63 SR

700mm

62 30,63 SR

13

14 30,63 ●

35kg

15

16

31

C
O

M
PL

EM
EN

TI
 - 

C
O

M
PL

EM
EN

TS

2 PCS

2 PCS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

A34
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4428

• Angolare muro-vetro regolabile.

• Angular regulable pared-vidrio. 

• Angular fitting wall to glass.

• Einstellbarer Winkelverbinder Wand-Glas.

• Équerre mur-verre réglable.

6-8-10

D

02

60 34,44 SR

700mm

62 34,44 ●
13 36,50 ●
14 34,44 ●

35kg

15 34,44 ●
16 36,50 ●
17 36,50 ●

4429

• Angolare vetro-vetro regolabile.

• Angular vidrio-vidrio regulable. 
 
• Adjustable angular fitting glass to glass.

• Einstellbarer Winkelverbinder Glas-Glas.

• Équerre verre-verre réglable.

6-8-10

D

02

60 44,21 SR

700mm

62 44,21 ●
13 46,93 ●
14 44,21 ●

35kg

15 44,21 ●
16 46,93 ●
17 46,93 ●

4500

• Morsetto piccolo per box doccia.

• Fijación pequeña para box ducha. 
 
• Small clamp for shower boxes.

• Kleiner Glasplattenträger für Duschkabinen.

• Petite pince pour cabine de douche.

6-8-10

D

02

60 29,13 SR

700mm

62 29,13 ●
13 30,69 ●
14 29,13 ●

35kg

15 30,26 ●
16 30,69 ●
17 30,69 ●

C
O

M
PLEM

EN
TI - C

O
M

PLEM
EN

TS

2 PCS

2 PCS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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4502

• Morsetto per box doccia.

• Fijación para box ducha.
 
• Clamp for shower boxes.

• Glasplattenträger für Duschkabinen.

• Pince pour cabine de douche.

6-8-10

D

02

60 31,89 SR

800mm

62 31,89 ●
13 33,58 ●
14 31,89 ●

35kg

15 31,29 ●
16 33,58 ●
17 33,58 ●

5400

• Coppia pomoli. Diametro 25mm.

• Juego de pomos. Diámetro 25mm. 
 
• Pair of door knobs. Diameter 25mm.

• Paar Duschtürknöpfe. Durchmesser 25mm.

• Poignée double. Diamètre 25mm. 

6-8-10

D

02

60 18,91 SR

62 18,91 ●
13 21,30 ●
14 18,01 ●
15 18,91 ●
16 21,30 ●
17 20,33 ●

5Q12

• Coppia pomoli 20x20 mm.

• Juego de pomos 20x20 mm. 
 
• Pair of door knobs 20x20 mm.

• Paar Türknöpfe 20x20 mm.

• Poignée double 20x20 mm.

6-8-10

D

02

60 27,91 SR

62 27,91 ●
13 29,56 ●
14 26,58 ●
15 27,91 ●
16

31

C
O

M
PL

EM
EN

TI
 - 

C
O

M
PL

EM
EN

TS

2 PCS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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506W30

• Coppia pomoli. 

• Juego de pomos.
 
• Pair of knobs.

• Türknopfpaar quadratisch.

• Couple de boutons.

6÷12

D

02

60 28,61 SR

62 28,61 ●
13 28,61 ●
14 28,61 ●
15

16

31

5401

• Coppia pomoli. Diametro 48mm.

• Juego de pomos. Diámetro 48mm. 
 
• Pair of door knobs. Diameter 48mm.

• Paar Duschtürknöpfe. Durchmesser 48mm.

• Poignée double. Diamètre 48mm.

6-8-10

D

02

60 21,96 SR

62 21,96 ●
13 28,13 ●
14 21,96 ●
15 22,39 ●
16 28,13 ●
17 28,13 ●

5410

• Coppia pomoli. Diametro 48mm.

• Juego de pomos. Diámetro 48mm. 
 
• Pair of door knobs. Diameter 48mm.

• Paar Duschtürknöpfe. Durchmesser 48mm.

• Poignée double. Diamètre 48mm.

6-8-10

60 35,55 SR

02 27,64 ●
05 27,64 ●
62 35,55 ●
13 36,47 ●
14 33,94 ●
15 33,29 ●
16 37,49 ●
17 39,19 ●

C
O

M
PLEM

EN
TI - C

O
M

PLEM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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5006BT

• Coppia pomoli in legno. Diametro 60mm.

• Juego de pomos en madera. Diámetro 60mm.
 
• Pair of wooden knobs. Diameter 60mm.

• Paar gerade Holzknöpfe. Durchmesser 60mm.

• Couple de bouton en ligne. Diamètre 60mm.

8-10-12

- 37,09 ●

515E30

• Coppia di manigliette per box doccia.

• Juego de tiradores para mampara de baño. 
 
• Pair of handles for shower box.

• Paar Duschtürdrücker.

• Couple de poignées pour la douche.

6-8

D

02

60 39,53 SR

62 39,53 ●
13 41,90 ●
14 39,53 ●
15 39,53 ●
16 41,90 ●
17 41,90 ●

5C00

• Maniglia interasse 170mm Inox. 

• Tirador. Distancia entre ejes 170mm. Inoxidable. 
 
• Handle centre distance 170mm. Stainless teel.

• Türdrücker. Achsenabstand 170mm.Edelstahl.

• Poignée entraxe 170mm. Inox.

6-8

D

02

60 103,42 SR

62 103,42 SR

13

14

15

31 87,80 ●
32 94,02 ●

C
O

M
PL

EM
EN

TI
 - 

C
O

M
PL

EM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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5A00

• Coppia pomoli Ala system.

• Juego de pomos Ala system. 
 
• Ala system knobs.

• Paar Kugelgriff Ala System.

• Poignée double.

6-8

D

60 26,75 SR

05 25,75 ●
62 25,75 ●
13 27,83 ●
14 26,25 ●
15 25,75 ●
16 29,15 ●
17 29,15 ●

5H01

• Coppia maniglioni dritti.
Interasse 192mm. Acciaio inox.

• Juego de tiradores.
Distancia entre ejes 192mm. Acero.

• Pair of handles.
Centre distance 192mm. Stainless steel.

• Paar gerade Stangegriffe.
Achsenabstand 192mm. Edelstahl.

• Poignée double droite.
Entraxe 192mm. Inox.

6÷12

D

02

60 68,28 SR

62 68,28 ●
13

14

15

31 62,07 ●
32 62,07 ●

5H03

• Coppia maniglioni dritti.
Interasse 250mm. Acciaio inox.

• Juego de tiradores.
Distancia entre ejes 250mm. Acero.

• Pair of handles.
Centre distance 250mm. Stainless steel.

• Paar gerade Stangegriffe.
Achsenabstand 250mm. Edelstahl.

• Poignée double droite.
Entraxe 250mm. Inox.

6÷12

D

02

60 88,74 SR

62 88,74 ●
13

14

15

31 80,67 ●
32 83,80 ●

C
O

M
PLEM

EN
TI - C

O
M

PLEM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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502W30

• Coppia maniglioni dritti, sezione quadra.
Interasse 254mm.

• Juego de tiradores, sección cuadra.
Distancia entre ejes 254mm.

• Pair of handles, square section.
Centre distance 254mm. 

• Gerades Stoßgriffpaar, quadratische Ausführung. 
Achsenabstand 254mm.

• Couple de poignées droites, section carrée. 
Entraxe 254mm.

6÷12

D

02

60 54,73 SR

62 54,73 ●
13

14

15

31 49,75 ●
32 50,66 ●

504W30

• Coppia maniglioni dritti, impugnatura piatta. 
Interasse 254mm.

• Juego de tiradores, agarre lisa.
Distancia entre ejes 254mm.
 
• Pair of handles, flat handgrip.
Centre distance 254mm. 

• Gerades Stoßgriffpaar, flache Ausführung.
Achsenabstand 254mm.

• Couple de poignées droites, poignée plate. 
Entraxe 254mm.

6÷12

D

02

60 51,67 SR

62 51,67 ●
13

14

15

31 46,97 ●
32 47,90 ●

5F01

• Barra fermavetro muro-vetro fisso.
L=900mm.

• Barra refuerzo pared-vidrio fijo.
L=900mm.

• Stabilising bar wall-fixed glass.
L=900mm.

• Stabilisierungsstange Wand- festes Glas.
L=900mm.

• Barre de renfort mur-verre fixe.
L=900mm.

6-8-10

D

02

60 58,76

62 58,76 ●
13 63,45 ●
14 54,88 ●
15 58,76 ●
16

31

C
O

M
PL

EM
EN

TI
 - 

C
O

M
PL

EM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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5F01A

• Barra fermavetro muro-vetro fisso.
L=1180mm.

• Barra refuerzo pared-vidrio fijo.
L=1180mm.

• Stabilising bar wall-fixed glass.
L=1180mm.

• Stabilisierungsstange Wand- festes Glas.
L=1180mm.

• Barre de renfort mur-verre fixe.
L=1180mm.

D

02

60 70,25 SR

62 70,25 ●
13 76,50 ●
14 70,25 ●
15 70,25 ●
16

31

5F04

• Barra fermavetro vetro-vetro
per due fissi.

• Barra refuerzo vidrio-vidrio para dos vidrios fijos.

• Stabilising bar for 2 fixed glasses.

• Stabilisierungsstange für zwei festen Glasplatten.

• Barre de renfort verre-verre
pour deux verres fixes.

6-8-10

D

02

60 84,10 SR

62 84,10 ●
13 95,60 ●
14 84,01 ●
15 89,72 ●
16

31

5F01T

• Accessorio a “T” per fermavetro.

• Acesorio a “T” para barra refuerzo.

• “T” accessory for stabilising bar.

• Zubehörteil für Stabilisierungsstange.

• Accessoire en “T” pour vitrage.

D

02

60 53,59 SR

62 53,59 ●
13 55,35 ●
14 51,58 ●
15 51,58 ●
16

31

C
O

M
PLEM

EN
TI - C

O
M

PLEM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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5F08

• Barra fermavetro 45° muro-vetro fisso.

• Barra refuerzo pared-vidrio fijo 45°.

• Stabilising bar 45°. Wall-fixed glass. 

• Stabilisierungsstange bei 45°.
Wand- festes Glas. 

• Barre de renfort 45° mur-verre fixe.

6-8-10

D

02

60 53,87 SR

62 53,87 ●
13 58,09 ●
14 53,87 ●
15 53,87 ●
16 58,09 ●
17 58,09 ●

5F10

• Barra fermavetro 45°
muro-vetro fisso lungo.

• Barra refuerzo larga
pared-vidrio fijo 45° .
 
• Stabilising bar 45°.
Wall-fixed glass. 

• Stabilisierungsstange bei 45°.
Wand- festes Glas.

• Barre de renfort longue
45° mur-verre fixe.

6-8-10

D

02

60 58,40 SR

62 58,40 ●
13 62,58 ●
14 55,61 ●
15 58,40 ●
16 63,80 ●
17 63,80 ●

5F20

• Barra fermavetro muro-vetro fisso.
Sezione quadra. Interasse 350mm.

• Barra refuerzo pared-vidrio fijo.
Sección cuadrada. Distancia entre ejes 350mm.

• Stabilising bar wall-fixed glass.
Square section. Centre distance 350mm. 

• Stabilisierungsstange Wand- festes Glas.
Rohr eckig. Achsenabstand 350mm.

• Barre de renfort mur-verre
fixe. Section carrée. Entraxe 350mm.

6-8-10

D

02

60 91,11 SR

62 91,11 ●
13 97,05 ●
14 91,11 ●
15

16

31

C
O

M
PL

EM
EN

TI
 - 

C
O

M
PL

EM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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5F22

• Barra fermavetro muro-vetro fisso.
Sezione quadra. Interasse 1000mm.

• Barra refuerzo pared-vidrio fijo.
Sección cuadrada. Distancia entre ejes 1000mm.

• Stabilising bar wall-fixed glass.
Square section. Centre distance 1000mm. 

• Stabilisierungsstange Wand- festes Glas.
Rohr eckig. Achsenabstand 1000mm.

• Barre de renfort mur-verre
fixe. Section carrée. Entraxe 1000mm.

6-8-10

D

02

60 98,84 SR

62 98,94 ●
13 113,11 ●
14 100,86 ●
15

16

31

8PT8-10

• Profilo a palloncino.
L=2500mm. 

• Perfil de goma.
L=2500mm. 

• Glass to wall seal.
L=2500mm. 

• Streifdichtung.
L=2500mm.

 • Joint à bourrelet.
 L=2500 mm.

6-8 25mt 2,38 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 2,00 ●

Net price for
linear meter 400mt 1,58 ●

8PT1-10

• Profilo a palloncino.
 L=2500mm. 

• Perfil  de goma para vidrio.
 L=2500mm. 

• Glass to wall seal.
 L=2500mm. 

• Streifdichtung
 L=2500mm.

• Joint à bourrelet.
  L=2500mm.

8-10 25mt 2,28 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 1,92 ●

Net price for
linear meter 400mt 1,52 ●

C
O

M
PLEM

EN
TI - C

O
M

PLEM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8PT8-20

• Profilo deviatore.
L=2500mm. 

• Perfil desviador.
L=2500mm. 

• Diverting seal.
 L=2500mm. 

• Wasserabweisprofil.
 L=2500mm. 

• Joint à lèvre.
 L=2500 mm

6-8 25mt 3,14 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 2,62 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,06 ●

8PT1-20

• Profilo deviatore.
 L=2500mm. 

• Perfil desviador..
 L=2500mm. 

  • Diverting seal.
  L=2500mm. 

   • Wasserabweisprofil.
   L=2500mm

  • Joint à lèvre.
   L=2500 mm

10 25mt 3,14 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 2,62 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,06 ●

8PT8-25

• Profilo deviatore.
L=2500mm. 

• Perfil desviador.
L=2500mm. 

  • Diverting seal.
  L=2500mm. 

  • Seitliches Dichtungsprofil.
  L=2500mm.

  • Joint déviateur.
  L=2500 mm

8-10 25mt 4,20 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,44 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,72 ●

C
O

M
PL

EM
EN

TI
 - 

C
O

M
PL

EM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8PT8-26

  • Profilo deviatore.
  L=2500mm. 

  • Perfil desviador.
  L=2500mm. 

  • Diverting seal.
  L=2500mm. 

  • Wasserabweisprofil.
  L=2500mm. 

• Joint déviateur.
L=2500 mm 

6-8 25mt 2,60 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 2,10 ●

Net price for
linear meter 400mt 1,72 ●

8PT8-30

• Profilo deviatore 180°.
L=2500mm. 

• Perfil desviador 180°.
L=2500mm. 

  • Diverting seal 180°.
  L=2500mm. 

  • Anschlagdichtung.
  L=2500mm.

  • Joint à lèvre 180°. 
  L=2500 mm.

6-8 25mt 4,04 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,30 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,62 ●

8PT1-30

• Profilo deviatore 180°.
L=2500mm. 

• Perfil desviador 180°.
L=2500mm. 

  • Diverting seal 180°.
  L=2500mm. 

  • Anschlagdichtung.
  L=2500mm.

  • Joint à lèvre 180°.
  L=2500 mm.

 

8-10 25mt 4,20 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,44 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,72 ●

C
O

M
PLEM

EN
TI - C

O
M

PLEM
EN

TS

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8PT1-33

• Profilo deviatore antischiacciamento.
L=2500mm. 

• Perfil desviador, anti aplastamiento.
L=2500mm. 

• Seal against finger crush
L=2500mm. 

• Fingerklemmschutzprofil.
L=2500mm.

• Joint à lèvre anti pince-doigt.
L=2500 mm.
 

8-10 25mt 4,20 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,44 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,72 ●

8PT8-35

• Profilo con doppio deviatore.
L=2500mm. 

• Perfil con doble desviador.
L=2500mm.. 

• Double diverting seal.
L=2500mm.

• Wasserabweisprofil Doppelt.
L=2500mm.

• Joint à lèvres double.
L=2500mm.

6-8 25mt 4,04 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,30 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,62 ●

8PT8-35C

• Profilo per vetro curvo con doppio deviatore   
R=540  L=490mm. 

• Perfil para vidrio curvo con doble desviador
R=540  L=490mm. 

• Profil for curved glass with double deflector 
R = 540 L = 490mm.

• Wasserabweisprofil Doppelt für gebogene Gläser 
R=540 L=490mm.

• Joint pour verres cintrés.
R=540 L=490 mm.

6-8 2 pz 4,08 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
50 pz 3,30 ●

Net price for
linear meter 110 pz 2,64 ●
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8PT1-35

• Profilo con doppio deviatore.
L=2500mm. 

• Perfil con doble desviador.
L=2500mm.  

  • Double diverting seal.
  L=2500mm. 

  • Wasserabweisprofil Doppelt.
  L=2500mm.

  • Joint à lèvres double.
  L= 2500 mm.

8-10 25mt 4,20 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 3,44 ●

Net price for
linear meter 400mt 2,72 ●

8PT8-40

• Profilo battuta 90°. 
L=2500mm. 

• Perfil batiente 90°. 
L=2500mm. 

• Stop seal 90°. 
L=2500mm. 

• Eckanschlagprofil.
L=2500mm. 

• Joint à lèvres 90°.
L=2500mm. 

6-8 25mt 4,80 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 4,04 ●

Net price for
linear meter 400mt 3,20 ●

8PT8-45

• Profilo battuta 180°. 
L=2500mm. 

• Perfil batiente 180°.
L=2500mm. 

 • Stop seal 180°.
L=2500mm. 

 • Frontanschlagprofil.
L=2500mm. 

 • Joint à lèvres 180°.
L=2500mm. 

6-8 25mt 4,80 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 4,04 ●

Net price for
linear meter 400mt 3,20 ●
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Colori 
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22Satin
anodized

Satin
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steel

Black

Sand
anodized
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chrome
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Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel
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finish
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Black liquid
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polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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8PT8-50

• Profilo magnetico per 180°.
L=2500mm. 

• Perfil magnetico 180°.
L=2500mm.  

 • Magnetic seal 180°.
L=2500mm. 

 • Magnet-Türdichtprofil 180°.
L=2500mm. 

 • Joint magnétique 180°.
L=2500mm. 

6-8 25mt 5,24 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 4,32 ●

Net price for
linear meter 400mt 3,44 ●

8PT8-60
61

• Profilo magnetico per angolo 90°. Nord-sud.       
L=2500mm. 

• Perfil magnetico angular 90°. Norte-sur.
 L=2500mm.  

  • Magnetic seal for 90° corner. North-south. 
   L=2500mm. 

  • Magnet-Türdichtprofil 90° N.S.
  L=2500mm. 

  • Joint magnétique angle 90°. Nord-Sud.
  L=2500mm. 

6-8 25mt 6,18 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 5,18 ●

Net price for
linear meter 400mt 4,20 ●

8PT1-60
61

• Profilo magnetico per angolo 90°. Nord-sud.
 L=2500mm. 

• Perfil magnetico angular 90°. Norte-sur.
 L=2500mm. 

  • Magnetic seal for 90° corner. North-south.  
   L=2500mm. 

  • Magnet-Türdichtprofil 90° N.S.
   L=2500mm. 

  • Joint magnétique angle 90°. Nord-Sud.
   L=2500 mm.. 

8-10 25mt 5,94 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 4,98 ●

Net price for
linear meter 400mt 4,04 ●
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Colori 
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22Satin
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Satin
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steel

Black

Sand
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60 62Polished
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steel
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finish
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polished 
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gold

Imitation satin
stainless steel
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8PT8-70
71

• Profilo magnetico per angolo 135°. Nord-sud.  
L=2500mm. 

• Perfil magnetico angular 135°. Norte-sur. 
L=2500mm. 

• Magnetic seal for 135° corner. North-south.  
 L=2500mm. 

• Magnet-Türdichtprofil 135° N.S.
L=2500mm. 

• Profilo magnetico per angolo 135°. Nord-sud. 
L=2500mm. 

• Joint magnétique angle 135°. Nord-Sud
  L=2500mm. 

6-8 25mt 7,20 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100mt 5,94 ●

Net price for
linear meter 400mt 4,72 ●

8PI1-32

• Profilo inox da abbinare a 8PT860/61.
L=2200mm. 

• Perfil inox para utilizar con 8PT860/61. 
L=2200mm. 

• Stainless steel seal for art.8PT860/61.
 L=2200mm. 

• Edelstahlprofil für 8PT860/6
 L=2200mm.

• Jonction pour joint magnétique pour 8PT860/61.   
 L=2200 mm.

22mt 7,92 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
110mt 6,62 ●

Net price for
linear meter 440mt 5,24 ●

8P06
(6mm)
8P08
(8mm)
8P10
(10mm)

• Canalina ad U in acciaio inox.
L=2500mm. Finitura 31 o 32.

• Perfil U en acero inox.
L=2500mm. Acabado 31 o 32.

• Stainless steel U shaped pipe.
L=2500mm. Colors 31 or 32.

• U-Profil aus Edelstahl
Länge 2500mm. Oberfläche 31 oder 32.

• Profil U en acier inoxydable.
L=2500 mm. Finition 31 ou 32.

6-8-10 25m 7,56 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100m 6,38 ●

Net price for
linear meter 400m 5,22 ●
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Colori 
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PVD
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PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
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Matt
chrome
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20 micron
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60 62Polished
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steel

Fine
polishing
finish
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stainless steel
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8P08
(8mm)

• Canalina ad U in acciaio inox.
L=2500mm. Finitura 62.

• Perfil U en acero inox.
L=2500mm. Acabado 62.

• Stainless steel U shaped pipe.
L=2500mm. Colors 62.

• U-Profil aus Edelstahl
Länge 2500mm. Oberfläche 462.

• Profil U en acier inoxydable.
L=2500 mm. Finition 62.

8 25m 16,72 ●

Prezzi netti
per metro

lineare
100m 14,10 ●

Net price for
linear meter 400m 11,52 ●

VT10

• Vite inox 4,5 x 50mm.

• Tornillo inoxidable 4,5 x 50mm.

• Stainless steel screw 4,5x50 mm.
 
• Schraube aus Edelstahl 4,5x50 mm.

• Vis inox 4,5x50 mm.

Prezzo
netto per
100 pezzi

D

02

60

Net price
for 100pcs

62

13

14

15

16

31 32,32 ●

SP8500

• Spessore di regolazione per 8500.

• Cuña de regolación para art. 8500.

• Adjustment shim for art. 8500.

• Ausgleichsunterlegplatte für 8500.

• Entretoise de réglage pour ref.8500.

Prezzo
netto per
100 pezzi

D

02

60 18,16

Net price
for 100pcs

62

13

14

15

16

31 16,51 ●
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22Satin
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Satin
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Black

Sand
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TC10

• Tappo copri vite.

• Tapa cobre tornillo.

• Screw cover.

• Schraubdeckel.

• Couvre-vis.

Prezzo
netto per
100 pezzi

02 8,65 ●
05 8,65 ●
60

Net price
for 100pcs

62 8,65 ●
13 8,65 ●
14 8,65 ●
15 8,65 ●
16 10,12 ●
17 10,12 ●

A51
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Codice
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Colors €
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Available
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835E10N
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-muro per porte in battuta, 
con velocità di chiusura re golabile e controllo costante di 
frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. 
Stop a +90° +180°. Si installa su porte con profilo in 
battuta. Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-pared para puerta 
con tope; regulación de velocidad de cierre de la puerta 
y control constante de frenado; la puerta se puede abrir 
hasta 180°. Stop a +90° +180°. Se instala en puertas con 
perfil con batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to wall for doors with stop, with 
adjustable closing speed and constant braking control; 
the door opens up to 180°. Stop at +90° +180°. Installed 
on doors with a profile on a stop. Jamb depth from 30 
to 50 mm.
• Hydraulikband Glas-Wand für Anschlagtüren, mit 
regulierbar Schließgeschwindigkeit und konstanter 
Kontrolle der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. 
Feststellung +90° +180°. Man kann es auf Türen mit 
Rahmen benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte à butée 
avec contrôle constant de la vitesse de fermeture 
:fermeture, ce qui permet une ouverture de la porte 
jusqu’à 180°. Arrêt à +90° et +180°. S’installe sur profil de 
porte. Profondeur du jambage de 30 à 50 mm.

8÷21,52

60 203,87 SR

62 203,87 ●
02 199,98 ●

800÷
1200mm

05 192,30 ●
13 221,12 ●
14 203,87 ●

120Kg

15 207,75 ●
16 / 17 234,42 ●

22 203,87 ●

835E11N
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-muro per porte in battuta, 
con velocità di chiusura re golabile e controllo costante di 
frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. 
Stop a +180°. Si installa su porte con profilo in battuta. 
Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-pared para puerta 
con tope; regulación de velocidad de cierre de la puerta 
y control constante de frenado; la puerta se puede abrir 
hasta 180°. Stop a +180°. Se instala en puertas con perfil 
con batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to wall for doors with stop, with 
adjustable closing speed and constant braking control; 
the door opens up to 180°. Stop at +180°. Installed on 
doors with a profile on a stop. Jamb depth from 30 to 50 
mm.
• Hydraulikband Glas-Wand für Anschlagtüren, mit 
regulierbar Schließgeschwindigkeit und konstanter 
Kontrolle der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. 
Feststellung +180°. Man kann es auf Türen mit Rahmen 
benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte à butée, 
avec contrôle de la vitesse de fermeture. Elle permet une 
ouverture de la porte jusqu’à 180°. Arrêt à 180°. S’installe 
sur porte à butée avec profil. Profondeur de jambage 30 
à 50 mm.

8÷21,52

60 207,75 SR

62 207,75 ●
02 199,98 ●

800÷
1200mm

05 196,04 ●
13 225,41 ●
14 207,75 ●

120Kg

15 223,28 ●
16 / 17 245,59 ●

22 203,87 ●

835E50
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-vetro per porte in battuta, 
con velocità di chiusura re golabile e controllo costante di 
frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. 
Stop a +90° +180°. Si installa su porte con profilo in 
battuta. Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-vidrio para puerta 
con tope; regulación de velocidad de cierre de la puerta 
y control constante de frenado; la puerta se puede abrir 
hasta 180°. Stop a +90°, +180°. Se instala en puertas con 
perfil con batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to glass for doors with stop, with 
adjustable closing speed and constant braking control; 
the door opens up to 180°. Stop at +90° +180°. Installed 
on doors with a profile on a stop. Jamb depth from 30 to 
50 mm.
• Hydraulikband Glas-Glas für Anschlagtüren, mit 
regulierbar Schließgeschwindigkeit und konstanter 
Kontrolle der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. 
Feststellung +90° +180°. Man kann es auf Türen mit 
Rahmen benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte en butée, 
avec vitesse de fermeture réglable et contrôle constant 
constant du freinage;; permet une ouverture de la porte à 
180°. Arrêt à +90° et +180°. S’installe sur profil de porte. 
Profondeur de jambage de 30 à 50 mm.

8÷21,52

60 224,31 SR

62 224,31 ●
02 230,60 ●

800÷
1000mm

05 224,31 ●
13 252,76 ●
14 224,31 ●

100Kg

15 224,31 ●
16 / 17 252,76 ●

22 220,12 ●
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835E51
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-vetro per porte in 
battuta, con velocità di chiusura re golabile e controllo 
costante di frenatura; permette un’apertura della porta 
fino a 180°. Stop a +180°. Si installa su porte con 
profilo in battuta. Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-vidrio para 
puerta con tope; regulación de velocidad de cierre 
de la puerta y control constante de frenado; la puerta 
se puede abrir hasta 180°. Stop a  +180°. Se instala 
en puertas con perfil con batida. Profundidad estípite 
entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to glass for doors with stop, 
with adjustable closing speed and constant braking 
control; the door opens up to 180°. Stop at +180°. 
Installed on doors with a profile on a stop. Jamb depth 
from 30 to 50 mm.
• Hydraulikband Glas-Glas für Anschlagtüren, mit 
regulierbar Schließgeschwindigkeit und konstanter 
Kontrolle der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. 
Feststellung +180°. Man kann es auf Türen mit 
Rahmen benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte en 
butée, avec vitesse de fermeture réglable et contrôle 
constant du freinage;; permet une ouverture de la 
porte à 180°. Arrêt à +180°. S’installe sur profil de 
porte. Profondeur de jambage de 30 à 50 mm.

8÷21,52

60 220,12 SR

62 220,12 ●
02 220,12 ●

800÷
1000mm

05 224,31 ●
13 252,76 ●
14 220,12 ●

100Kg

15 230,60 ●
16 / 17 264,79 ●

22 224,31 ●

836E10
Biloba
EVO frame

• Cerniera libera a terra per porte in battuta.
Da abbinare con 835E10N-835E11N.

• Bisagra de suelo para puertas con tope.
Para utilizar junto con 835E10N-835E11N.

• Free bottom pivot hinge for doors with stop.
To be matched with 835E10N-835E11N.

• Freies Band als Bodenlager für Anschlagtüren.
Zur Kombination mit 835E10N-835E11N.

• Charnière libre inférieure pour porte avec butée.
A combiner avec les références 835E10N-835E11N.

8÷21,52

60 112,52 SR

62 112,52 ●
02 110,37 ●

600÷
1000mm

05 110,37 ●
13 122,24 ●
14 112,52 ●

100Kg

15 110,37 ●
16 / 17 128,06 ●

22 110,37 ●

835E10NSOL
EVO frame

• Cerniera libera vetro-muro per porte in battuta. Da abbina-
re con 835E10N-835E11N. Si installa su porte con profilo in 
battuta. Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra libre pared-vidrio para puertas con tope. Para utili-
zar junto con 835E10N-835E11N. Se instala en puertas con 
perfil con batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Free hinge wall-glass for doors with stop. To be matched 
with 835E10N-835E11N. Installed on doors with a profile on 
a stop. Jamb depth from 30 to 50 mm.
• Freies Band Glas-Wand für Anschlagtüren. Zur Kombi-
nation mit 835E10N-835E11N Man kann es auf Türen mit 
Rahmen benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.
• Charnière libre verre-mur pour porte à butée. A combiner 
avec les références 835E10N-835E11N. S’installe sur porte 
à butée avec profil.Profondeur de jambage 30 à 50 mm.

8-21,52

60 131,18 SR

 62 131,18 ●
02 126,13 ●

800÷
1000mm

05 126,13 ●
13 166,16 ●
14 131,18 ●

100Kg

15 131,18 ●
16 / 17 166,16 ●

22 131,18 ●
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22Satin
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Satin
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Black
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835E50SOL
EVO

• Cerniera libera vetro-vetro per porte in battuta.
Da abbinare con 835E50-835E51.

• Bisagra libre vidrio-vidrio para puertas con tope.
Para utilizar junto con 835E50-835E51.

• Free hinge glass-glass for doors with stop.
To be matched with 835E50-835E51.

• Freies Band Glas-Glas für Anschlagtüren.
Zur Kombination mit 835E50-835E51.

• Charnière libre verre contre verre pour porte 
avec butée. A combiner avec les références 
835E50-835E51.

8-21,52

60 155,94 SR

62 155,94 ●
02 139,67 ●

600÷
1000mm

05 142,38 ●
13 179,53 ●
14 155,94 ●

100Kg

15 142,38 ●
16 / 17 179,53 ●

22 142,38 ●

845E10
EVO Vela

• Cerniera oleodinamica a terra a scomparsa. Per por-
te con frame in battuta. Velocità di chiusura regolabile 
e controllo costante di frenatura; permette un’apertura 
porta fino a 180°. Stop a +90°, anche a 180° secondo 
progetto parete.

• Bisagra hidráulica oculta de suelo. Para puertas batien-
tes con marco. Velocidad de cierre ajustable y control 
de frenado constante; permite abertura de puerta hacia 
180°. Stop a + 90°, también a 180° dependiendo del pro-
yecto de pared.

• Hidden bottom hydraulic hinge. For framed doors with 
a stop. Adjustable closing speed and constant braking 
control; the door opens up to 180°. Stop at +90°, and at 
+180° according to wall project.

• Einklappbares Bodenhydrauilkband. Für An-
schlagtüren mit Rahmen. Regulierbar Schließgeschwin-
digkeit und konstanter Kontrolle der Bremsung. Öffnung 
der Tür bis 180°. Feststellung +90° und +180° (nach 
Wandprojekt).

• Charnière hydraulique inférieure rétractable pour por-
tes avec profil d’arrêt. Contrôle constant de la vitesse de 
fermeture; elle permet une ouverture de la porte jusqu’à 
180°. Arrêt à +90°, mais aussi à +180° selon le type de 
paroi.

600÷
1000mm 02 150,83 ●

100Kg

845E20
EVO Vela

• Cerniera superiore a scomparsa. Per porte con 
frame in battuta. Da abbinare con 845E10.

• Bisagra superior oculta. Para puertas batientes con 
marco. Combinable con 845E10.

• Hidden top hinge. For framed doors with a stop.
To be matched with 845E10.

• Einklappbares Oberband. Für Anschlagtüren mit 
Rahmen. Zur Kombination mit 845E10.

• Charnière supérieure rétractable pour portes avec 
profil d’arrêt. Elle s’accompagne de l’art.845E10.

600÷
1000mm 02 37,84 ●

100Kg
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0845
EVO Vela

• Boccola superiore.

• Casquillo superior.

• Upper bushing.

• Obere Buchse.

• Buisson supérieur.

00 4,45 ●

A845E10
EVO Vela

 • Base a terra.

• Base a suelo.

• Floor base.

• Bodenfuß.

• Base au sol.

00 20,78 ●

8010
BILOBA

È disponibile anche in 
versione senza stop a 
90°. Versione da spe-
cificare in fase d’ordine 
e soggetta a possibili 
minimi d’ordine. 

Version without 90° 
stop available. This 
has to be specified in 
the order anc could be 
subject to minimum 
order quantity.

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle veloci-
tà di chiusura dell’anta. Stop a 0° +90° -90°. Adatta 
anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velo-
cidad de cierre de la puerta. Freno a 0°, + 90°, -90°. 
Adecuada por puertas con tope.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing 
speed of the door. Stop at 0° +90° -90°. Suitable for 
doors with stop.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Tür-
schließgeschwindigkeit. Feststellung bei  0° +90° 
-90°. Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de 
fermeture du battant. Arrêt à 0°, +90° et -90°. Egale-
ment adaptée pour les portes avec butée.

8÷13,52

60 168,40 SR

62 168,40 ●
02 168,40 ●

1000mm

05 175,13 ●
13 181,54 ●
14 168,40 ●

100kg

15 168,40 ●
16 / 17 190,65 ●

22 175,13 ●
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8010SF
BILOBA

• Cerniera oleodinamica senza fermi a 90°, con 
regolazione della velocità di chiusura dell’anta. 
 
• Bisagra cierra puerta hidráulica sin retención a 

90°, con ajuste de velocidad de cierre de la puerta. 
 
• Hydraulic hinge with adjustment of the closing 

speed of the door. Without 90° stops. 
 
• Selbstschließendes Hydraulikband mit Regelung 

der Schließgeschwindigkeit.  Ohne 90° Stops.
 
• Charnière hydraulique sans butée à 90 °, avec 

réglage de la vitesse de fermeture des portes.

8÷13,52

60 176,85 SR

62 176,85 ●
02 176,85 ●

1000mm

05 176,85 ●
13 190,65 ●
14 176,85 ●

100kg

15 176,85 ●
16 / 17 203,61 ●

22 176,85 ●

8011
BILOBA

È disponibile anche in 
versione senza stop a 
90°. Versione da spe-
cificare in fase d’ordine 
e soggetta a possibili 
minimi d’ordine. 

Version without 90° 
stop available. This 
has to be specified in 
the order anc could be 
subject to minimum 
order quantity.

• Cerniera oleodinamica (aletta spostata) con re-
golazione delle velocità di chiusura dell’anta. Stop 
a 0° +90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (con aleta 
desplazada) con ajuste de velocidad de cierre de 
la puerta. Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por 
puertas con tope.

• Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with 
adjustment of the closing speed of the door. Stop 
at 0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der 
Türschließgeschwindigkeit. Feststellung bei 0° 
+90° -90°. Einseitige Wandbefestigung für An-
schlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique (pattes de fixation dépor-
tées à 180°) avec réglage de la vitesse de ferme-
ture du battant. Arrêt à 0°, +90° et -90°. Egalement 
adapté aux portes avec butées.

8÷13,52

60 175,13 SR

62 175,13 ●
02 176,85 ●

1000mm

05 176,85 ●
13 181,54 ●
14 175,13 ●

100kg

15 176,85 ●
16 / 17 190,65 ●

22 176,85 ●

8011SF
BILOBA

• Cerniera oleodinamica (aletta spostata) senza 
fermi a 90°, con regolazione della velocità di chiusura 
dell’anta.
 
• Bisagra cierra puerta hidráulica (con aleta despla-

zada) sin retención a 90°, con ajuste de velocidad de 
cierre de la puerta. 
 
• Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with 

adjustment of the closing speed of the door. Without 
90° stops. 
 
• Selbstschließendes Hydraulikband mit Regelung 

der Schließgeschwindigkeit. Glas-Wand Einseitige 
Platte ohne Feststellung 90°. 
 
• Charnière hydraulique (battant déplacé) sans 

butée à 90 °, avec réglage de la vitesse de fermeture 
de la porte.

8÷13,52

60 188,87 SR

62 188,87 ●
02 176,85 ●

1000mm

05 188,87 ●
13 190,65 ●
14 188,87 ●

100kg

15 188,87 ●
16 / 17 203,61 ●

22 176,85 ●
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●   STOCK
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●    20 DAYS
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8015
BILOBA

È disponibile anche in 
versione senza stop a 
90°. Versione da spe-
cificare in fase d’ordine 
e soggetta a possibili 
minimi d’ordine. 

Version without 90° 
stop available. This 
has to be specified in 
the order anc could be 
subject to minimum 
order quantity.

• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con rego-
lazione delle velocità di chiusura dell’anta. Stop a 0° 
+90° -90°. Adatta anche per porte in battuta.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (vidrio – vidrio 
180°) con ajuste de velocidad de cierre de la puerta. 
Freno a 0°, + 90°, -90°. Adecuada por puertas con 
tope.

• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with 
adjustment of the closing speed of the door. Stop a 
0° +90° -90°. Suitable for doors with stop.

• Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststel-
lung der Türschließgeschwindigkeit. Feststellung bei 
0° +90° -90°. Für Anschlagtüren geeignet.

• Charnière hydraulique (verre-verre 180°) avec 
réglage de la vitesse de ferme- ture du battant. Arrêt 
à 0°, +90° et -90°. Egalement adaptée aux portes 
avec butée.

8÷13,52

60 229,24 SR

62 229,24 ●
02 227,01 ●

1000mm

05 236,09 ●
13 251,41 ●
14 229,24 ●

80kg

15 238,40 ●
16 / 17 264,03 ●

22 238,40 ●

8015SF
BILOBA

• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) senza 
fermi a 90°, con regolazione della velocità di chiusura 
dell’anta. 
 
• Bisagra cierra puerta hidráulica (vidrio – vidrio 

180°) sin retención a 90°, con ajuste de velocidad de 
cierre de la puerta. 
 
• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with 

adjustment of the closing speed of the door. Without 
90° stops.
 
• Selbstschließendes Hydraulikband mit Regelung 

der Schließgeschwindigkeit. Glas-Glas Einseitige 
Platte ohne Feststellung 90°. 
 
• Charnière hydraulique (verre-verre 180 °) sans 

butée à 90 °, avec réglage de la vitesse de fermeture 
de la porte.

8÷13,52

60 / 62 238,40 SR

60 / 62 238,40 ●
02 238,40 ●

1000mm

05 254,61 ●
13 281,97 ●
14 238,40 ●

80kg

15 254,61 ●
16 / 17 281,97 ●

22 238,40 ●

8060
BILOBA

È disponibile anche in 
versione “L” light con 
molla depotenziata 
per porte di  larghezza 
inferiore a 500 mm. 
Versione da specifi-
care in fase d’ordine 
e soggetta a possibili 
minimi d’ordine.

“L” version available for 
doors up to 500 mm 
wide. This has to be 
specified in the order 
and could be subject 
to minimum order 
quantity.

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velo-
cità di chiusura dell’anta per porte in battuta. Ideale 
per chiusure ermetiche. Stop a 0 +90°.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de 
velocidad de cierre de la puerta con tope. Lo perfecto 
por cerradura hermética. Freno a 0°, + 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing 
speed of the door with stop. Ideal for hermetic clo-
sing. Stop at 0° +90°.

• Automatik- Hydraulikscharnier  mit Regulierung der 
Schließgeschwindigkeit der Tür.  Für Anschlagtüren 
geeignet. Ideal für hermetische Schließung. Feststel-
lung bei 0°+90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse 
de fermeture du battant pour porte avec butée. Idéal 
pour les fermetures hermétiques. Arrêt à 0 +90°.

8-10-12

60 180,29 SR

62 180,29 ●
02 168,40 ●

1000mm

05 175,13 ●
13 183,32 ●
14 180,29 ●

100kg

15 176,85 ●
16 / 17 194,36 ●

22 176,85 ●
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8060SF
BILOBA

• Cerniera oleodinamica senza fermi a 90°, con 
regolazione della velocità di chiusura dell’anta per 
porte in battuta. 

• Bisagra cierra puerta hidráulica sin retención a 
90°, con ajuste de velocidad de cierre de la puerta 
con tope. 

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing 
speed for door with stop. Stop at 0° +90°. Suitable for 
doors with stop.

• Selbstschließendes Hydraulikband mit Regelung 
der Schließgeschwindigkeit. Glas-Wand mit Feststel-
lung 90°. Für Anschlagtüren.

• Charnière hydraulique sans butée à 90 °, avec 
réglage de la vitesse de fermeture des portes. Pour 
les portes à rabais.

8-10-12

60 180,29 SR

62 180,29 ●
02 176,85 ●

1000mm

05 176,85 ●
13 190,65 ●
14 180,29 ●

100kg

15 188,87 ●
16 / 17 203,61 ●

22 188,87 ●

8010JC
BILOBA

È disponibile anche in 
versione senza stop a 
90°. Versione da spe-
cificare in fase d’ordine 
e soggetta a possibili 
minimi d’ordine. 

Version without 90° 
stop available. This 
has to be specified in 
the order anc could be 
subject to minimum 
order quantity.

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di 
chiusura dell’anta e regolazione del punto 0. Corpo interno 
anodizzato, ossidazione profonda (20 micron) e copertina 
esterna in acciaio inox AISI 316. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad 
de cierre de la puerta y ajuste del punto 0°. Cuerpo interior 
anodizado con tratamiento de oxidación con alto espesor(20 
micron) y tapa exterior en acero inox AISI 316. Freno a 0°, + 
90°, -90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of 
the door  and zero point adjustability. Inner body is anodized 
with the special deep oxidation (20 micron) and cover made of 
stainless steel AISI 316. Stop at 0° +90° -90°. 

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließge-
schwindigkeit und 0°-Punkt-Regulierung. Der innere Körper 
ist eloxiert mit Die Sonderoxydationsbehandlung (20 Mikron). 
Abdeckungen aus Edelstahl AISI 316. Feststellung bei  0° 
+90° -90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de fermeture du battant 
et réglage du point 0. Partie interne anodisée avec traitement 
d’oxydation profonde (20 micron) et capot externe en acier 
inox AISI 316. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

8÷13,52

D

02

62

1000mm

14

15

16

100kg

17

31 186,99 ●
32 206,56 ●

8015JC
BILOBA

È disponibile anche in 
versione senza stop a 
90°. Versione da spe-
cificare in fase d’ordine 
e soggetta a possibili 
minimi d’ordine. 

Version without 90° 
stop available. This 
has to be specified in 
the order anc could be 
subject to minimum 
order quantity.

• Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con regolazione 
delle velocità di chiusura dell’anta e regolazione del punto 0. 
Corpo interno anodizzato, ossidazione profonda (20 micron) e 
copertina esterna in acciaio inox AISI 316. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra cierra puerta hidráulica (vidrio-vidrio 180°) con ajuste 
de velocidad de cierre de la puerta y ajuste del punto 0°. Cuerpo 
interior anodizado con tratamiento de oxidación con alto espe-
sor(20 micron) y tapa exterior en acero inox AISI 316. Freno a 
0°, + 90°, -90°.

• Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with adjustment of the 
closing speed of the door  and zero point adjustability. Inner 
body is anodized with the special deep oxidation (20 micron) 
and cover made of stainless steel AISI 316. Stop at 0° +90° -90°. 

• Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststellung der Tür-
schließgeschwindigkeit und 0°-Punkt-Regulierung. Der innere 
Körper ist eloxiert mit Die Sonderoxydationsbehandlung (20 
Mikron). Abdeckungen aus Edelstahl AISI 316. Feststellung bei  
0° +90° -90°.

• Charnière hydraulique (verre-verre 180°) avec réglage de la 
vitesse de fer- meture et réglade du point 0. Partie interne ano-
disée avec traitement d’oxyda- tion profonde (20 micron). Capot 
externe en acier inox AISI 316. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

8-10-12

D

02

62

1000mm

14

15

16

80kg

17

31 258,98 ●
32 282,16 ●
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C8010

• Coppia di copertine in acciaio inox AISI 316 per 
cerniera oleodinamica vetro-muro art.8010JC con 
regolazione delle velocità di chiusura dell’anta e 
regolazione del punto 0.

• Juego de tapas en acero AISI 316 para bisagra 
hidráulica vidrio/vidrio art.8010JC, que permite la 
regulación de la velocidad de cierre y del punto 0°.

• Pair of covers in AISI 316 stainless steel for 
hydraulic glass/wall hinge item 8010JC, which 
features closing speed adjustment and 0°-point 
adjustment.

• Abdeckungkappen aus AISI 316 Edelstahl für 
Glas/Wand Hydraulikband Art.8010JC, mit dem die 
Schließgeschwindigkeit und der 0°-Punkt eingestellt 
werden können.

• Paire de couvercles en acier AISI 316 pour char-
nière hydraulique avec réglage de fermeture du bat-
tant et réglage du point 0. 

31 44.60 ●
32 51,66 ●

C8015

• Coppia di copertine in acciaio inox AISI 316 per 
cerniera oleodinamica vetro-vetro 180° art.8015JC 
con regolazione delle velocità di chiusura dell’anta e 
regolazione del punto 0.

• Juego de tapas en acero AISI 316 para bisagra 
hidráulica vidrio/vidrio art.8015JC, que permite la 
regulación de la velocidad de cierre y del punto 0°.

• Pair of covers in AISI 316 stainless steel for hydrau-
lic glass/glass hinge item 8015JC, which features 
closing speed adjustment and 0°-point adjustment.

• Abdeckungkappen aus AISI 316 Edelstahl für 
Glas/Glas Hydraulikband Art.8015JC, mit dem die 
Schließgeschwindigkeit und der 0°-Punkt eingestellt 
werden können.

• Paire de couvercles en acier AISI 316 pour char-
nière hydraulique (verre-verre 180°) avec réglage de la 
vitesse de fer- meture et réglade du point 0. 

31 45,34 ●
32 55,16 ●

101E10NF

• Cerniera oleodinamica senza freno, integrata di regolazioni 
della velocità di chiusura e dello scatto finale dell’anta. Abbina-
bile anche con tutti i patch fittings della serie Maxima. Utilizza-
bile anche per applicazioni pivottanti. Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra automatica hidráulica sin freno, integrada ajuste 
de velocidad de cierre y de disparo final de la puerta. Com-
binable con todos los herrajes producidos de Maxima serie. 
Utilizable tambien en aplicaciónes con “punto de giro”. Stop 
a 0° +90° -90°.

• Hydraulic hinge without brake but with closing speed & final 
latch adjustments. Can be combined with all patch fittings of 
the Maxima series. Useful also for pivoting applications. Stop 
at 0° +90° -90°.

• Hydraulikband ohne Bremse jedoch mit Regulierung der 
Schließgeschwindigkeit des Endschwunges und der Nulllage. 
Passend zu allen Produkten der Maxima-Serie. Auch für 
versetzen Einbau geeignet. Feststellung bei 0° +90°- 90°.

• Charnière hydraulique sans frein, avec régulation de la vi-
tesse de fermeture et de verrouillage. Egalement compatible 
avec toutes les charnières et pentures de la série Maxima. 
Utilisable pour application pivotante. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

8÷13,52

D 200,80 ●
02 / 05 19,82 ●

60 22,40 SR

1000mm

62 22,40 ●
14 22,40 ●
15 22,40 ●

100kg

16 / 17 35,74 ●
31 21,70 ●
32 24,30 ●
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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101E10SF

• Cerniera oleodinamica compatta senza fermi 
a 90°, con regolazione delle velocità di chiusura 
dell’anta. Piastra a terra con sistema basculante 
integrato.

• Bisagra automatica hidráulica sin retención a 90°, 
integrada ajuste de velocidad de cierre y de disparo 
final de la puerta. Placa de fijación con nuevo siste-
ma basculante integrado. 

• Compact hydraulic hinge with closing speed 
adjustment. Without 90° stops. Floor plate with 
integrated tilting system. 

• Hydraulikband mit Regulierung der Schließge-
schwindigkeit des Endschwunges und der Nulllage. 
Ohne 90° Stops. Neue Bodenplatte mit integriertem 
Schwingsystem.

• Charnière hydraulique compacte sans butée à 90 
°, avec réglage de la vitesse de fermeture des portes. 
Base au sol avec système d’inclinaison intégré.

8÷13,52

D 261,04 ●
02 / 05 19,82 ●

60 22,40 SR

1000mm

62 22,40 ●
14 22,40 ●
15 22,40 ●

100kg

16 / 17 35,74 ●
31 21,70 ●
32 24,30 ●

100E20

• Cerniera superiore.

• Bisagra superior.
 
• Top hinge.

• Oberes Band.

• Charnière supérieure.

8÷13,52

D 59,92 ●
02 / 05 19,82 ●

60 22,40 SR

62 22,40 ●
14 22,40 ●
15 22,40 ●

100kg

16 / 17 35,74 ●
31 21,70 ●
32 24,30 ●

825E00

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica vetro-muro con automatismo di 
chiusura integrato. Stop a  0° +90° -90°. Regolazione 
allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-muro con automatismo 
de cierre integrado. Estop 0° +90° - 90°. Regulación 
de ajuste 0° ±3°.

• Glass-wall hydraulic hinge with integrated closing 
automatism. Stop at 0° + 90° -90°. Alignment adjusta-
ble to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Wand mit integriertem Tür-
schließer. Stop 0° +90° - 90°. Richtungsregelierung 
0° ±3°.

•Charnière hydraulique verre-mur avec automatisme 
de fermeture intégrée. Arrêt à 0°, + 90° et -90°. Régu-
lation d’alignement à 0° et  ±3°.

8-10

D

02

60

900mm

62

13

14 152,35 ●

60kg

15

16

22
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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825E10

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica vetro-muro con automatismo di 
chiusura integrato. Aletta spostata. Stop a 0° +90° 
-90°. Regolazione allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-muro con automatismo 
de cierre integrado. Aleta desplazada. Estop 0° +90° - 
90°. Regulación de ajuste 0° ±3°.

• Glass-wall hydraulic hinge with integrated closing 
automatism. Off-set wing. Stop at 0° + 90° -90°. 
Alignment adjustable to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Wand mit integriertem 
Türschließer Verschiestenflosse. Stop 0° +90° - 90°. 
Richtungsregelierung 0° ±3°.

• Charnière hydraulique verre-mur avec automatisme 
de fermeture à ancrage non symétrique intégré. Arrêt à 
0°, + 90° et -90°. Régulation d’alignement à 0° et  ±3°.

8-10

D

02

60

900mm

62

13 175,55 ●
14 153,07 ●

60kg

15 173,40 ●
16

22

825E50

Per porte con peso 
superiore ai 50 kg e 
di larghezza oltre 800 
mm si consiglia l’utiliz-
zo di n° 3 cerniere

For doors with weight 
higher than 50 Kgs 
and largeness higher 
than 800 mm we sug-
gest to use 3 hinges

• Cerniera idraulica Vetro-Vetro con automatismo di 
chiusura integrato. Stop a 0° +90° -90°. Regolazione 
allineamento 0° ±3°.

• Bisagra oleodinámica vidrio-vidrio con automatismo 
de cierre integrado. Aleta desplazada. Estop 0° +90° - 
90°. Regulación de ajuste 0° ±3°.

• Hydraulic glass-glass hinge with integrated closing 
automatism. Off-set wing. Stop at 0° + 90° -90°. 
Alignment adjustable to 0° ±3°.

• Hydraulikband Glas/Glas mit integriertem Tür-
schließer Verschiestenflosse. Stop 0° +90° - 90°. 
Richtungsregelierung 0° ±3°.

• Charnière hydraulique verre-verre avec automa-
tisme de fermeture intégré. Arrêt à 0°, + 90° et -90°. 
Régulation d’alignement à 0°+ et  ±3°.

8-10

D

02

60

900mm

62

13 251,86 ●
14 216,46 ●

60kg

15 254,08 ●
16

22

106E 10
Biloba
Unica SLIM

• Cerniera oleodinamica con chiusura automatica a velocità 
preimpostata, non modificabile. Stop a 0° +90° -90°. Abbinan-
dola con cerniera superiore dedicata, è possibile ridurre la 
velocità di chiusura di pochi secondi.

• Bisagra hidráulica con cierre automático con velocidad de 
cierre predeterminada, no modificable. Cerrojo a 0° +90° 
-90°. También apta para puertas con tope. Combinando la 
bisagra con la bisagra superior dedicada, es posible reducir 
la velocidad de cierre de unos segundos.

• Hydraulic hinge with predetermined, non-modifiable  auto-
matic closing. Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with a 
stop as well. Combining the lower hinge with the upper one 
allows the reduction of closing speed of some seconds.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließge-
schwindigkeit und voreingestellte Geschwindigkeit. Stop 
at 0° + 90° -90°.  In Kombination mit dem oberen Band   
106E20/27, es ist möglich, die Türschließgeschwindigkeit,um 
einige Sekunden zu reduzieren.

• Charnière hydraulique avec système de fermeture intégré 
et vitesse préréglée, non modifiable. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 
Avec la charnière supérieure 106e20/27, il est possible de 
réduire la vitesse de fermeture en quelques secondes.

8÷13,52

D 123,74 ●
02

60 11,04 SR

1000mm

62 11,04 ●
13

14

80Kg

15

31 10,04 ●
32 11,84 ●
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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106E20/27
Biloba
Unica SLIM

• Cerniera superiore con piletta e dispositivo fre-
nante integrato. Da abbinare con cerniera inferiore 
art.106E10.

• Bisagra superior con punto de giro y dispositivo 
de freno integrado. Utilizar en combinación con la 
bisagra inferior, art. 106E10.
 
• Upper hinge with pivot and integrated braking 
system. To be used in combination with lower hinge 
art. 106E10.

• Oberes Band mit Zapfen und integriertem 
Bremsmechanismus. In Kombination mit dem unte-
rem Band art. 106E10.

• Charnière supérieure avec axe et système de 
fermeture intégré. A utiliser en association avec la 
charnière inférieure art.106E10.

8÷13,52

D 68,84 ●
02

05

60 10,78 SR

1000mm

62 10,78 ●
13

14

15

80Kg

16

17

31 9,80 ●
32 11,58 ●

23
,5

15
/16

"

33 1 5/16"

2 1/16"

R11,5 7/16"

10
3/8

"

32,5 1 1/4"

13
,5

9/1
6"

42 1 5/8"

9 3/8"

22,5 7/8"

20 13/16"

14 9/16"

13 1/2"

2
1/1

6"
90

3 9
/16

"

50
1 1

5/1
6"

42 1 5/8"

12
,5

1/2
"

32
,5

1 1
/4"

32
,5

1 1
/4"

12
,5

1/2
"

5,3
3/1

6"

8680
Cerniera automatica vetro-muro per porte in battuta•
Bisagra automática pared-vidrio para puertas con tope•
Automatic hinge wall-glass for doors with stop•
Automatikscharnie Glas-Wand für Anschlagtüren•
Charnière automatique verre-mur pour porte à butée•

8680

• Cerniera automatica vetro-muro
per porte in battuta.

• Bisagra automática vidrio-pared
para puertas con tope.
 
• Automatic hinge glass-wall
for doors with stop.

• Automatikscharnier Glas-Wand
für Anschlagtüren.

• Charnière automatique verre-mur
pour porte à butée.

8-10
12-12,76

D

02 74,95 ●
05 74,95 ●
60 99,95 SR

45kg

62 99,95 ●
13 99,95 ●
14 91,95 ●
15 91,95 ●

800mm

16 99,95 ●
17 99,95 ●
22 74,95 ●
31

84 3 5/16"

58 2 5/16"

20
,5

13
/16

"

23
7/8

"
42 1 5/8"

6
1/4

"

14 9/16"14 9/16"
4 3/16"

23
,5

15
/16

"

27 1 1/16"27 1 1/16"

90
3 9

/16
"

50
1 1

5/1
6"

20
13

/16
"

• Cerniera a scatto vetro-vetro 180° per porte in battuta.
• Bisagra con retención vidrio-vidrio 180° para puertas con tope.
• Clicking hinge glass to glass 180° for doors with stop.
• Glastür Pendelband Glas-Glas 180° für Anschlagtüren.
• Charnière à retenue verre-verre 180° pour porte avec butée.

8681

• Cerniera automatica vetro-vetro 180°
per porte in battuta.

• Bisagra automática vidrio-vidrio 180°
para puertas con tope.
 
• Automatic hinge glass to glass 180° 
or doors with stop.

• Automatikscharnier Glas-Glas 180°
für Anschlagtüren.

• Charnière automatique verre-verre 180°
pour porte à butée.

8-10
12-12,76

D

02 89,95 ●
05 89,95 ●
60 117,95 SR

45kg

62 117,95 ●
13 117,95 ●
14 118,95 ●
15 118,95 ●

800mm

16 117,95 ●
17 117,95 ●
22 89,95 ●
31
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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K8680
Kit per cerniera COLLIO per profilo P35E•
Kit para bisagra COLLIO para perfil P35E•
Kit for COLLIO hinge for P35E profile•
Kit für COLLIO-Scharnier für P35E-Profil•
Kit pour charnière COLLIO pour profilé P35E• K8680

• Kit per cerniera Collio per profilo P35E

• Kit para bisagra Collio para perfil P35E

• Kit for Collio hinge for P35E profile

• Kit fur Collio-Scharnier passend zu Profil P35E

• Kit pour charniére Collio pour profil P35E

8-10-12

45kg x 
800mm 00 33,96 ●

60Kg x
900mm

8609

• Cerniera automatica apertura a
0° +90°-90° con aletta spostata.

• Bisagra automática con aleta
desplazada: abre a 0° +90°-90°.
 
• Automatic hinge closing at
0° +90°-90° with offset fixing wing.

• Automatikscharnier 0° +90°-90°
zur einseitigen Wandmontage.

• Charnière automatique avec ouverture à 0°,
 +90° et -90° et pattes de fixation déportées.

8-10-12

D

02 80,73 ●
05 80,73 ●
60 90,70 SR

900mm

62 90,70 ●
13 101,91 ●
14 90,70 ●
15 94,33 ●

60kg

16 108,83 ●
17 108,83 ●
22 80,73 ●
31

8610

• Cerniera automatica apertura a 0° +90° -90° .

• Bisagra automática: abre a 0° +90° -90°.
 
• Automatic hinge closing at 0° +90°-90°.

• Automatikscharnier 0° +90° -90°.

• Charnière automatique avec ouverture
à 0°, +90° et -90° .

8-10-12

D

02 79,95 ●
05 80,73 ●
60 89,82 SR

900mm

62 89,82 ●
13 97,04 ●
14 89,82 ●
15 94,33 ●

60kg

16 101,91 ●
17 101,91 ●
22 94,33 ●
31
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST

B12



Porte Interne - Inner Doors

www.colcomgroup.it

8611

• Cerniera automatica vetro-vetro
apertura a 0° +90° -90° .

• Bisagra automática vidrio-vidrio
abre a 0° +90° -90°.
 
• Automatic hinge glass to glass
closing at 0° +90° -90°.

• Automatikscharnier Glas-Glas
0° +90° -90°.

• Charnière automatique avec
ouverture à 0°, +90° et -90° .

8-10-12

D

02 123,17 ●
05 123,17 ●
60 136,45 SR

900mm

62 136,45 ●
13 149,10 ●
14 136,45 ●
15 136,45 ●

50kg

16 159,24 ●
17 159,24 ●
22 136,48 ●
31

8630

• Cerniera automatica apertura a
0° +90° -90°. Testata 500.000 cicli.

• Bisagra automática: abre a 0° +90° -90°.
Probada en 500.000 aberturas.
 
• Automatic hinge closing at 0° +90° -90°.
Tested for 500.000 cycles.

• Automatikscharnier 0° +90° -90°.
Für 500.000 Zyklen getestet.

• Charnière automatique avec ouverture à
0°, +90° et -90°. Testée pour 500.000 cycles.

8-10-12

D

02 101,15 ●
05 101,15 ●
60 108,36 SR

900mm

62 108,36 ●
13 109,12 ●
14 108,36 ●
15 108,36 ●

60kg

16 113,49 ●
17 113,49 ●
22 108,36 ●
31 ●

8631

• Cerniera automatica apertura a 0° +90° -90°
con aletta spostata. Testata 500.000 cicli.

• Bisagra automática: abre a 0° +90° -90° con
aleta desplazada  .Probada en 500.000 aberturas.

• Automatic hinge closing at 0° +90° -90°
with offset fixing wing.Tested for 500.000 cycles.

• Automatikscharnier 0° +90° -90° zur einseitigen 
Wandmontage. Für 500.000 Zyklen getestet.

• Charnière automatique verre-mur avec ouverture
à 0°, +90° et -90°. Testée pour 500.000 cycles.

8-10-12

D

02 101,15 ●
05 101,15 ●
60 108,36 SR

900mm

62 108,36 ●
13 109,12 ●
14 108,36 ●
15 108,36 ●

60kg

16 113,49 ●
17 113,49 ●
22 108,02 ●
31
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8635

• Cerniera automatica vetro-vetro 180°
apertura a 0° +90° -90°. Testata 500.000 cicli.

• Bisagra automática vidrio-vidrio 180°:
abre a 0° +90° -90°. Probada en 500.000 aberturas.
 
• Automatic hinge glass to glass 180° closing at 0° 
+90° -90°. Tested for 500.000 cycles.

• Automatikscharnier  Glas-Glas 0° +90° -90°.
Für 500.000 Zyklen getestet.

• Charnière automatique verre-verre 180° avec 
ouverture à 0°, +90° et -90°. Testée pour 500.000 
cycles.

8-10-12

D

02 141,95 ●
05 141,95 ●
60 154,97 SR

900mm

62 154,97 ●
13 163,19 ●
14 154,97 ●
15 154,99 ●

50kg

16 163,19 ●
17 163,19 ●
22 141,95 ●
31

8700

• Cerniera a scatto: apertura
a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención: abre
a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge 0° +90° -90°.

• Glastürpendelband
0° +90° -90°.

• Charnière à retenue avec ouverture
à 0°, +90° et -90°.

8-10-12

D

02 83,95 ●
05 83,95 ●
60 98,08 SR

900mm

62 98,08 ●
13 106,01 ●
14 98,08 ●
15 98,08 ●

60kg

16 106,01 ●
17 106,01 ●
22 98,08 ●
31

8701

• Cerniera a scatto: apertura a 0° +90° -90°
con aletta spostata.

• Bisagra con retención y con aleta desplazada: 
abre a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge 0° +90° -90° with offset fixing wing.

• Glastürpendelband 0° +90° -90° mit einseitiger 
Montageplatte.

• Charnière à retenue avec ouverture à 0°, +90°
et -90° et pattes de fixation déportées.

8-10-12

D

02 83,95 ●
05 83,95 ●
60 98,08 SR

900mm

62 98,08 ●
13 106,01 ●
14 98,08 ●
15 98,08 ●

60kg

16 106,01 ●
17 106,01 ●
22 107,76 ●
31
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Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8705

• Cerniera a scatto vetro-vetro 180°.
Apertura a 0° +90° -90°.

• Bisagra con retención vidrio-vidrio 180°.
Abre a 0° +90° -90°.
 
• Clicking hinge glass to glass 
0° +90° -90°.

• Glastürpendelband Glas-Glas
0° +90° -90°.

• Charnière à retenue verre-verre 180°.
Ouverture à 0°, +90° et -90°.

8-10-12

D

02 128,07 ●
05 136,77 ●
60 141,93 SR

900mm

62 141,93 ●
13 155,10 ●
14 141,93 ●
15 141,93 ●

50kg

16 165,64 ●
17 165,64 ●
22 128,07 ●
31

6M10
(8-10mm)
6M12
(12mm)

• Fermaporta magnetico h50mm.

• Freno magnético h50mm.
 
• Magnetic door stopper h50mm.

• Magnet-Türstopper h50mm.

• Ferme-porte magnétique h50mm.

8-10-12

D

02 34,24 ●
05 35,57 ●
60 38,81 ●
62 38,81 ●
13 40,69 ●
14 38,81 ●
15 38,81 ●
16 43,45 ●
17 43,45 ●
22

31

6M15

• Contropiastra magnetica per 6M10/6M12.

• Contra chapa magnética para 6M10/6M12.

• Magnetic plate for 6M10/6M12.

• Magnetische Gegenplatte für 6M10/6M12.

• Plaque magnétique pour 6M10/6M12.

D

02 24,95 ●
05 24,95 ●
60 26,04 SR

62 26,04 ●
13 26,49 ●
14 26,04 ●
15 26,04 ●
16 28,29 ●
17 28,29 ●
22

31
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Codice
Code
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Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8650

 Cerniera laterale per stipite stretto.

• Bisagra lateral.
 
• Side hinge for narrow door-jambs.

• Seitliches Scharnier Glas-Wand
für schmale Türpfosten.

• Charnière latérale pour jambage étroit.

8-10-12

D

02 37,25 ●
05 39,12 ●
60 48,06 SR

900mm

62 48,06 ●
13 50,33 ●
14 48,04 ●
15 48,04 ●

50kg

16 50,28 ●
17 50,28 ●
22

31

8652

• Cerniera doppia vetro-vetro. 180°.

• Bisagra doble vidrio-vidrio. 180°.
 
• Double side hinge glass to glass. 180°.

• Doppelscharnier Glas-Glas. 180°.

• Double charnière verre-verre.

8-10-12

D

02 55,16 ●
05 59,05 ●
60 74,60 SR

900mm

62 74,60 ●
13 74,32 ●
14 69,85 ●
15 69,85 ●

50kg

16 74,32 ●
17 74,32 ●
22

31

8653

• Cerniera laterale per stipite stretto.

• Bisagra lateral.
 
• Side hinge for narrow door-jambs.

• Seitliches Scharnier für schmale Türpfosten.

• Charnière latérale pour jambage étroit.

8-10-12

D

02 43,27 ●
05 45,44 ●
60 54,55 SR

1000mm

62 54,55 ●
13 56,26 ●
14 54,55 ●
15 54,55 ●

60kg

16 56,81 ●
17 56,81 ●
22

31
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8654

• Cerniera laterale per stipite stretto.

• Bisagra lateral pequeña.
 
• Side hinge for narrow door-jambs.

• Seitliches Scharnier für schmale Türpfosten.

• Charnière latérale pour chambranle étroit.

6-8-10

D

02 35,95 ●
05 35,95 ●
60 42,72 SR

800mm

62 42,72 ●
13 45,63 ●
14 42,31 ●
15 42,72 ●

44kg

16 45,63 ●
17 45,63 ●
22 ●
31

8655

• Cerniera laterale piccola
vetro-vetro. 180°.

• Bisagra lateral pequeña
vidrio-vidrio. 180°.
 
• Small side hinge glass to glass. 180°.

• Kleines, seitliches Scharnier
Glas-Glas. 180°.

• Petite charnière latérale
verre-verre 180°.

6-8-10

D

02 51,34 ●
05 51,34 ●
60 60,38 SR

800mm

62 60,38 ●
13 63,14 ●
14 60,38 ●
15 60,38 ●

40kg

16 67,79 ●
17 67,79 ●
22

31

8660

• Cerniera laterale tonda
per stipiti da 20 a 30mm.

• Bisagra lateral redonda
para jamba de 20 a 30mm.  
 
• Rounded side hinge
for door-jambs of 20 to 30mm.

• Rundes seitliches Scharnier
für Türpfosten von 20 bis 30mm.

• Charnière latérale ronde
pour chambranles de 20 à 30 mm.

8-10-12

D

02 43,43 SR

05 43,43 SR

60 55,40 SR

900mm

62 55,40 SR

13 57,84 SR

14 55,40 SR

15 55,40 SR

50kg

16 57,84 SR

17 57,84 SR

22

31
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●   STOCK
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8662

• Cerniera tonda doppia vetro-vetro. 180°.

• Bisagra redonda doble vidrio-vidrio. 180°.

• Rounded double side hinge glass to glass. 180°.

• Rundes Doppelscharnier Glas-Glas. 180°.

• Double charnière ronde verre-verre. 180°.

8-10-12

D

02 61,86 SR

05 61,86 SR

60 74,60 SR

900mm

62 74,60 SR

13 77,86 SR

14 69,85 SR

15 74,60 SR

50kg

16 77,86 SR

17 77,86 SR

22

31

8663

• Cerniera laterale tonda per stipite stretto.

• Bisagra redonda lateral.

• Rounded side hinge for narrow door jambs.

• Rundes, seitliches Scharnier für schmale
Türpfosten.

• Charnière latérale ronde pour chambranle étroit.

8-10-12

D

02 45,44 ●
05 48,53 ●
60 58,26 SR

1000mm

62 58,26 ●
13 56,81 ●
14 54,55 ●
15 54,55 ●

60kg

16 60,68 ●
17 60,68 ●
22

31

8664

• Cerniera laterale tonda
per stipiti da 30 a 42mm.

• Bisagra redonda lateral
para jamba de 30 a 42mm.

• Rounded side hinge
for door-jambs of 30 to 42mm.

• Rundes, seitliches Scharnier
für Türpfosten von 30 bis 42mm.

• Charnière latérale ronde
pour chambranle de 30 à 42mm.

8-10-12

D

02 38,72 ●
05 40,66 ●
60 55,40 SR

900mm

62 55,40 ●
13 55,21 ●
14 51,87 ●
15 51,87 ●

55kg

16 56,26 ●
17 56,26 ●
22

31
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8665

• Cerniera laterale
per stipiti da 30 a 42mm.

• Bisagra lateral
para jamba de 30 a 42 mm.

• Side hinge 
or door-jambs of 30 to 42mm.

• Seitliches Scharnier
für Türpfosten von 30 bis 42mm.

• Charnière latérale
pour chambranle de 30 à 42mm.

8-10-12

02 38,72 ●
05 40,66 ●
60 51,87 SR

900mm

62 51,87 ●
13 54,16 ●
14 51,87 ●

55kg

15 51,37 ●
16 55,21 ●
17 55,21 ●

8810

• Cerniera laterale FLEXA.

• Bisagra lateral FLEXA.

• Side hinge FLEXA.

• Seitliches Scharnier FLEXA.

• Charnière latérale FLEXA.

8-10-12

02 40,95 ●
05 43,43 ●
60 58,81 SR

900mm

62 58,81 ●
13 62,83 ●
14 55,06 ●

55kg

15 55,06 ●
16 65,34 ●
17 65,34 ●

8666

• Cerniera laterale tonda
per stipiti da 40 a 50mm.

• Bisagra redonda lateral
para jamba de 40 a 50mm.

• Rounded side hinge
for door-jambs of 40 to 50mm.

• Abgerundetes seitliches Scharnier
für Türpfosten von 40 bis 50mm.

• Charnière latérale ronde
pour chambranle de 40 à 50mm.

8-10-12

02 51,87 ●
05 51,87 ●
60 64,88 SR

1000mm

62 64,88 ●
13 63,04 ●
14 60,75 ●

60kg

15 57,54 ●
16 67,32 ●
17 67,32 ●
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8667

• Cerniera laterale
per stipiti da 40 a 50mm.

• Bisagra lateral
para jamba de 40 a 50 mm.

• Side hinge
for door-jambs of 40 to 50mm.

• Seitliches Scharnier
für Türpfosten von 40 bis 50mm.

• Charnière latérale
pour jambage de 40 à 50mm.

8-10-12

02 55,40 SR

05 55,40 SR

60 64,88 SR

1000mm

62 64,88 SR

13 67,32 SR

14 64,88 SR

60kg

15 64,88 SR

16 67,32 SR

17 67,32 SR

8674

• Cerniera laterale
per stipiti da 30 a 42mm.

• Bisagra lateral
para jamba de 30 a 42mm.

• Side hinge 
for door-jambs of 30 to 42mm.

• Anschlagtürband
für Falztiefen von 30 bis 42mm.

• Charnière latérale
pour chambranle de 30 à 42mm.

8-10-12

02 43,27 ●
05 46,33 ●
60 54,55 SR

1000mm

62 54,55 ●
13 57,94 ●
14 54,55 ●

60kg

15 55,61 ●
16 60,70 ●
17 60,70 ●

8SI0

• Cerniera laterale stipite da 45mm
con piastrina di fissaggio.

• Bisagra lateral con placa de fijación:
plancha de 45mm. 
 
• Side hinge for door-jamb of 45mm
with fixing plate.

• Seitliches Scharnier für Türpfosten
von 45mm mit Befestigungsplatte.

• Charnière latérale avec jambage de 45mm
et plaque de fixation.

8-10-12

02 56,61 SR

05 60,46 SR

60 69,94 SR

1000mm

62 69,94 SR

13 72,34 SR

14 69,94 SR

60kg

15 69,94 SR

16 72,34 SR

17 72,34 SR
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●   STOCK
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●    20 DAYS
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8SI1

• Cerniera per porte in legno.

• Bisagra para puertas de madera.
 
• Hinge for wooden doors.

•Scharnier für Holztüren.

• Charnière pour portes en bois.

D

02 16,03 ●
05 16,34 ●
62 18,28 SR

13 19,62 SR

14 18,28 SR

15 18,28 SR

16 19,62 SR

17 19,62 SR

TC10

• Tappo copri vite.

• Tapa cobre tornillo.
 
• Screw cover.

• Schraubdeckel.

• Bouchon fileté.

Prezzo
netto per
100 pezzi

02 8,65 ●
05 8,65 ●
60

Net price for
100pcs

62 8,65 ●
13 8,65 ●
14 8,65 ●
15 8,65 ●
16 10,12 ●
17 10,12 ●

SP8610

• Spessore di regolazione per 8610.

• Cuña de regolación para art. 8610.
 
• Adjustament shim for 8610.

• Abstandsscheibe für 8610.

• Cale de réglage d’épaisseur pour 8610.

Prezzo
netto per
100 pezzi

D

02

60

Net price for
100pcs

62

13

14

15

16

31 18,08 ●
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Disponibile
Available
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SP8630

• Spessore di regolazione per 8630 8010 8011.

• Cuña de regolación para art. 8630 8010 8011.
 
• Adjustment shim for 8630 8010 8011.

• Abstandsscheibe für 8630 8010 8011.

• Cale de réglage d’épaisseur pour 8630 8010 8011.

Prezzo
netto per
100 pezzi

D

02

60

Net price for
100pcs

62

13

14

15

16

31 18,08 ●

VT20

• Vite inox 5,5 x 60mm.

• Tornillo inoxidable 5,5 x 60mm.
 
• Stainless steel screw 5,5 x 60 mm.

• Schraube aus Edelstahl 5,5 x 60 mm.

• Vis inox 5,5 x 60mm.

Prezzo
netto per
100 pezzi

D

02

60

Net price for
100pcs

62

13

14

15

16

31 34,52 ●

8PB7-10

• Profilo adesivo ammortizzatore a palloncino.
Confezione da 12 metri.

• Perfil adhesivo amortiguador – a globo.
12 metros en el paquete.

• Bumper balloon seal. Package of 12 mt.

• Selbstklebendes Profil mit Stoßdämpferfunktion.
Paket mit 12 Metern.

• Joint adhésif amortissant en forme de ballon.
Pack de 12 mètres.

8÷14

Prezzo per
metro lineare

00 12,65 ●

Price for 
linear meter
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
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A-8PB7-10

• Applicatore per 8PB7-10

•  Aplicador para 8PB7-10

• Template for 8PB7-10

•  Schablone fur 8PB7-10

•  Applicateurs pour 8PB7-10

8÷14

00 8,05 ●

8PB7-15/10
RETAIL

• Profilo adesivo a 3 labbra. Confezione RETAIL 
contenente 10 barre da  3 metri + 2 applicatori + 2 
salviettine sgrassanti.

• Perfil adhesivo (tres labios). Paquete “RETAIL” que 
incluye diez barras de 3mt + dos “aplicadores” + dos 
toallitas para desgrasar.

• Adhesive seal with 3 lips. Package RETAIL with 10 
lengths of 3 mt. + 2 templates + 2 wipes for cleaning.

• Selbstklebendes Dichtungsprofil mit drei Laschen. 
Industrieverpackung, beinhaltet 10 Längen à 3 Meter 
+ 2 Schablonen + 2 Reinigungsets.

• Joint adhésif 3 lèvres. Pack “retail” avec 10 lon-
gueurs de 3m & 2 gabarits + 2 chiffons de nettoyage.

8÷14

Prezzo per
metro lineare 00 11,82 ●

Price for 
linear meter

8PB7-15/40
INDUSTRIAL

• Profilo adesivo a 3 labbra. Confezione INDUSTRIAL 
contenente 40 barre da 3 metri + 1 applicatore.

• Perfil adhesivo (tres labios). Paquete “INDUSTRIAL” 
que incluye cuarenta barras de 3mt + un “aplicador”.

• Adhesive seal with 3 lips. Package INDUSTRIAL 
with 40 lengths of 3 mt. + 1 template.

• Selbstklebendes Dichtungsprofil mit drei Laschen. 
Industrieverpackung, beinhaltet 40 Längen à 3 Meter 
+ 1 Schablone. 

• Joint adhésif 3 lèvres. Pack “industriel” avec 40 
longueurs de 3m & 1 gabarit

8÷14

Prezzo per
metro lineare 00 11,32 ●

Price for 
linear meter
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A-8PB7-15

• Applicatore per 8PB7-15

•  Aplicador para 8PB7-15

• Template for 8PB7-15

•  Schablone fur 8PB7-15

•  Applicateurs pour 8PB7-15

8÷14
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107E40 CERNIERA UNICA SLIM FRAME E LEGNO

SPESSORI PORTA  = 40 ÷ 60mm
PESO MAX PORTA = 80Kg
TEMPERATURA= -5°C + 40°C
ANGOLO DI CHIUSURA = 0°÷80°

VISTE CATALOGO

VISTA 3D

107E40
Unica Slim

• Cerniera oleodinamica con chiusura automatica a velocità 
preimpostata, non modificabile. Stop a 0° +90° -90°. Abbinan-
dola con cerniera superiore dedicata, è possibile ridurre la 
velocità di chiusura di pochi secondi.

• Bisagra hidráulica con cierre automático con velocidad 
de cierre predeterminada, no modificable. Cerrojo a 0° +90° 
-90°. También apta para puertas con tope. Combinando la 
bisagra con la bisagra superior dedicada, es posible reducir 
la velocidad de cierre de unos segundos.

• Hydraulic hinge with predetermined, non-modifiable  auto-
matic closing. Stop at 0° +90° -90°. Suitable for doors with a 
stop as well. Combining the lower hinge with the upper one 
allows the reduction of closing speed of some seconds.

• Hydraulikscharnier mit Feststellung der Türschließge-
schwindigkeit und voreingestellte Geschwindigkeit. Stop at 
0° + 90° -90°.  In Kombination mit dem oberen Band, es ist 
möglich, die Türschließgeschwindigkeit,um einige Sekunden 
zu reduzieren.

• Charnière hydraulique avec système de fermeture intégré 
et vitesse préréglée, non modifiable. Arrêt à 0°, +90° et -90°. 
Avec la charnière supérieure, il est possible de réduire la 
vitesse de fermeture en quelques secondes.

40÷60

80kg 00 131,26 ●
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107E42/47 PIVOT SUPERIORE PER UNICA 
SLIM FRAME E LEGNO

SPESSORI PORTA PORTA  = 40 ÷ 60mm
PESO MAX PORTA = 80Kg

VISTE CATALOGO

VISTA 3D

107E42/47
Unica Slim

• Cerniera superiore con piletta e dispositivo 
frenante integrato. Da abbinare con cerniera inferiore 
art.107E40.

• Bisagra superior con punto de giro y dispositivo 
de freno integrado. Utilizar en combinación con la 
bisagra inferior, art.107E40.
 
• Upper hinge with pivot and integrated braking 

system.
To be used in combination with lower hinge art. 

107E40.

• Oberes Band mit Zapfen und integriertem 
Bremsmechanismus. In Kombination mit dem unte-
rem Band art. 107E40.

• Charnière supérieure avec axe et système de 
fermeture intégré. A utiliser en association avec la 
charnière inférieure art.107E40.

40÷60

80kg 00 69,74 ●

1000mm

835E40
EVO

• Per porte in legno in battuta, con velocità di chiusura 
re golabile e controllo costante di frenatura; permette un’a-
pertura della porta fino a 180°. Stop a +90° +180°. Profondità 
stipite  da 30 a 50 mm.

• Para puerta en madera con tope; regulación de velocidad 
de cierre de la puerta y control constante de frenado; la puer-
ta se puede abrir hasta 180°. Stop a +90° +180°. Profundidad 
estípite entre 30 y 50 mm.

• For wooden doors with stop, with adjustable closing speed 
and constant braking control; the door opens up to 180°. Stop 
at +90° +180°. Jamb depth from 30 to 50 mm.

• Für Holztüren mit Anschlag Anschlagtüren, mit regulierbar 
Schließgeschwindigkeit und konstanter Kontrolle der 
Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. Feststellung +90° +180°. 
Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.

• Pour porte en bois à butée avec contrôle constant de 
la vitesse de fermeture : permet une ouverture de la porte 
jusqu’à 180°. Stop à +90° +180°. Profondeur du jambage de 
30 à 50 mm.

30÷50

D

02 191,80 ●
05 191,80 ●
60 220,90 SR

120kg

62 220,90 ●
13 220,90 ●
14 191,80 ●
15 191,80 ●

800÷
1200mm

16 220,90 ●
17 220,90 ●
22 191,80 ●
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835E40SOL
EVO

• Cerniera libera per frame e per porte in battuta. Da 
abbinare con 835E40. Si installa su porte con profilo 
in battuta. Profondità stipite  da 30 a 50 mm.

• Bisagra libre para perfil y puertas con tope. Para 
utilizar junto con 835E40. Se instala en puertas con 
perfil con batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 
mm.

• Free hinge for frames, for doors with stop. To be 
matched with 835E40. Installed on doors with a profi-
le on a stop. Jamb depth from 30 to 50 mm.

• Freies Band für Profilanschlagtüren. Zur Kombina-
tion mit 835E40. Man kann es auf Türen mit Rahmen 
benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.

• Charnière libre pour profile en porte à butée. A 
combiner avec 835E40. S’installe sur porte à butée 
avec profil. Profondeur jambage 30 à 50 mm.

30÷50

D

02 124,98 ●
05 124,98 ●
60 158,96 SR

120kg

62 158,96 ●
13 158,96 ●
14 124,98 ●
15 124,98 ●

1200mm

16 158,96 ●
17 158,96 ●
22 124,98 ●
31

845E10
EVO Vela

• Cerniera oleodinamica a terra a scomparsa. Per porte con 
frame in battuta. Velocità di chiusura regolabile e controllo 
costante di frenatura; permette un’apertura porta fino a 180°. 
Stop a +90°.

• Bisagra hidráulica oculta de suelo. Para puertas batientes 
con marco. Velocidad de cierre ajustable y control de frenado 
constante; permite abertura de puerta hacia 180°. Stop a + 
90°.

• Hidden bottom hydraulic hinge. For framed doors with a 
stop. Adjustable closing speed and constant braking control; 
the door opens up to 180°. Stop at +90°.

• Einklappbares Bodenhydrauilkband. Für Anschlagtüren 
mit Rahmen. Regulierbar Schließgeschwindigkeit und 
konstanter Kontrolle der Bremsung. Öffnung der Tür bis 180°. 
Feststellung +90°.

• Charnière hydraulique inférieure rétractable. Pour portes 
avec encadrement à butée. Avec contrôle constant de la 
vitesse de fermeture; elle permet une ouverture de la porte 
jusqu’à 180°. Arrêt à +90°.

33÷60

100kg 02 150,83 ●

845E20
EVO Vela

• Cerniera superiore a scomparsa. Per porte con 
frame in battuta. Da abbinare con 845E10.

• Bisagra superior oculta. Para puertas batientes 
con marco. Combinable con 845E10.

• Hidden top hinge. For framed doors with a stop.
To be matched with 845E10.

• Einklappbares Oberband. Für Anschlagtüren mit 
Rahmen.
Zur Kombination mit 845E10.

• Charnière supérieure rétractable. Pour portes 
avec encadrement à butée. Elle doit être assortie de 
l’art.845E10.

33÷60

100kg 02 37,84 ●
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0845
EVO Vela

• Boccola superiore.

• Casquillo superior.

• Upper bushing.

• Obere Buchse.

• Buisson supérieur.

00 4,45 ●

A845E10
EVO Vela

• Base a terra.

• Base a suelo.

• Floor base.

• Bodenfuß.

• Base au sol.

00 20,78 ●

8060WD

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocità di 
chiusura dell’anta per porte in battuta. È creata per adattarsi 
a stipiti in legno secondo la normativa tedesca: DIN 18251 
Classe 4. Stop a +90°.

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de velocidad de 
cierre de la puerta con tope. Se ha creado para encajar las 
jambas de madera segùn la legistaciòn alemana: DIN 18251 
Calse 4. Freno a 0°, + 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed of the 
door with stop. It is born to suit to wooden frames according to 
the German regulation: DIN 18251 Class 4. Stop at 0° +90°.

• Hydraulikscharnier mit Einstellung der Türschließge-
schwindigkeit bei Anschlagtüren. Sie ist für Innenan-
schlagtüren mit Holzrahmen gemäß deutschem Norm DIN 
18251 Klasse 4 entstanden. Feststellung bei 0°+90°.

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse de 
fermeture du battant pour porte avec butée. Il est créé pour 
s’adapter aux jambages en bois selon la norme allemande: 
DIN 18251 classe 4. Arrêt à +90°.

8-10

D

02 194,32 ●
05 194,32 ●

100kg

13 223,22 ●
14 214,98 ●
15 205,18 ● 

1000mm

16 223,22 ●
17 223,22 ●
22 194,32 ●
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P35E60

 

P35E60K25
kit 25 pezzi - kit 25 pcs

• Profilo telaio per porte in vetro. Per vetri porta di 
8-10-12mm. Fissaggio a muro o su vetro.
Da abbinare a P35E61 o P35E62.

• Perfil marco para puertas en vidrio. Sujeta vidrios
de 8-10-12mm. Fijación a pared o a vidrio.
Combinar con P35E61 o P35E62.

• Profile for 8-10-12mm glass doors. Mountable on 
standard walls or glass. To be matched with P35E61 
or P35E62.

• Zargenprofil für Glastüren. Glasdicke von 8-10 bis 
12mm.. Befestigung an der Mauer oder am Glas.
Mit P35E61 oder P35E62 kombinieren.

• Profilé pour porte en verre. Pour verre de 8-10-
12mm. Fixation au mur ou sur verre.
Avec P35E61 ou P35E62 combiner.

8-10-12 02 190,86 ●
05 193,56 ●

5800mm

13 193,56 ●

02 4.202,92 SR

05 4.270,36 SR

13 4.270,36 SR

P35E60/14

P35E60K25/14
kit 25 pezzi - kit 25 pcs

• Profilo telaio per porte in vetro. Per vetri porta di 
8-10-12mm. Fissaggio a muro o su vetro.
Da abbinare a P35E61 o P35E62.

• Perfil marco para puertas en vidrio. Sujeta vidrios
de 8-10-12mm. Fijación a pared o a vidrio.
Combinar con P35E61 o P35E62.

• Profile for 8-10-12mm glass doors. Mountable on 
standard walls or glass. To be matched with P35E61 
or P35E62.

• Zargenprofil für Glastüren. Glasdicke von 8-10 bis 
12mm.. Befestigung an der Mauer oder am Glas.
Mit P35E61 oder P35E62 kombinieren.

• Profilé pour porte en verre. Pour verre de 8-10-
12mm. Fixation au mur ou sur verre.
Avec P35E61 ou P35E62 combiner.

8-10-12 02 73,05 ●
05 73,72 ●

1447mm

13 73,72 ●

02 1.230,15 SR

05 1.247,00 SR

13 1.247,00 SR

P35E60/29 

P35E60K25/29
kit 25 pezzi - kit 25 pcs

• Profilo telaio per porte in vetro. Per vetri porta di 
8-10-12mm. Fissaggio a muro o su vetro.
Da abbinare a P35E61 o P35E62.

• Perfil marco para puertas en vidrio. Sujeta vidrios
de 8-10-12mm. Fijación a pared o a vidrio.
Combinar con P35E61 o P35E62.

• Profile for 8-10-12mm glass doors. Mountable on 
standard walls or glass. To be matched with P35E61 
or P35E62.

• Zargenprofil für Glastüren. Glasdicke von 8-10 bis 
12mm.. Befestigung an der Mauer oder am Glas.
Mit P35E61 oder P35E62 kombinieren.

• Profilé pour porte en verre. Pour verre de 8-10-
12mm. Fixation au mur ou sur verre.
Avec P35E61 ou P35E62 combiner.

8-10-12 02 109,25 ●
05 110,60 ●

2898,5mm

13 110,60 ●

02 1.961,29 SR

05 1.995,00 SR

13 1.995,00 SR
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P35E61

P35E61K25
kit 25 pezzi - kit 25 pcs 

• Coppia di profili fermavetro.
Per vetri 8-13,52mm.
Fissaggio su vetro. Da abbinare a P35E60.

• Juego de perfiles para vidrio fijo.
Sujeta vidrios de 8-13,52mm.
Fijación a vidrio. Combinar con P35E60.

• Couple of profiles for 8-13,52mm fixed glass.
Mountable on glass. To be matched with P35E60.

• Zargenprofilpaar für seitlich Glas.
Glasdicke von 8-13,52mm.
Befestigung am Glas. Mit P35E60 kombinieren.

• Paire de profilés de vitrage. Pour le verre 
8-13,52mm. Fixation sur verre. A combiner avec 
P35E60.

8-13,52 02 176,88 ●
05 180,90 ●

5800mm

13 180,90 ●

02 4.238,61 SR

05 4.349,36 SR

13 4.349,36 SR

P35E61/14

P35E61K25/14
kit 25 pezzi - kit 25 pcs 

• Coppia di profili fermavetro.
Per vetri 8-13,52mm.
Fissaggio su vetro. Da abbinare a P35E60.

• Juego de perfiles para vidrio fijo.
Sujeta vidrios de 8-13,52mm.
Fijación a vidrio. Combinar con P35E60.

• Couple of profiles for 8-13,52mm fixed glass.
Mountable on glass. To be matched with P35E60.

• Zargenprofilpaar für seitlich Glas.
Glasdicke von 8-13,52mm.
Befestigung am Glas. Mit P35E60 kombinieren.

• Paire de profilés de vitrage. Pour le verre 
8-13,52mm. Fixation sur verre. A combiner avec 
P35E60.

8-13,52 02 71,69 ●
05 72,45 ●

1447mm

13 72,45 ●

02 1.196,80 SR

05 1.215,66 SR

13 1.215,66 SR

P35E61/29

P35E61K25/29
kit 25 pezzi - kit 25 pcs 

• Coppia di profili fermavetro.
Per vetri 8-13,52mm.
Fissaggio su vetro. Da abbinare a P35E60.

• Juego de perfiles para vidrio fijo.
Sujeta vidrios de 8-13,52mm.
Fijación a vidrio. Combinar con P35E60.

• Couple of profiles for 8-13,52mm fixed glass.
Mountable on glass. To be matched with P35E60.

• Zargenprofilpaar für seitlich Glas.
Glasdicke von 8-13,52mm.
Befestigung am Glas. Mit P35E60 kombinieren.

• Paire de profilés de vitrage. Pour le verre 
8-13,52mm. Fixation sur verre. A combiner avec 
P35E60.

8-13,52 02 100,56 ●
05 101,51 ●

2898,5mm

13 101,51 ●

02 1.754,16 SR

05 1.769,06 SR

13 1.769,06 SR
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P35E62 

P35E62K25
kit 25 pezzi - kit 25 pcs

• Coppia di profili fermavetro.
Per vetri 16,76-21,52mm.
Fissaggio su vetro. Da abbinare a P35E60.

• Juego de perfiles para vidrio fijo.
Sujeta vidrios de 16,76-21,52mm.
Fijación a vidrio. Combinar con P35E60.

• Couple of profiles for 16,76-21,52mm fixed glass. 
Mountable on glass. To be matched with P35E60.

• Zargenprofilpaar für seitlich Glas.
Glasdicke von 16,76-21,52mm.
Befestigung am Glas. Mit P35E60 kombinieren.

• Paire de profilés de vitrage.
Pour le verre 16,76-21,52mm. Fixation sur verre.
A combiner avec P35E60.

16,76-21,52 02 176,88 ●
05 180,90 ●

5800mm

13 180,90 ●

02 3.853,28 SR

05 3.953,96 SR

13 3.953,96 SR

P35EP90 

• Elemento di collegamento con P20E - P35E

• Pieza de conexión con P20E - P35E

• Link with P20E - P35E

• Verbindungselement passend zu P20E - P35E

• Elément de raccord avec P20E - P35E

00 5,48 ●

P20E29

P20E29K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 2900mm. Spessore 
27x25mm. Fissaggio pavimento e soffitto.
Per vetri 8÷13,52mm.

• Perfil fijador l=2900. Espesor 27x25mm.
Fijación a suelo y a techo. Para vidrios 8-13,52 mm.

• Profile for glass fixation L=2900 thickness 27x25mm. 
Ground and ceiling fixation. 
For glass 8-13,52mm.

• Glasklemmprofil. Abmessungen L=2900mm
B=27mm H=25mm. Für Boden- und 
Deckenbefestigung und Glasdicken 8-13,52mm.

• Profil de renfort. L= 2900mm. Epaiseur 27x25mm. 
Fixation au sol et fixation murale. Pour verre 
8÷13,52mm. 

8÷13,52 02 51,45 ●
05 52,28 ●

2900mm

13 53,27 ●

02 192,65 ●
05 196,78 ●
13 198,67 ●
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●   STOCK
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P20E58

P20E58K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 5800mm. Spessore 
27x25mm. Fissaggio pavimento e soffitto.
Per vetri 8÷13,52mm.

• Perfil fijador l=5800. Espesor 27x25mm.
Fijación a suelo y a techo. Para vidrios 8-13,52 mm.

• Profile for glass fixation l=5800 thickness 27x25mm. 
Ground and ceiling fixation. 
For glass 8-13,52mm.

• Glasklemmprofil. Abmessungen L=5800mm
B=27mm H=25mm. Für Boden- und 
Deckenbefestigung und Glasdicken 8-13,52mm.

• Profil de renfort. L= 5800mm. Epaiseur 27x25mm. 
Fixation au sol et fixation murale. Pour verre 
8÷13,52mm. 

8÷13,52 02 93,50 ●
05 98,00 ●

5800mm

13 97,35 ●

02 373,46 ●
05 374,78 ●
13 371,52 ●

P20EC29

P20EC29K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 2900mm. Spessore 
27x25mm. Fissaggio a soffitto.
Per vetri 8÷13,52mm.

• Perfil fijador l=2900. Espesor 27x25mm.
Fijación a techo. Para vidrios 8-13,52 mm.

• Profile for glass fixation L=2900 thickness 27x25mm. 
Ceiling fixation. For glass 8-13,52mm.

• Glasklemmprofil. Abmessungen L=2900mm
B=27mm H=25mm. Für Deckenbefestigung und 
Glasdicken 8-13,52mm.

• Profilé de vitrage L=2900mm. Épaisseur 27x25 mm. 
Fixation au plafond. Pour le verre 8÷13,52mm.

8÷13,52 02 54,65 ●
05 51,89 ●

2900mm

13 51,42 ●

02 194,61 ●
05 197,47 ●
13 195,89 ●

P20EC58

P20EC58K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 5800mm. Spessore 
27x25mm. Fissaggio a soffitto.
Per vetri 8÷13,52mm.

• Perfil fijador l=5800. Espesor 27x25mm.
Fijación a techo. Para vidrios 8-13,52 mm.

• Profile for glass fixation l=5800 thickness 27x25mm. 
Ceiling fixation. For glass 8-13,52mm.

• Glasklemmprofil. Abmessungen L=5800mm
B=27mm H=25mm. Für Deckenbefestigung und 
Glasdicken 8-13,52mm.

• Profilé de vitrage L=5800mm. Épaisseur 27x25 mm. 
Fixation au plafond. Pour le verre 8÷13,52mm.

8÷13,52 02 95,98 ●
05 97,46 ●

5800mm

13 96,49 ●

02 366,52 ●
05 373,99 ●
13 369,07 ●
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P25E29

P25E29K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 2900mm. Spessore 
38x35mm. Per vetri 16,76 ÷ 21,52mm. 
Fissaggio pavimento e soffitto.

• Perfil fijador l=2900. Espesor 38x35mm. Vidrio de 
16,76 ÷ 21,52mm. Fijación al suelo y el techo.

• Profile for glass fixation l=2900 thickness 38x35mm. 
For 16,76÷21,52mm glass. 
Floor and ceiling mounting.

•  Glasklemmprofil. Abmessungen L=2900mm 
B=38mm H=35mm.  Für Boden- und 
Deckenbefestigung und Glasdicken 16,76-21,52mm

• Profilé de vitrage L=2900. Épaisseur 38x35 mm. 
Fixation au sol et au plafond. Pour le verre 16,76 ÷ 
21,52mm. 

16,76÷21,52 02 77,50 ●
05 78,80 ●

2900mm

13 77,96 ●

02 315,76 ●
05 322,26 ●
13 318,00 ●

P25E58

P25E58K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 5800mm. Spessore 
38x35mm. Per vetri 16,76÷21,52mm. 
Fissaggio pavimento e soffitto.

• Perfil fijador l=5800. Espesor 38x35mm. Vidrio de 
16,76 ÷ 21,52mm. Fijación al suelo y el techo.

• Profile for glass fixation l=5800 thickness 38x35mm. 
For 16,76÷21,52mm glass. 
Floor and ceiling mounting.

•  Glasklemmprofil. Abmessungen L=5800mm 
B=38mm H=35mm.  Für Boden- und Deckenbefesti-
gung und Glasdicken 16,76-21,52mm.

• Profilé de vitrage L=5800. Épaisseur 38x35 mm. 
Fixation au sol et au plafond. Pour le verre 16,76 ÷ 
21,52mm. 

16,76÷21,52 02 147,86 ●
05 150,40 ●

5800mm

13 148,70 ●

02 606,44 ●
05 619,18 ●
13 610,68 ●

P25EC29

P25EC29K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 2900mm. Spessore 
38x35mm. Per vetri 16,76÷21,52mm. 
Fissaggio a soffitto.

• Perfil fijador l=2900. Espesor 38x35mm. Vidrio de 
16,76 ÷ 21,52mm. Fijación a techo.

• Profile for glass fixation l=2900 thickness 38x35mm. 
For 16,76÷21,52mm glass. Ceiling mounting.

•  Glasklemmprofil. Abmessungen L=2900mm 
B=38mm H=35mm.  Für Deckenbefestigung und 
Glasdicken 16,76-21,52mm.

• Profilé de vitrage L=2900. Épaisseur 38x35 mm. 
Fixation au plafond. Pour le verre 16,76 ÷ 21,52mm. 

16,76÷21,52 02 65,98 ●
05 67,02 ●

2900mm

13 66,28 ●

02 270,28 ●
05 274,68 ●
13 271,86 ●
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P25EC58

P25EC58K5
kit 5 pezzi - kit 5 pcs

• Profilo fermavetro  L = 5800mm. Spessore 
38x35mm. Per vetri 16,76÷21,52mm. 
Fissaggio a soffitto.

• Perfil fijador l=5800. Espesor 38x35mm. Vidrio de 
16,76 ÷ 21,52mm. Fijación a techo.

• Profile for glass fixation l=5800 thickness 38x35mm. 
For 16,76÷21,52mm glass. Ceiling mounting.

•  Glasklemmprofil. Abmessungen L=5800mm 
B=38mm H=35mm.  Für Deckenbefestigung und 
Glasdicken 16,76-21,52mm.

• Profilé de vitrage L=5800. Épaisseur 38x35 mm. 
Fixation au plafond. Pour le verre 16,76 ÷ 21,52mm. 

16,76÷21,52 02 126,54 ●
05 128,63 ●

5800mm

13 127,22 ●

02 517,50 ●
05 527,96 ●
13 520,92 ●

P20EJ0810

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

8÷10,76

00 9,72 ●
05 9,72 ●

Prezzo netto 
Net price• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.

Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

16,76÷17,52

00 9,72 ●
05 9,72 ●

P20EJ1113

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

11,52÷13,52

00 6,62 ●
05 6,62 ●

Prezzo netto 
Net price• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.

Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

20,76÷21,52

00 6,62 ●
05 6,62 ●
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P20EP60

• Coppia di tappi laterali per canaline P20E.

• Pareja de tapas laterales para perfil P20E.

• Pair of side caps for profile P20E.

• Seitliches Endkappenpaar für P20E.

• Paire de caches latéraux pour profilés P20E.

00

05 16,65 ●
31 11,14 ●

P25EP60

• Coppia di tappi laterali spessore 0,5mm.
Per canaline P25E.
• Pareja de tapas laterales espesor 0,5mm.
Para perfil P20E.
• Pair of side caps thickness 0,5mm.
For profile P25E.
• Seitliches Endkappenpaar dicke 0,5mm.
Für P25E.
• Paire de bouchons latérales 0,5mm 
Pour profilés P25E.

00

05 12,19 ●
31 7,63 ●

P20EP61

• Squadretta superiore di contenimento

• Plaqueta superior de contención

• Upper containment plate

• Obere stützplatte

•  Équerre supérieure de contention

00 11,64 ●

8060P1

• Cerniera Oleodinamica per profilo P35E

• Bisagra hidráulica para perfil P35E

• Hydraulic hinge for P35E profile

• Hydraulisches Scharnier für P35E-Profil

• Charnière hydraulique pour profilé P35E

8-10

00

02  177,98 ●
05  179,44 ●

1000mm

62

13  211,02 ●
14

100Kg

15

16

31
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8664P1

• Cerniera laterale tonda per profilo P35E

• Bisagra lateral redonda para perfil P35E.

• Round side hinge for P35E profile.

• Seitliches Band in Rundform passend
zu Profil P35E.

• Charniére latérale ronde pour profil P35E

8-10-12

00

02 57,62 ●
05 57,62 ●

900mm

62

13  70,58 ●
14

55Kg

15

16

31

8665P1

• Cerniera laterale per profilo P35E

• Bisagra lateral para perfil P35E

• Round side hinge for P35E profile

• Seitliches Band in Eckform passend zu Profil P35E

• Charniére latérale pour profil P35E

8-10-12

00

02  52,26 ●
05  53,28 ●

900mm

62

13  72,28 ●
14

55Kg

15

16

31

8674P1

• Cerniera laterale per profilo P35E

• Bisagra lateral para perfil P35E

• Round side hinge for P35E profile

• Seitliches Band in Eckform passend zu Profil P35E

• Charniére latérale pour profil P35E

8-10-12

00

02  66,82 ●
05  67,32 ●

1000mm

62

13  87,98 ●
14

60Kg

15

16

31
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8810P1

• Cerniera laterale FLEXA per profilo P35E

• Bisagra lateral Flexa para perfil P35E.

• Round hinge FLEXA for P35E profile.

• Seitlicher Band FLEXA passend zu Profil P35E.

• Charniére latérale FLEXA pour profil P35E.

8-10-12

00

02  65,46 ●
05  65,16 ●

900mm

62

13  89,68 ●
14

55Kg

15

16

31

K835E

• Kit per cerniera EVO per profilo P35E

• Kit para bisagra EVO para perfil P35E

• Kit for EVO hinge for P35E profile

• Kit für EVO-Scharnier für P35E-Profil

• Kit pour charnière EVO pour profilé P35E

10-10,76mm- 
12-12,76mm

00  33,96 ●
02

05

800÷1200mm

62

13

14

100Kg

15

16

31

0P35E1

• Piastrina regolabile per Flexa

• Platilla ajustable para Flexa

• Adjustable plate for Flexa

• Schließblech regulierbar für das Flexa

• Plaquette réglable pour Flexa

00

02  8,20 ●
05  8,46 ●
62

13 12,63 ●
14

15

16

31
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0P35E2

• Piastrina regolabile per Loq

• Platilla ajustable para Loq

• Adjustable plate for Loq

• Schließblech regulierbar für das Loq

• Plaquette réglable pour Loq

00

02  8,20 ●
05  9,31 ●
62

13 12,63 ●
14

15

16

31

0P35E3

• Piastrina regolabile per serratura magnetica verticale

• Placa ajustable para cierre magnético vertical

• Adjustable plate for vertical magnetic lock

• Einstellbare Platte für vertikale Magnetverriegelung

• Plaque ajustable pour serrure magnétique verticale

00

02  13,30 ●
05  13,54 ●
62  

13  18,22 ●
14

15

16

31

0P35E4

• Piastrina regolabile per serratura verticale

• Platilla ajustable para bloqueo vertical

• Adjustable plate vertical lock

• Schließblech regulierbar für Vertikale Verriegelung

• Plaquette réglable pour serrure verticale

00

02  9,06 ●
05  8,50 ●
62  

13  11,52 ●
14

15

16

31
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0P35E5

• Piastrina regolabile per Magnetic Loq

• Platilla ajustable para Magnetic Loq

• Adjustable plate for Magnetic Loq

• Schließblech regulierbar für das Magnetic Loq

• Plaquette réglable pour Magnetic Loq

00

02  12,43 ●
05  11,54 ●
62

13  14,54 ●
14

15

16

31

P30W58

• Profilo telaio per porte in vetro. Per vetri porta di 10-
12mm. Fissaggio a muro o su vetro.

• Perfil marco para puertas en vidrio. Sujeta vidrios de 
10-12mm. Fijación a pared o a vidrio.

• Profile for 10-12mm glass doors.
Mountable on standard walls or glass.

• Zargenprofil für Glastüren. Glasdicke von 10 bis 
12mm. Befestigung an der Mauer oder am Glas.

• Profil pour portes en verre de 10-12 mm.
Fixation sur mur ou sur verre.

10-12

00

02 211,17 ●
05 245,96 ●

5800mm

62

13 238,51 ●
14

15

16

31

P30WP90

•  Elemento di collegamento con P20E

•  Pieza de conexión con P20E

•  Link with P20E

•  Verbindungselement passend zu P20E

•  Elément de raccord avec P20E

00 9,83 ●
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Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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KJP30W10

• Coppia di guarnizioni L=5,8m.

• Pareja de guarniciones L=5,8m.

• Pair of gaskets L=5,8m.

• Paar Dichtungsbänder L=5,8m.

• Paire de garniture L= 5,8 m.

10

5800mm

00 12,85 ●

05 12,85 ●

prezzo netto 
precio neto 

KJP30W12

• Coppia di guarnizioni L=5,8m.

• Pareja de guarniciones L=5,8m.

• Pair of gaskets L=5,8m.

• Paar Dichtungsbänder L=5,8m.

• Paire de garniture L= 5,8 m.

12

5800mm

00 10,92 ●

05 10,92 ●

prezzo netto 
precio neto 

0P30W

• Piastrina regolabile per profilo P30W

• Platilla ajustable para perfil P30W

• Adjustable plate for P30W profile

• Schließblech regulierbar für das Profil P30W

• Plaquette réglable pour profil P30W

02 4,26 ●
05 4,26 ●
13 7,76 ●
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0W

 S
YS

TE
M

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel
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Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
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finish
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gold
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stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8664P

• Cerniera laterale tonda per profilo P30W.

• Bisagra lateral redonda para perfil P30W.

• Round side hinge for P30W profile.

• Seitliches Band in Rundform passend
zu Profil P30W.

• Charniére latérale ronde pour profil P30W

10-12

D

02 40,66 ●
05 43,43 ●

900mm

60

13 54,16 ●
14

55kg

15

16

17

8665P

• Cerniera laterale per profilo P30W.

• Bisagra lateral para perfil P30W.

• Round side hinge for P30W profile.

• Seitliches Band in Eckform passend
zu ProfilP30W.

• Charniére latérale  pour profil P30W

10-12

D

02 40,66 ●
05 40,66 ●

900mm

60

13 55,21 ●
14

55kg

15

16

17

8810P

• Cerniera laterale FLEXA per profilo P30W.

• Bisagra lateral Flexa para perfil P30W.

• Round hinge FLEXA for P30W profile.

• Seitlicher Band FLEXA passend zu Profil P30W.

• Charniére latérale FLEXA pour profil P30W.

10-12

D

02 43,43 ●
05 44,26 ●

900mm

60

13 66,61 ●
14

55kg

15

16

17

P30W
 SYSTEM

2 PCS

2 PCS

02
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32
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PVD

34
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47
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PVD
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PVD
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Satin
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steel

Black

Sand
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Matt
chrome
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Standard finish
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steel
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finish

Liquid
electrostatic
coated
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electrostatic
coated
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polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8674P

• Cerniera laterale per profilo P30W.

• Bisagra lateral para perfil P30W.

• Round side hinge for P30W profile.

• Seitliches vertikales Band zu P30W.

• Charniére latérale pour profil P30W.

10-12

D

02 45,44 ●
05 46,33 ●

900mm

60

13 57,94 ●
14

55kg

15

16

17

PCC03K/3

• Profilo battuta L = 3200 mm.
(da abbinare con PCC02/3 o PCC08/3 ) 
Comprensivo di guarnizione PCC15  L = 3200 mm.

• Perfil para jamba L = 3200mm
(combinar con PCC02/3 o PCC08/3).
Comprensivo de herraje PCC15  L = 3200 mm.

• Profile for doors with rebate. L= 3200
(to match with PCC02/3 or PCC08/3).
Including gasket PCC15  L=3200mm.

• Profil für Türen mit Stop. Länge = 3200mm
(mit PCC02/3 oder PCC08/3
kombinierbar). Mit Dichtug PCC15  L=3200mm.

• Profil en butée L = 3200 mm.
(à associer avec PCC02/3 ou PCC08/3 )
Joint PCC15 compris L = 3200 mm.

00

02 75,56 ●
05

62

13

14

15

16

31

PCC05/3

• Carter di copertura per profilo stipite L=3200mm.
(da abbinare a PCC02 o PCC08 )

• Charter para perfil jamba L = 3200mm 
(combinar con PCC02 o PCC08).

• Covering case for door jamb profile. L=3200mm
(to match with PCC02 or PCC08).

• Abdeckung für das Falzrahmenprofil L= 3200mm
(mit PCC02 oder PCC08 kombinierbar).

• Enveloppe de protection L=3200mm.
(à associer avec PCC02 ou PCC08 )

00

02 40,93 ●
05

62

13

14

15

16

31
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2 PCS

C14
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34
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PVD
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anodized

Satin
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steel

Black

Sand
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chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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PCC08K/3

• Profilo stipite (fissaggio a muro) L= 3200 mm 
(da abbinare a PCC03 o PCC05) comprensivo di 
spugna Silver L = 3200mm sp. 3 mm per compen-
sazioni a muro.

• Perfil para jamba (ajuste a pared) L = 3200mm 
(combinar con PCC03 o PCC05) comprensivo de 
esponja Silver L = 3200mm sp. 3 mm por compen-
sación a pared.

•Profile for door jamb (wall fixing). L=3200mm (to 
match with PCC03 or PCC05). Including silver 
sponge gasket. L=3200mm and thickness 3mm for 
wall compensation.

• Profil für Falzrahmen (Wandfixierung). L= 3200mm 
(mit PCC03 oder PCC05 kombinierbar). Inklusive 
Dichtung Silver L=3200mm und Dicke 3mm zum 
Ausgleich von Tolerazen an der Wand.

• Profil pour jambage (fixation au mur) L= 3200 mm 
(à associer avec PCC03 ou PCC05) joint compris. L 
= 3200mm ép. 3 mm pour compensation au mur.

00

02 107,04 ●
05

62

13

14

15

16

31

PCC12/3

• Profilo fermavetro 2 vie 90° in policarbonato
con bi-adesivo sp. 0,5 mm - L=3200 mm.
Per vetri da 10  a 10,38 mm.

• Perfil refuerzo – dos vias 90° en policarbonato
con doble pegamento esp. 0.5mm – L = 3200mm. 
Para vidrio desde 10 hasta 10,38 mm.

• Two ways polycarbonate profile 90° for panel fixing 
with 0,5mm bi-adhesive. L=3200mm. For glass from 
10 to 10,38mm.

• Zweiweganschlussstück aus Polycarbonat, 90° mit 
0,5mm Doppelklebung. Länge=3200mm. Für Glas 
vom 10 bis 10,38mm.

• Joint intercalaire 90° à 2 axes en polycarbonate
avec adhésif double-face ép. 0,5 mm - L=3200 mm. 
Pour verre de 10 à 10,38 mm.

00 22,79 ●
02

05

62

13

14

15

16

31

PCC13/3

• Profilo fermavetro 3 vie in policarbonato con
bi-adesivo sp. 0,5 mm - L=3200 mm.
Per vetri da 10  a 10,38 mm.

• Perfil refuerzo – tre vias en policarbonato
con doble pegamento esp. 0.5mm – L = 3200mm. 
Para vidrio desde 10 hasta 10,38 mm.

• Three ways polycarbonate profile for panel fixing 
with 0,5mm bi-adhesive. L=3200mm.
For glass from 10 to 10,38mm.

• Dreiweganschlussstück aus Polycarbonat mit 
0,5mm Doppelklebung. Länge=3200mm.
Für Glas vom 10 bis 10,38mm.

• Joint intercalaire à 3 axes en polycarbonate
avec adhésif double-face ép. 0,5 mm - L=3200 mm.
Pour verre de 10 à 10,38 mm.

00 26,56 ●
02

05

62

13

14

15

16

31
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32
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finish
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electrostatic
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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PCC14/3

 • Profilo fermavetro 2 vie in policarbonato
con bi-adesivo sp. 0,5 mm   L=3200 mm.
Per vetri da 10  a 10,38 mm.

• Perfil refuerzo – dos vias en policarbonato
con doble pegamento esp. 0.5mm – L = 3200mm. 
Para vidrio desde 10 hasta 10,38 mm.

• Two ways polycarbonate profile for panel fixing
with 0,5mm bi-adhesive. L=3200mm. 
For glass from 10 to 10,38mm.

• Zweiweganschlussstück aus Polycarbonat mit 
0,5mm Doppelklebung. Länge=3200mm.
Für Glas vom 10 bis 10,38mm.

• Joint intercalaire à 2 axes en polycarbonate
avec adhésif double-face ép. 0,5 mm - L=3200 mm.
Pour verre de 10 à 10,38 mm.

00 14,03 ●
02

05

62

13

14

15

16

31

PCC18/3

• Profilo fermavetro 2 vie in policarbonato
con bi-adesivo sp. 0,5 mm - L=3200 mm.
Per vetri da 12 mm.

• Perfil refuerzo – dos vias en policarbonato
con doble pegamento esp. 0.5mm – L = 3200mm. 
Para vidrio de 12mm.

• Two ways polycarbonate profile for panel fixing with 
0,5mm bi-adhesive. L=3200mm. For 12mm glass.

• Zweiweganschlussstück aus Polycarbonat mit 
0,5mm Doppelklebung.  Länge=3200mm.
Für 12mm Glas.

• Profil de renfort à 2 axes en policarbonate avec 
adhésif double-face ép. 0,5 mm - L=3200 mm.
Pour verre de 12 mm.

00 16,82 ●
02

05

62

13

14

15

16

31

PCC37

• Connettore a 90° per PCC08K/302.

• Conexión de 90° para PCC08K/302.

• 90° corner connection for PCC08K/302.

• 90° Anschlussplatte für PCC08K/302.

• Connecteur à 90° pour PCC08K/302.

00 10,71 ●
02

05

62

13

14

15

16

31
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Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel
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Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8061

• Cerniera oleodinamica con regolazione delle 
velocità di chiusura dell’anta per porte in battuta. Per 
sistema vetrate continue Espro. Stop a 0 +90°. 

• Bisagra cierra puerta hidráulica con ajuste de ve-
locidad de cierre de la puerta con tope. Para sistema 
de pared continua “Espro”. Freno a 0°, + 90°.

• Hydraulic hinge with adjustment of the door closing 
speed. For doors with stop. For system of  conti-
nuous glass windows Espro. Stop at 0° +90°.

• Hydraulikscharnier mit Einstellung der Tür-
schließgeschwindigkeit bei Anschlagtüren. Für 
Glaswandsysteme Espro. Feststellung bei 0°+90°.

•Charnière hydraulique avec régulation de la vitesse 
de fermeture pour porte en butée. Pour système de 
fenêtre Espro. Arrêt à 0° et +90°.

8-10-12

00

02 192,38 ●
05

1000mm

13

14

15

100kg

16

17

34 192,38 ●

8816

• Cerniera FLEXA comprensiva di fissaggio e predi-
sposta per alloggiamento nei profili PCC02 e PCC08.

• Bisagra FLEXA comprensiva de placha de fijación 
y predispuesta para engargolar en los perfiles 
PCC02 y PCC08.

• FLEXA hinge with connecting plate for installation 
on profiles PCC02 and PCC08.

• FLEXA Scharnier mit Montageplatte, geeignet zur 
Anbringung an die Profile PCC02 und PCC08.

• Charnière FLEXA avec plaque de fixation pour une 
installation sur les profils PCC02 et PCC08.

8-10-12

00

02

05

900mm

13

14

15

55kg

16

17

34 66,84 ●

0641S

• Piastrina (fissaggio su PCC03)
per serrature Flexa e Flexa-L.

• Placa (ajuste de PCC03)
para cerraduras “Flexa” y “Flexa-L”.

• Plate (fixing on PCC03)
for FLEXA and FLEXA-L locks.

• Platte (Fixierung an PCC03)
für Schlösser FLEXA und FLEXA-L.

• Plaque (fixation sur PCC03)
pour serrure Flexa et Flexa-L.

00

02

05

62

13

14

15

16

34 11,89 ●
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PVD
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PVD
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finish
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gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Partizioni - Glass Walls

www.colcomgroup.it C18

8066

• Cerniera BILOBA comprensiva di piastrina di 
fissaggio e predisposta per alloggiamento nei profili 
PCC02 e PCC08.

• Bisagra BILOBA comprensiva de placha de fija-
ción e predispuesta para engargolar en los perfiles 
PCC02 y PCC08.

10-12

00

02 192,38 ●
05

1000mm

13

14

15

100kg

16

17

34 192,38 ●

PCC8201

• Piastrina per attacco cerniera TRILOBA (art.8201)
nei profili PCC02 e PCC08.

• Placa de ajuste bisagra serie “Triloba” (8201)
a los perfiles PCC02 y PCC08.

• Plate for the installation of TRILOBA hinge (item 
8201) on profiles PCC02 and PCC08.

• Fixierungsplatte für das Scharnier TRILOBA (Art. 
8201) an die Profile PCC02 und PCC08.

• Plaque de fixation pour charnière TRILOBA 
(art.8201) sur profils PCC02 et PCC08.

00

02

05

62

13

14

15

16

34 10,08 ●

PCC8202

• Piastrina per attacco cerniera TRILOBA (art.8202)
nei profili PCC02 e PCC08.

• Placa de ajuste bisagra serie “Triloba” (8202)
a los perfiles PCC02 y PCC08.

• Plate for the installation of TRILOBA hinge (item 
8202) on profiles PCC02 and PCC08.

• Fixierungsplatte für das Scharnier TRILOBA (Art. 
8202) an die Profile PCC02 und PCC08.

• Plaque de fixation pour charnière TRILOBA 
(art.8202) sur profils PCC02 et PCC08.

00

02

05

62

13

14

15

16

34 15,29 ●
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Codice
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Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1027S

• Piastrina per attacco cerniera Serie MAXIMA 
(art.1020) nei profili PCC02 e PCC08.

• Placa de ajuste bisagra serie “Maxima”
(art. 1020) a los perfiles PCC02 y PCC08.

• Plate for the installation of Series MAXIMA hinge 
(item 1020) on profiles PCC02 and PCC08.

• Fixierungsplatte für das Scharnier der Serie MAXI-
MA (Art. 1020) an die Profile PCC02 und PCC08.

• Plaque de fixation pour charnière série MAXIMA 
(art.1020) sur profils PCC02 et PCC08.

00

02

05

62

13

14

15

16

34 13,00 ●

0030S

• Piastrina per attacco serratura art.6630.

•  Placa de ajuste cerradura art. 6630.

• Plate for the installation of lock 6630.

• Fixierungsplatte für das Schloss 6630.

• Plaque de fixation de serrure art.6630.

00

02

05

62

13

14

15

16

34 11,88 ●
ESPR
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●   STOCK
●   10 DAYS
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SR   ON REQUEST
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1118001

1071001

1071201

1091501

1099801

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

“I”  JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

8-8.8

L= 3m

1-5 21,60 ●
6-29 18,85 ●
30 ⁕ 15,42 ●

10-10.8

L= 3m

1-5 24,64 ●
6-29 21,52 ●
30 ⁕ 17,60 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 25,94 ●
6-29 22,64 ●
30 ⁕ 18,53 ●

15-15.8
L= 4m

1-5 46,74 ●
6-29 40,80 ●
15 ⁕ 33,38 ●

16.8-17
L= 4m

1-5 47,68 ●
6-29 41,62 ●
15 ⁕ 35,20 ●

1096001

1096201

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

FLEXIBLE  I-JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 31,74 ●
6-29 27,70 ●
30 ⁕ 22,68 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 32,60 ●
6-29 28,46 ●
30 ⁕ 23,30 ●

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

PR
O

FI
LI

 G
U

AR
N

IZ
IO

N
E 

- G
LA

SS
 D

RY
 J

O
IN

T

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel
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stainless 
steel
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finish
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electrostatic
coated
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electrostatic
coated
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polished 
gold
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gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1081101

1081201

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

ABUTMENT JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 23,70 ●
6-29 20,68 ●
30 ⁕ 16,92 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 25,08 ●
6-29 21,88 ●
30 ⁕ 17,91 ●

1091001

1091201

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

MINIMAL CORNER JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 24,50 ●
6-29 21,38 ●
30 ⁕ 17,50 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 25,80 ●
6-29 22,52 ●
30 ⁕ 18,42 ●

1071101

1071301

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

90° CORNER PROTECTION JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 31,88 ●
6-29 27,84 ●
30 ⁕ 22,78 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 32,96 ●
6-29 28,78 ●
30 ⁕ 23,56 ●

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Partizioni - Glass Walls
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1071401

1071601

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

3 WAY JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 43,48 ●
6-29 37,96 ●
30 ⁕ 31,06 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 44,50 ●
6-29 39,28 ●
30 ⁕ 32,14 ●

1071501

1071701

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

135° CONNECTION JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 28,98 ●
6-29 25,30 ●
30 ⁕ 20,70 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 30,14 ●
6-29 26,32 ●
30 ⁕ 21,54 ●

1080001

1080101

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

SLIMLINE “H” SECTION

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 13,62 ●
6-29 11,90 ●
30 ⁕ 9,74 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 14,28 ●
6-29 12,46 ●
30 ⁕ 10,20 ●

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1121001

1121201

1124001

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

SQUARE CORNER JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 33,18 ●
6-29 28,98 ●
30 ⁕ 23,70 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 35,22 ●
6-29 30,74 ●
30 ⁕ 25,16 ●

16.8-17
L= 4m

1-5 49,56 ●
6-14 43,26 ●
15 ⁕ 38,40 ●

1084901

1097001

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

SIDE SEAL

• Guarnizione per porte in vetro
con nastro adesivo integrato

• Guarnición para puertas de vidrio
con cinta adhesiva integrada

• Glass door seal with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband
für Glastüren

• Joint de porte en verre avec ruban adhésif intégré.

10-10.8
L= 3m

1-5 50,02 ●
6-14 43,68 ●
15 ⁕ 35,74 ●

12-12.8
L= 3m

1-5 50,54 ●
6-14 44,12 ●
15 ⁕ 36,10 ●

1093601

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

TOP & BOTTOM SEAL

• Guarnizione per porte in vetro
con nastro adesivo integrato

• Guarnición para puertas de vidrio
con cinta adhesiva integrada

• Glass door seal with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband
für Glastüren

• Joint de porte en verre avec ruban adhésif intégré.

10-10.8
÷

12-12.8

1-5 40,02 ●
6-14 34,94 ●
15 ⁕ 28,58 ●

L= 3m

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Partizioni - Glass Walls
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969291

553692

SINGLE GLAZE FRAMELESS WEDGE

• Guarnizioni fermavetro a cuneo per
installazioni in profili di alluminio

• Guarniciones para paños fijos a cuña,
para instalaciones en perfiles de aluminio

• Single glazed frameless wedge for
installation in aluminium channels

• Keildichtungen für festes Glas – zum
Einbau mit Aluminium Profilen

• Joint de joint de vitrage à coins pour installations 
dans des profilés en aluminium.

10-10.8 100mt 80,86 ●

12-12.8 200mt 96,20 ●

1071081

1071281

1099881

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

“I”  JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8
L= 3m

1-5 24,64 ●
6-29 21,52 ●
30 ⁕ 17,60 ●

12-12.8
L= 3m

1-5 25,94 ●
6-29 22,64 ●
30 ⁕ 18,54 ●

16.8-17
L= 4m

1-5 47,68 ●
6-29 41,62 ●
30 ⁕ 34,06 ●

1080081

1080181

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

SLIMLINE “H” SECTION

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8
L= 3m

1-5 13,62 ●
6-29 11,90 ●
30 ⁕ 9,74 ●

12-12.8
L= 3m

1-5 14,28 ●
6-29 12,46 ●
30 ⁕ 10,20 ●

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Partizioni - Glass Walls

www.colcomgroup.it C25

1081181

1081281

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

ABUTMENT JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8
L= 3m

1-5 23,70 ●
6-29 20,68 ●
30 ⁕ 16,92 ●

12-12.8
L= 3m

1-5 25,08 ●
6-29 21,88 ●
30 ⁕ 17,92 ●

1121081

1121281

1124081

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

SQUARE CORNER JOINT

• Profilo guarnizione con nastro adesivo integrato

• Perfil guarnición con cinta adhesiva integrada

• Glass dry joint with bond adhesive tape

• Dichtungsprofil mit integriertem Klebeband

• Profil d’étanchéité avec ruban adhésif intégré.

10-10.8

L= 3m

1-5 33,18 ●
6-29 28,98 ●
30 ⁕ 23,70 ●

12-12.8

L= 3m

1-5 35,22 ●
6-29 30,74 ●
30 ⁕ 25,16 ●

16.8-17
L= 4m

1-5 49,56 ●
6-29 43,26 ●
30 ⁕ 35,40 ●

663101

553691

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

SINGLE GLAZE FRAMELESS WEDGE

• Guarnizioni fermavetro a cuneo per
installazioni in profili di alluminio

• Guarniciones para paños fijos a cuña,
para instalaciones en perfiles de aluminio

• Single glazed frameless wedge for
installation in aluminium channels

• Keildichtungen für festes Glas – zum
Einbau mit Aluminium Profilen

• Joint de joint de vitrage à coins pour installations 
dans des profilés en aluminium.

10-10.8 100mt 80,86 ●

12-12.8 200mt 96,20 ●

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10
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22Satin
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Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Partizioni - Glass Walls
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1122501

1124101

⁕
Prezzo per 15 o 30 
pezzi o loro multipi 
- Imballo gratuito 
Price for 15 or 30 
pieces or their multiples 
- Free packaging

BANDING STRIP

• Pellicole adesive per applicazioni su partizioni
in vetro, in verticale e orizzontale.

• Películas adhesivas para aplicaciones en particio-
nes de vidrio, tanto horizontal como verticalmente

• Banded Glazing Strip used to create horizontal 
and vertical banding across single glazed glass 
partitions

• Klebefolie – zum Horizontal- oder Vertikaleinbau 
auf Glaswände

• Bandes autocollantes pouvant être appliquées sur 
des cloisons en verre, tant verticalement qu’horizon-
talement. 

25 x 1.5mm

1-5 15,66 ●
6-29 13,66 ●
30 ⁕ 11,18 ●

25 x 3mm

1-5 20,14 ●
6-29 17,58 ●
30 ⁕ 14,40 ●

L= 3m

1460GD083

1460GD103

1460GD123

• Profilo isolante in lega di alluminio 6060, per porta 
in vetro. Anodizzato o verniciato. Con guarnizione 
tubolare in EPDM.

• Perfil aislante en aleación de aluminio 6060 para 
puertas de vidrio. Anodizado o recubierto. Junta 
tubular fabricada en EPDM.

• Isolating profile in aluminium alloy 6060 for glass 
doors. Anodized or coated. Tubular gasket made of 
EPDM. 

• Isolierprofil aus Aluminiumlegierung 6060 für 
Glastüren. Eloxiert oder beschichtet. Rohrdichtung 
aus EPDM.

• Profilé d’isolation en alliage d’aluminium 6060 pour 
portes en verre. Anodisé ou enduit. Joint tubulaire 
en EPDM.

830mm

02 59,90 ●
60 / 62 63,98 ●

39 59,90 ●

1030mm

02 61,49 ●
60 / 62 65,67 ●

39 61,49 ●

1230mm

02 63,14 ●
60 / 62 67,43 ●

39 67,43 ●

ROLL1205

ROLL1207

• Nastro adesivo Colcomcoll. 

• Banda adhesiva Colcomcoll.

• Adhesive bonding tapes Colcomcoll. 

• Klebeband Colcomcoll.

• Ruban adhésif Colcomcoll.

sp. 8mm = ROLL1205
sp. 10mm = ROLL1207

8mm
L= 12 m

29,78 ●

10mm
L= 12 m

38,05 ●

Previsto forfait di 10€ per imballo
Fixed price for packaging € 10
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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www.colcomgroup.it C27

ROLL1209

ROLL1214

• Nastro adesivo Colcomcoll. 

• Banda adhesiva Colcomcoll.

• Adhesive bonding tapes Colcomcoll. 

• Klebeband Colcomcoll.

• Ruban adhésif Colcomcoll.

sp. 12-12,76mm = ROLL1209
sp. 17,52 = ROLL1214

12-12,76mm
L= 12 m

48,64 ●

17,52mm
L= 12 m

76,08 ●

APPL-8-17.533

• Applicatore per nastro adesivo ColcomColl 

• Aplicador para cinta adhesiva ColcomColl

• Applicator for adhesive tape ColcomColl.

• Applikator für Klebeband ColcomColl.

• Applicateur de ruban adhésif ColcomColl.

84,00 ●

4NB1

• Borchia inox per vetro.
8-15mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para vidri
 8-15 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel countersunk screw. 
8-15mm glass.

• Flache Rosette mit Schraube
aus Edelstahl mit Absenkung. 8-15mm Glas.

• Vis de fixation pour le verre en inox
 Epaisseur de verre : 8-15mm..

8÷15

D

02

60

62

13

14

15

16

31 7,97 ●
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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4NB2

• Borchia inox per vetro. 16-23mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para vidrio 16-23 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel countersunk screw.
16-23mm glass.

• Flache Rosette mit Schraube aus
Edelstahl mit Absenkung. 16-23mm Glas.

• Vis de fixation pour le verre en inox.
Epaisseur de verre : 16-23mm.

16÷23
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31 9,43 ●

4NB3

• Borchia inox per vetro.
24-30mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para vidrio
24-30 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel countersunk screw.
24-30mm glass.

• Flache Rosette mit Schraube aus
Edelstahl mit Absenkung.
24-30mm Glas.

• Vis de fixation pour le verre en inox.
Epaisseur de verre : 24-30mm.

24÷30
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31 11,56 ●

4NB1a

• Borchia inox per vetro.
8-15mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para vidri
 8-15 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel countersunk screw. 
8-15mm glass.

• Flache Rosette mit Schraube
aus Edelstahl mit Absenkung. 8-15mm Glas.

• Vis de fixation pour le verre en inox
 Epaisseur de verre : 8-15mm..

8÷15
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31 6,05 ●
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Satin
stainless 
steel

Black

Sand
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Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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4NB2a

• Borchia inox per vetro. 16-23mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para vidrio 16-23 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel countersunk screw.
16-23mm glass.

• Flache Rosette mit Schraube aus
Edelstahl mit Absenkung. 16-23mm Glas.

• Vis de fixation pour le verre en inox.
Epaisseur de verre : 16-23mm.

16÷23

D

02

60

62

13

14

15

16

31 5,93 ●

4NB3a

• Borchia inox per vetro.
24-30mm filo vetro.

• Tornillo inoxidable para vidrio
24-30 mm hilo vidrio.

• Stud with stainless steel countersunk screw.
24-30mm glass.

• Flache Rosette mit Schraube aus
Edelstahl mit Absenkung.
24-30mm Glas.

• Vis de fixation pour le verre en inox.
Epaisseur de verre : 24-30mm.

24÷30

D

02

60

62

13

14

15

16

31 5,93 ●

4NB1b

• Borchia inox per vetro. 8-15mm filo vetro.
Eccentrica.

• Tornillo inoxidable para vidrio 8-15 mm.
Excéntrica.

• Glass wire eccentric flange with 8-15 mm M8x22 
screws for glass.

• Senkschraube mit Abdeckung  Edelstahl mit Tole-
ranzausgleich-Kegelringe für Glasdicken 8-15mm.

• Goujon en acier inoxydable pour le verre 8-15mm. 
Coplanaire avec verre. Excentrique.

8÷15

D

02

60

62

13

14

15

16

31 8,69 ●
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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4NB2b

• Borchia inox per vetro. 16-23mm filo vetro. 
Eccentrica.

• Tornillo inoxidable para vidrio 16-23 mm.
Excéntrica.

• Glass wire eccentric flange with 16-23 mm M8x30 
screws for glass.

• Senkschraube mit Abdeckung  Edelstahl mit 
Toleranzausgleich-Kegelringe für Glasdicken 16-23 
mm.

• Goujon en acier inoxydable pour le verre 16-
23mm. Coplanaire avec verre. Excentrique.

16÷23

D

02

60

62

13

14

15

16

31 8,69 ●

4NB3b

• Borchia inox per vetro. 24-30mm filo vetro. 
Eccentrica.

• Tornillo inoxidable para vidrio 24-30 mm.
Excéntrica.

• Glass wire eccentric flange with 24-30 mm
M8x40 screws for glass.

• Senkschraube mit Abdeckung  Edelstahl mit 
Toleranzausgleich-Kegelringe für Glasdicken 24-
30mm.

• Goujon en acier inoxydable pour le verre
24-30mm. Coplanaire avec verre. Excentrique.

24÷30

D

02

60

62

13

14

15

16

31 9,03 ●

4NB5

• Borchia esterna per vetro 8-16mm.

• Tornillo exterior para vidrio 8-16 mm.

• External boss for 8-16mm glass.

• Rosettenschraube für Glasdicken 8-16mm.

• Goujon externe pour verre 8-16 mm. 

8÷16

D

02

60

62

13 11,53 ●
14 11,24 ●
15 11,02 ●
16 12,08 ●
17 12,08 ●
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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A70

• Morsetto per vetri fissi.

• Abrazadera para vidrio fijo.

• Clamp for fixed glass panels.

• Glasplattenträger für starre Glassplatten.

• Pince pour panneaux en verre fixes.

8-10-12

D 8,76 ●
02 / 05 6,04 ●

60 9,64 SR

62 9,64 ●
14 9,02 ●
15 9,02 ●
16 9,89 ●
17 9,89 ●
31 9,02 ●

1710

• Morsetto per vetri fissi.

• Abrazadera para vidrio fijo.

• Clamp for fixed glass panels.

• Glasplattenträger für starre Glassplatten.

• Pince pour panneaux en verre fixes.

8-10-12

D 10,36 ●
02 10,67 ●
05 10,67 ●
60 15,09 SR

62 15,09 ●
14 14,13 ●
15 14,13 ●

16 / 17 15,00 ●
31 14,41 ●

4040

• Morsetto a leva per spessori da 6 a 15mm
senza tacca nel vetro.

• Abrazadera para vidrio de 6 a 15 mm.
Sin muesca en el vidrio.
 
• Lever clamp for 6 to 15mm.
Without notch in the glass. 

• Hebelglasplattenträger für 6 bis 15mm.
Ohne Schnitt im Glas.

• Pince avec levier pour une épaisseur
de 6 à 15mm, sans encoche dans le verre.

6÷15

02 24,01 ●
05 24,01 ●
60 26,22 SR

62 26,22 ●
13 29,35 ●
14 27,42 ●
15 27,42 ●
16 29,35 ●
17 29,35 ●
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2 PCS
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finish
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electrostatic
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polished 
gold

Imitation
matt
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Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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4041

• Morsetto a leva per spessori da 6 a 15mm
senza tacca nel vetro.Raggiatura a richiesta.

• Abrazadera de palanca para vidrio de 6 a 15 
mm sin muesca en el vidrio. Radio de curvatura a 
petición.
 
• Lever clamp for 6 to 15mm. Without notch
in the glass. Radius on request. 

• Hebelglasplattenträger für 6 bis 15mm.
Ohne Schnitt im Glas. Radius auf Wunsch.

• Pince avec levier pour une épaisseur de 6 à 
15mm, sans encoche dans le verre. Base profilée

6÷15

D

02 25,56 SR

05 25,56 SR

60 / 62 28,84 SR

13 30,69 SR

14 28,84 SR

15 28,84 SR

16 30,69 SR

17 30,69 SR

490W10

Confezione da
4 pz o multipli.

4 pcs or multiples 
for box.

• Morsetto quadro 55x55. In acciaio inox Aisi 316

• Abrazadera cuadrada 55x55. En acero Aisi 316.

• Squared clamp 55x55. In stainless steel Aisi 316.

• Rechteckiger Glasklemmhalter 55x55.
Edelstahl Aisi 316.

• Pince carrée 55x55 en inox Aisi 316.

8-10-12

D

02

60 20,98 SR

Prezzo lordo
per pezzo

62 20,98 ●
13

14

Gross price 
for pc

15

31 19,07 ●
32 20,10 ●

490WJ08

490WJ10

490WJ12

• Coppia di guarnizioni. Confezioni da 4 coppie 
(per ogni tipo di spessore).

• Juego de perfil. Confección de 4 pzas o múltiples 
(para cada espesor de vidrio).

• Pair of seal. 4 pcs or multiples per box
(for each glass thickness).

• Zwischenlagenpaar. 4er Pack pro Glasdicke.

• Paire de joints. Packs de 4 paires
(pour chaque type d’épaisseur).

8mm 1,17 ●

10mm 1,17 ●

12mm 1,17 ●
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Prezzo lordo per coppia  - Gross price for pair
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
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Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
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stainless 
steel
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finish
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electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
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polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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490WP90

• Piatto di sicurezza.

• Placa de seguridad.

• Security plate.

• Sicherheitplatte.

• Plaque de sécurité.

D

02

60 1,57 SR

62 1,57 ●
13

14

15

31 1,43 ●
32 1,59 ●

490WP70

• Spina di sicurezza.

• Enchufe de seguridad.

• Security plug.

• Sicherungsstift.

• Goupille de sécurité.

0,62 ●

493W10

Confezione da
4 pz o multipli.

4 pcs or multiples 
for box.

• Morsetto  rettangolare 55x70.
In acciaio inox Aisi 316.

• Abrazadera rectangular 55x70
 En acero Aisi 316.

• Rectangular clamp 55x70.
In stainless steel Aisi 316.

• Rechteckiger Glasklemmhalter 55x70.
Edelstahl Aisi 316.

• Pince rectangulaire 55x70
en inox Aisi 316.

12 - 12,76
13,52 - 17,52

D

02

60 23,90 SR

Prezzo lordo
per pezzo

62 23,90 ●
13

14

Gross price 
for pc

15

31 21,73 ●
32 23,18 ●
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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493WJ12

493WJ12.76

493WJ13.52

493WJ17.52

• Coppia di guarnizioni. Confezioni da 4 coppie 
(per ogni tipo di spessore).

• Juego de perfil. Confección de 4 pzas o múltiples 
(para cada espesor de vidrio).

• Pair of seal. 4 pcs or multiples per box
(for each glass thickness).

• Zwischenlagenpaar. 4er Pack pro Glasdicke.

• Paire de joints. Packs de 4 paires (pour chaque type 
d’épaisseur)

12mm 1,17 ●

12,76mm 1,17 ●

13,52mm 1,17 ●

17,52mm 1,17 ●

493WP90

• Piatto di sicurezza.

• Placa de seguridad.

• Security plate.

• Sicherheitplatte.

• Plaque de sécurité.

D

02

60 1,61 SR

62 1,61 ●
13

14

15

31 1,47 ●
32 1,63 ●

493WP70

• Spina di sicurezza.

• Enchufe de seguridad.

• Security plug.

• Sicherungsstift.

• Goupille de sécurité.

0,62 ●

Prezzo lordo per coppia  - Gross price for pair
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel
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polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated
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polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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496W10

Confezione da
4 pz o multipli.

4 pcs or multiples 
for box.

• Morsetto tondo 45x63.
In acciaio inox Aisi 316.

• Abrazadera redonda 45x63.
En acero Aisi 316.

• Rounded clamp 45x53.
in stainless steel Aisi 316.

• Abgerundeter Glasklemmhalter 45x63.
Edelstahl Aisi 316.

• Pince ronde 45x63 en inox Aisi 316.

8-10

D

02

60 14,60 SR

Prezzo lordo
per pezzo

62 14,60 SR

13

14

Gross price 
for pc

15

31 13,27 ●
32 15,16 ●

496WJ08

496WJ10

• Coppia di guarnizioni. Confezioni da 4 coppie 
(per ogni tipo di spessore).

• Juego de perfil. Confección de 4 pzas o múltiples 
(para cada espesor de vidrio).

• Pair of seal. 4 pcs or multiples per box
(for each glass thickness).

• Zwischenlagenpaar. 4er Pack pro Glasdicke.

• Paire de joints. Packs de 4 paires
(pour chaque type d’épaisseur).

8mm 1,17 ●

10mm 1,17 ●

496WP70

• Spina di sicurezza.

• Enchufe de seguridad.

• Security plug.

• Sicherungsstift.

• Goupille de sécurité.

0,62 ●

C35

Prezzo lordo per coppia  - Gross price for pair
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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499W10

Confezione da
4 pz o multipli.

4 pcs or multiples 
for box.

• Morsetto  rettangolare 60x70.
In acciaio inox Aisi 316.

• Abrazadera rectangular 60x70.
En acero Aisi 316.

• Rectangular clamp 60x70.
In stainless steel Aisi 316.

• Rechteckiger Glasklemmhalter 60x70.
Edelstahl Aisi 316.

• Pince carrée 60x70 en inox Aisi 316.

20,76-21,52

D

02

60 44,64 SR

Prezzo lordo
per pezzo

62 44,64 ●
13

14

Gross price 
for pc

15

31 40,58 ●
32 42,97 ●

499WJ20.76

499WJ21.52

• Coppia di guarnizioni. Confezioni da 4 coppie 
(per ogni tipo di spessore).

• Juego de perfil. Confección de 4 pzas o múltiples 
(para cada espesor de vidrio).

• Pair of seal. 4 pcs or multiples per box
(for each glass thickness).

• Zwischenlagenpaar. 4er Pack pro Glasdicke.

• Paire de joints. Packs de 4 paires
(pour chaque type d’épaisseur)

20,76mm 1,17 ●

21,52mm 1,17 ●

499WP90

• Piatto di sicurezza.

• Placa de seguridad.

• Security plate.

• Sicherheitplatte.

• Plaque de sécurité.

D

02

60 1,62 SR

62 1,62 ●
13

14

15

31 1,56 ●
32 1,47 ●

4 PCS

Prezzo lordo per coppia  - Gross price for pair
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22Satin
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Satin
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steel

Black

Sand
anodized
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Matt
chrome
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Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
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finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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499WP70

• Spina di sicurezza.

• Enchufe de seguridad.

• Security plug.

• Sicherungsstift.

• Goupille de sécurité.

0,62 ●

K4040A

•  Morsetto per separatore Covid. Piastra base 120mm.
• Abrazadora para partición COVID – base 120mm.
• Clamp for COVID partition – base 120mm.
• Zwinge für COVID Trennwand – Fuß 120mm.
• Pince pour séparateur COVID – base 120mm.

6÷15

D

02 41,00 ●
05 43,00 ●

500mm

60 / 62 59,00 SR

13 81,00 SR

14 59,00 SR

15

16

31

K4040B

•  Morsetto per separatore Covid. Piastra base 200mm.
• Abrazadora para partición COVID – base 200mm.
• Clamp for COVID partition – base 200mm.
• Zwinge für COVID Trennwand – Fuß 200mm.
• Pince pour séparateur COVID – base 200mm.

6÷15

D

02 45,00 ●
05 46,00 ●

600mm

60 / 62 63,00 SR

13 84,00 SR

14 63,00 SR

15

16

31

C37
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22Satin
anodized

Satin
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Black
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finish
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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4360

• Distanziale in alluminio per parapetti.

• Distanciador en aluminio para baranda. 
 
• Alluminium spacer for raillings.

• Distanzstück aus Aluminium für Balustrade.

• Point nez de dalle en aluminium pour garde-corps.

13,52 ÷25,52

D

02 29,62 SR

05 29,62 SR

60 / 62 35,49 SR

13 37,00 SR

14 35,49 SR

15 37,91 SR

16 39,51 SR

17 39,51 SR

4360i

• Distanziale in acciaio inox per parapetti.

• Distanciador en acero inoxidable para baranda.
 
• Stainless-steel spacer for raillings.

• Distanzstück aus Edelstahl für Balustrade.

• Point nez de dalle en acier inox pour garde-corps.

13,52 ÷25,52

D

02

05

60 / 62 71,29 SR

13

14

15

31 64,81 ●
32 72,33 ●
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22Satin
anodized
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Porte Scorrevoli - Sliding Doors
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB070CS0/2

KB070CS0/3

• Kit scorrevole parete/soffitto con doppio soft-close.

• Kit corredizo de pared / techo con doble Soft-close

• Sliding wall / ceiling kit with double soft-close

• Schiebewand- / Deckensatz mit doppeltem Soft-Close

• Kit mur / plafond coulissant à double Soft-Close.

2 m
02 299,09 ●
05 308,05 ●
13 310,84 ●

3 m
02 334,37 ●
05 347,40 ●
13 349,39 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB070SS0/2

KB070SS0/3

• Kit scorrevole su vetro fisso con doppio soft-close.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con doble Soft-close

• Sliding kit on fixed glass with double soft-close

• Schiebesatz auf festem Glas
mit doppeltem Soft-Close

• Kit coulissant sur verre fixe avec double Soft-Close

2 m
02 331,59 ●
05 340,55 ●
13 343,33 ●

3 m
02 379,85 ●
05 392,88 ●
13 394,87

KB070FS0/2

KB070FS0/3

• Kit scorrevole a soffitto con fisso,
con doppio soft-close.

• Kit de techo corredizo fijo con doble Soft-close

• Fixed sliding ceiling kit with double soft-close

• Festes Schiebedeckenset mit doppeltem Soft-Close

• Kit plafond fixe coulissant avec à double Soft-Close

2 m
02 343,25 ●
05 358,73 ●
13 358,89 ●

3 m
02 394,58 ●
05 417,53 ●
13 415,54 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB070CM0/2

KB070CM0/3

• Kit scorrevole parete/soffitto con retainer e stop meccanico.

• Kit corredizo de techo / pared con retenedor 
 tope mecánico

• Sliding wall / ceiling kit with retainer and mechanical stop

• Schiebewand- / Deckensatz mit Halterung
und mechanischem Anschlag

• Kit mur / plafond coulissant avec arrêtoir
et butée mécanique

2 m
02 262,61 ●
05 271,58 ●
13 274,36 ●

3 m
02 290,75 ●
05 308,88 ●
13 313,08 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB070SM0/2

KB070SM0/3

• Kit scorrevole su vetro fisso con retainer e stop meccanico.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con retenedor y tope 
mecánico

• Sliding kit on fixed glass with retainer and mechanical stop

• Schiebesatz auf festem Glas mit Halter und
mechanischem Anschlag

• Kit coulissant sur verre fixe avec arrêtoir 
t butée mécanique

2 m
02 295,26 ●
05 304,24 ●
13 307,02 ●

3 m
02 343,55 ●
05 356,55 ●
13 358,56 ●

KB070FM0/2

KB070FM0/3

• Kit scorrevole a soffitto con fisso, con retainer e stop 
meccanico.

• Kit de techo corredizo fijo, con retenedor y tope mecánico.

• Sliding ceiling kit with fixed, with retainer
and mechanical stop

• Schiebedeckensatz mit fester, mit Halterung
und mechanischem Anschlag

• Kit plafond coulissant avec fixe, avec arrêtoir
et butée mécanique

2 m
02 306,93 ●
05 310,54 ●
13 322,58 ●

3 m
02 358,27 ●
05 381,22 ●
13 379,23 ●

FLU
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 +    SYSTEM
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

B110EK00/2 • Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete. 
Anche per porte in legno < 40mm

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.
Anche per porte in legno < 40mm
 
• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.
Anche per porte in legno < 40mm

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.
Anche per porte in legno < 40mm

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.
Anche per porte in legno < 40mm

2 m
02 103,46 ●
05 110,49 ●
13 109,03 ●

B110EK00/3 3 m
02 156,68 ●
05 168,50 ●
13 166,26 ●

B110EK00/4 4 m
02 189,78 ●
05 205,40 ●
13 202,49 ●

B110EK00/6 6 m
02 260,30 ●
05 283,87 ●
13 279,48 ●

B110EK01/2
• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto con vetro fisso. 
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Perfil para sistema corredero
- fijación a techo con vidrio fijo
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm
 
• Profiles for sliders
- fixed on ceiling with fixed glass
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Schiebesystem Fluido
- Befestigung an Decke mit Seitenteilen aus Glas
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Profils pour coulissant
- fixation au plafond avec verre fixe
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

2 m
02 127,88 ●
05 139,74 ●
13 136,40 ●

B110EK01/3 3 m
02 198,88 ●
05 212,83 ●
13 207,68 ●

B110EK01/4 4 m
02 240,05 ●
05 263,47 ●
13 257,11 ●

B110EK01/6 6 m
02 336,41 ●
05 372,47 ●
13 362,31 ●

  

Disponibile da marzo 2021
Available from March 2021

B110EK02/2 • Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto
- fissaggio a falso soffitto con vetro fisso.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso
 - fijación a cielo falso con vidrio fijo
 
• Kit profiles for sliders
- fixed on false ceiling
- fixed on false ceiling  with fixed glass

• Profil für Schiebesystem
- Befestigung an abgehängter Decke
- an abgehängter Decke mit Glasseitenteil.

• Profils pour portes coulissantes
- fixation sur faux-plafond
- fixation faux-plafond avec verre fixe

2 m
02 160,70 ●
05 175,14 ●
13 171,04 ●

B110EK02/3 3 m
02 240,26 ●
05 262,17 ●
13 255,94 ●

3,2 m

B110EK02/4 4 m
02 297,44 ●
05 326,37 ●
13 318,11 ●

B110EK02/6 6 m
02 419,12 ●
05 462,99 ●
13 450,46 ●
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B150EP45/2

• Copertura 70 lato fisso

• Tapa 70 – lado paño fijo

• Cover 70 – fixed panel

• Kappe 70 – seit. Glas

• Couvercle 70 - côté verre fixe

2 m
02 22,90 ●
05 25,78 ●
13 24,96 ●

B150EP45/3 3 m
02 26,71 ●
05 31,08 ●
13 29,84 ●

B150EP45/4 4 m
02 30,30 ●
05 36,06 ●
13 34,43 ●

B150EP45/6 6 m
02 37,92 ●
05 46,66 ●
13 44,18 ●

B150EP46/2

• Copertura 70 lato porta

• Tapa 70 – lado puerta 

• Cover 70 – door side

• Kappe 70 – Tür Seite

• Couvercle 70 - côté porte

2 m
02 24,56 ●
05 27,44 ●
13 26,62 ●

B150EP46/3 3 m
02 29,23 ●
05 33,59 ●
13 32,35 ●

B150EP46/4 4 m
02 33,62 ●
05 39,38 ●
13 37,75 ●

B150EP46/6 6 m
02 42,95 ●
05 51,68 ●
13 49,21 ●

B070EK10

• Kit coppia pinte con chiave

• Kit par de pinzas con llave

• Kit with pair of clamps with key

• Bausatz ein Paar Zangen mit Schlüssel

• Kit paire de pinces avec clé

07 135,91 ●

B150EK3NN

• Kit coppia Retainer. Stop meccanico

• Kit par tope mecánico
 
• Kit with pair of mechanical stops

• Bausatz ein Paar mechanische Stopper

• Kit paire arrêt mécanique

Min.
450mm 00 30,21 ●
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B070EK3SS

• Kit coppia Soft Close CPCS

• Kit par Soft Close CPCS
 
• Kit with Soft Close CPCS pair

• Bausatz ein Paar Soft Close CPCS

• Kit paire Soft Close CPCS

Min.
650mm 00 66,52 ●

B110EP73
• Coppia di tappi.
• Par de tapones
• Pair of caps
• Paar Kappen
• Paire de bouchons

02 35,84 ●
05 36,30 ●
13 44,36 ●

B110EP74
• Coppia di tappi forati.
• Par de tapones perforados
• Pair of perforated caps
• Paar Lochkappen
• Paire de bouchons perforés

02 36,66 ●
05 37,41 ●
13 45,46 ●

B110EP75
• Coppia di tappi per versione con fisso laterale.
• Par de tapones para versión con cristal fijo lateral  
• Pair of caps for model with side fixed glass
• Paar Kappen für Version mit festem Seitenglas
• Paire de bouchons pour version avec vitrage fixe latéral  

02 37,80 ●
05 38,27 ●
13 46,32 ●

B110EP76
• Coppia di tappi forati per versione con fisso laterale.
• Par de tapones perforadospara versión con cristal fijo lateral  
• Pair of perforated caps for model with side fixed glass
• Paar Lochkappen für Version mit festem Seitenglas
• Paire de bouchons perforés pour version avec vitrage fixe latéral  

02 38,91 ●
05 39,38 ●
13 47,43 ●

B110EP64

• Spessore per Veletta - con o senza vetro fisso
• Cuña para panel – con o sin cristal fijo  
 
• Spacer for casing – with or without fixed glass 
• Distanzstück für Anlauf – mit oder ohne festes Glas
• Épaisseur pour panneau – aver o sans vitrage fixe

19 16,92 ●

B110EP77

• Coppia supporti laterali

• Par de soportes laterales
 
• Pair of side fittings

• Paar Seitenträger

• Paire de supports latéraux

19 15,71 ●

B150EP48

• Tassello di collegamento - per vetro fisso

• Pieza de unión - para cristal fijo
 
• Connection insert - for fixed glass

• Verbindungsdübel - für festem Glas

• Tasseau d’assemblage - pour vitrage fixe

19 10,34 ●
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BF50

• Guida a terra.

• Guía de suelo
 
• Ground slide

• Bodenführung

• Guide au sol

13 13,60 ●
15 14,20 ●
62 11,40 ●

B150EP85

• Kit accessorio per porte in legno.

• Kit accesorios para puertas de madera.

• Accessory kit for wooden doors.

• Zubehörkit für Holztüren.

• Kit accessoires pour portes en bois.

00 104,31 ●

BF70

• Borchia per fissaggio barra a vetro.

• Perno de fijación de la barra al cristal  
 
• Boss for securing glass bar

• Senkschraube zur Befestigung der Stange am Glas

• Clou de fixation de la barre à la vitre

15 7,84 ●
62 7,84 ●

B150EP27

• Perno per porte battenti da applicare ad estrusi Fluido+.

• Pernio para puertas batientes, por aplicar a perfiles Fluido+ 

• Spindle for swing doors, to be applied to Fluido+ profiles

• Drehpunkt für Pendeltüren für Fluido+ Profilen.

• Pivot pour  portes battantes à appliquer sur profils Fluido+.

00 15,45 ●

P20EJ0810

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

8÷10,76 00 9,72 ●
05 9,72 ●

Prezzo netto 
Net price

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

16,76÷17,52 00 9,72 ●
05 9,72 ●
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P20EJ1113

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

11,52÷13,52 00 6,62 ●
05 6,62 ●

Prezzo netto 
Net price

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

20,76÷21,52 00 6,62 ●
05 6,62 ●
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Porte Scorrevoli - Sliding Doors
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB110CS0/2

KB110CS0/3

• Kit scorrevole parete/soffitto con doppio soft-close.

• Kit corredizo de pared / techo con doble Soft-close

• Sliding wall / ceiling kit with double soft-close

• Schiebewand- / Deckensatz mit doppeltem Soft-Close

• Kit mur / plafond coulissant à double Soft-Close.

2 m
02 432,69 ●
05 442,09 ●
13 445,01 ●

3 m
02 462,19 ●
05 481,20 ●
13 487,55 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB110SS0/2

KB110SS0/2

• Kit scorrevole su vetro fisso con doppio soft-close.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con doble Soft-close

• Sliding kit on fixed glass with double soft-close

• Schiebesatz auf festem Glas
mit doppeltem Soft-Close

• Kit coulissant sur verre fixe avec double Soft-Close

2 m
02 466,93 ●
05 476,33 ●
13 479,24 ●

3 m
02 510,04 ●
05 529,05 ●
13 535,40

KB110FS0/2

KB110FS0/3

• Kit scorrevole a soffitto con fisso,
con doppio soft-close.

• Kit de techo corredizo fijo con doble Soft-close

• Fixed sliding ceiling kit with double soft-close

• Festes Schiebedeckenset mit doppeltem Soft-Close

• Kit plafond fixe coulissant avec à double Soft-Close

2 m
02 478,98 ●
05 495,20 ●
13 495,38 ●

3 m
02 532,79 ●
05 556,84 ●
13 554,76 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB110CM0/2

KB110CM0/3

• Kit scorrevole parete/soffitto con retainer e stop meccanico.

• Kit corredizo de techo / pared con retenedor 
 tope mecánico

• Sliding wall / ceiling kit with retainer and mechanical stop

• Schiebewand- / Deckensatz mit Halterung
und mechanischem Anschlag

• Kit mur / plafond coulissant avec arrêtoir
et butée mécanique

2 m
02 293,02 ●
05 302,41 ●
13 305,33 ●

3 m
02 322,51 ●
05 341,52 ●
13 347,87 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB110SM0/2

KB110SM0/3

• Kit scorrevole su vetro fisso con retainer e stop meccanico.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con retenedor y tope 
mecánico

• Sliding kit on fixed glass with retainer and mechanical stop

• Schiebesatz auf festem Glas mit Halter und
mechanischem Anschlag

• Kit coulissant sur verre fixe avec arrêtoir 
t butée mécanique

2 m
02 327,25 ●
05 336,65 ●
13 339,56 ●

3 m
02 370,36 ●
05 389,37 ●
13 395,72 ●

KB110FM0/2

KB110FM0/3

• Kit scorrevole a soffitto con fisso, con retainer e stop 
meccanico.

• Kit de techo corredizo fijo, con retenedor y tope mecánico.

• Sliding ceiling kit with fixed, with retainer
and mechanical stop

• Schiebedeckensatz mit fester, mit Halterung
und mechanischem Anschlag

• Kit plafond coulissant avec fixe, avec arrêtoir
et butée mécanique

2 m
02 339,30 ●
05 355,53 ●
13 355,70 ●

3 m
02 393,11 ●
05 417,17 ●
13 415,08 ●
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB110CA0/2

KB110CA0/3

• Kit scorrevole parete/soffitto con retainer e antishock.

• Kit corredizo de pared / techo con retenedor y Antishock

• Sliding wall / ceiling kit with retainer and Antishock

• KSchiebewand- / Deckensatz mit Halter und Antischock

• Kit mur / plafond coulissant avec retenue et Antishock

2 m
02 311,90 ●
05 321,29 ●
13 324,21 ●

3 m
02 341,39 ●
05 360,40 ●
13 366,75 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

KB110SA0/2

KB110SA0/3

• Kit scorrevole su vetro fisso con retainer e antishock.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con retenedor y Antishock

• Sliding kit on fixed glass with retainer and Antishock

• Schiebesatz auf festem Glas mit Halter und Antischock

• Kit coulissant sur verre fixe avec retenue et Antishock

2 m
02 346,12 ●
05 355,53 ●
13 358,44 ●

3 m
02 389,26 ●
05 407,07 ●
13 414,60 ●

KB110FA0/2

KB110FA0/3

• Kit scorrevole a soffitto con fisso, con retainer e antishock.

• Kit de techo corredizo con fija, con retenedor y Antishock

• Sliding ceiling kit with fixed, with retainer and Antishock

• Schiebedecken-Kit mit fester, mit Halter und Antischock

• Kit plafond coulissant avec fixe, avec retenue et Antishock

2 m
02 358,18 ●
05 374,40 ●
13 374,58 ●

3 m
02 411,99 ●
05 436,04 ●
13 433,96 ●
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 070 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

8 ÷ 12 mm
5/16" to 1/2"

70 Kg
154 lbs

> Min. 650 mm
> Min. 25 9/16"

LUNGHEZZA PROFILI

B070EP47/2 (2mt)

B070EP47/3.2 (3.2mt)

B070EP47/4 (4mt)

B070EP47/6 (6mt)• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

B070EP48/2 (2mt)

B070EP48/3.2 (3.2mt)

B070EP48/4 (4mt)

B070EP48/6 (6mt)

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _ (1x) B070EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP47/_ _
(1x) B070EP48/_ _

(2x) B070EK10 +
       B070EK3NN
       B070EK3SS

(1x) B070EP7_ 

(2x) BF50

B110EK00/2 • Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete. 
Anche per porte in legno < 40mm

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.
Anche per porte in legno < 40mm
 
• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.
Anche per porte in legno < 40mm

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.
Anche per porte in legno < 40mm

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.
Anche per porte in legno < 40mm

2 m
02 103,46 ●
05 110,49 ●
13 109,03 ●

B110EK00/3 3 m
02 156,68 ●
05 168,50 ●
13 166,26 ●

B110EK00/4 4 m
02 189,78 ●
05 205,40 ●
13 202,49 ●

B110EK00/6 6 m
02 260,30 ●
05 283,87 ●
13 279,48 ●

B110EK01/2
• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto con vetro fisso. 
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Perfil para sistema corredero
- fijación a techo con vidrio fijo
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm
 
• Profiles for sliders
- fixed on ceiling with fixed glass
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Schiebesystem Fluido
- Befestigung an Decke mit Seitenteilen aus Glas
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Profils pour coulissant
- fixation au plafond avec verre fixe
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

2 m
02 127,88 ●
05 139,74 ●
13 136,40 ●

B110EK01/3 3 m
02 198,88 ●
05 212,83 ●
13 207,68 ●

B110EK01/4 4 m
02 240,05 ●
05 263,47 ●
13 257,11 ●

B110EK01/6 6 m
02 336,41 ●
05 372,47 ●
13 362,31 ●

  

Disponibile da marzo 2021
Available from March 2021

B110EK02/2 • Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto
- fissaggio a falso soffitto con vetro fisso.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso
 - fijación a cielo falso con vidrio fijo
 
• Kit profiles for sliders
- fixed on false ceiling
- fixed on false ceiling  with fixed glass

• Profil für Schiebesystem
- Befestigung an abgehängter Decke
- an abgehängter Decke mit Glasseitenteil.

• Profils pour portes coulissantes
- fixation sur faux-plafond
- fixation faux-plafond avec verre fixe

2 m
02 160,70 ●
05 175,14 ●
13 171,04 ●

B110EK02/3 3 m
02 240,26 ●
05 262,17 ●
13 255,94 ●

3,2 m

B110EK02/4 4 m
02 297,44 ●
05 326,37 ●
13 318,11 ●

B110EK02/6 6 m
02 419,12 ●
05 462,99 ●
13 450,46 ●
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B150EP45/2

• Copertura 110 lato fisso

• Tapa 110 – lado paño fijo

• Cover 110 – fixed panel

• Kappe 110 – seit. Glas

• Couvercle 110 - côté verre fixe

2 m
02 22,90 ●
05 25,78 ●
13 24,96 ●

B150EP45/3 3 m
02 26,71 ●
05 31,08 ●
13 29,84 ●

B150EP45/4 4 m
02 30,30 ●
05 36,06 ●
13 34,43 ●

B150EP45/6 6 m
02 37,92 ●
05 46,66 ●
13 44,18 ●

B150EP46/2

• Copertura 110 lato porta

• Tapa 110 – lado puerta 

• Cover 110 – door side

• Kappe 110 – Tür Seite

• Couvercle 110 - côté porte

2 m
02 24,56 ●
05 27,44 ●
13 26,62 ●

B150EP46/3 3 m
02 29,23 ●
05 33,59 ●
13 32,35 ●

B150EP46/4 4 m
02 33,62 ●
05 39,38 ●
13 37,75 ●

B150EP46/6 6 m
02 42,95 ●
05 51,68 ●
13 49,21 ●

B110EK10

• Kit coppia pinte con chiave

• Kit par de pinzas con llave

• Kit with pair of clamps with key

• Bausatz ein Paar Zangen mit Schlüssel

• Kit paire de pinces avec clé

07 160,21 ●

B150EK3NN

• Kit coppia Retainer. Stop meccanico

• Kit par tope mecánico
 
• Kit with pair of mechanical stops

• Bausatz ein Paar mechanische Stopper

• Kit paire arrêt mécanique

Min.
700mm 00 30,21 ●
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B150EK3AA

• Kit coppia Retainer + Antishock

• Kit par tope mecánico + antichoque
 
• Kit with pair of mechanical stops and anti-shock feature

• Bausatz ein Paar mechanische Stopper + Antishock

• Kit paire arrêt mécanique + butée antichoc

Min.
700mm 00 58,10 ●

B110EK3SS

• Kit coppia Soft Close CPCS

• Kit par Soft Close CPCS
 
• Kit with Soft Close CPCS pair

• Bausatz ein Paar Soft Close CPCS

• Kit paire Soft Close CPCS

Min. 
1010mm 00 171,35 ●

B110EP73
• Coppia di tappi.
• Par de tapones
 • Pair of caps
• Paar Kappen
• Paire de bouchons

02 35,84 ●
05 36,30 ●
13 44,36 ●

B110EP74
• Coppia di tappi forati.
• Par de tapones perforados
 • Pair of perforated caps
• Paar Lochkappen
• Paire de bouchons perforés

02 36,66 ●
05 37,41 ●
13 45,46 ●

B110EP75
• Coppia di tappi per versione con fisso laterale.
• Par de tapones para versión con cristal fijo lateral  
• Pair of caps for model with side fixed glass
• Paar Kappen für Version mit festem Seitenglas
• Paire de bouchons pour version avec vitrage fixe latéral  

02 37,80 ●
05 38,27 ●
13 46,32 ●

B110EP76
• Coppia di tappi forati per versione con fisso laterale.
• Par de tapones perforadospara versión con cristal fijo lateral  
• Pair of perforated caps for model with side fixed glass
• Paar Lochkappen für Version mit festem Seitenglas
• Paire de bouchons perforés pour version avec vitrage fixe latéral  

02 38,91 ●
05 39,38 ●
13 47,43 ●

B110EP64

• Spessore per Veletta - con o senza vetro fisso
• Cuña para panel – con o sin cristal fijo  
 
• Spacer for casing – with or without fixed glass 
• Distanzstück für Anlauf – mit oder ohne festes Glas
• Épaisseur pour panneau – aver o sans vitrage fixe

19 16,92 ●

B110EP77

• Coppia supporti laterali

• Par de soportes laterales
 
• Pair of side fittings

• Paar Seitenträger

• Paire de supports latéraux

19 15,71 ●
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B150EP48

• Tassello di collegamento - per vetro fisso

• Pieza de unión - para cristal fijo
 
• Connection insert - for fixed glass

• Verbindungsdübel - für festem Glas

• Tasseau d’assemblage - pour vitrage fixe

19 10,34 ●

BF50

• Guida a terra.

• Guía de suelo
 
• Ground slide

• Bodenführung

• Guide au sol

13 13,60 ●
15 14,20 ●
62 11,40 ●

B150EP85

• Kit accessorio per porte in legno.

• Kit accesorios para puertas de madera.

• Accessory kit for wooden doors.

• Zubehörkit für Holztüren.

• Kit accessoires pour portes en bois.

00 104,31 ●

BF70

• Borchia per fissaggio barra a vetro.

• Perno de fijación de la barra al cristal  
 
• Boss for securing glass bar

• Senkschraube zur Befestigung der Stange am Glas

• Clou de fixation de la barre à la vitre

15 7,84 ●
62 7,84 ●

B150EP27

• Perno per porte battenti da applicare ad estrusi Fluido+.

• Pernio para puertas batientes, por aplicar a perfiles Fluido+ 

• Spindle for swing doors, to be applied to Fluido+ profiles

• Drehpunkt für Pendeltüren für Fluido+ Profilen.

• Pivot pour  portes battantes à appliquer sur profils Fluido+.

00 15,45 ●
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P20EJ0810

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

8÷10,76 00 9,72 ●
05 9,72 ●

Prezzo netto 
Net price

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

16,76÷17,52 00 9,72 ●
05 9,72 ●

P20EJ1113

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

11,52÷13,52 00 6,62 ●
05 6,62 ●

Prezzo netto 
Net price

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

20,76÷21,52 00 6,62 ●
05 6,62 ●
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 150 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

10 ÷ 14mm
3/8" to 9/16"

150 Kg
330 lbs

> Min. 1010 mm
> Min. 39 3/4"

LUNGHEZZA PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

B150EP47/2 (2mt)

B150EP47/3.2 (3.2mt)

B150EP47/4 (4mt)

B150EP47/6 (6mt)

B150EP48/2 (2mt)

B150EP48/3.2 (3.2mt)

B150EP48/4 (4mt)

B150EP48/6 (6mt)

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(2x) BF50

(2x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

KB150CS0/3.2

• Kit scorrevole parete/soffitto con doppio soft-close.

• Kit corredizo de pared / techo con doble Soft-close

• Sliding wall / ceiling kit with double soft-close

• Schiebewand- / Deckensatz mit doppeltem Soft-Close

• Kit mur / plafond coulissant à double Soft-Close.

3.2 m
02 589,25 ●
05 608,80 ●
13 609,70 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 150 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

10 ÷ 14mm
3/8" to 9/16"

150 Kg
330 lbs

> Min. 1010 mm
> Min. 39 3/4"

LUNGHEZZA PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

B150EP47/2 (2mt)

B150EP47/3.2 (3.2mt)

B150EP47/4 (4mt)

B150EP47/6 (6mt)

B150EP48/2 (2mt)

B150EP48/3.2 (3.2mt)

B150EP48/4 (4mt)

B150EP48/6 (6mt)

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(2x) BF50

(2x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

KB150SS0/3.2

• Kit scorrevole su vetro fisso con doppio soft-close.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con doble Soft-close

• Sliding kit on fixed glass with double soft-close

• Schiebesatz auf festem Glas
mit doppeltem Soft-Close

• Kit coulissant sur verre fixe avec double Soft-Close

3.2 m
02 652,00 ●
05 671,55 ●
13 672,45 ●

KB150FS0/3.2

• Kit scorrevole a soffitto con fisso,
con doppio soft-close.

• Kit de techo corredizo fijo con doble Soft-close

• Fixed sliding ceiling kit with double soft-close

• Festes Schiebedeckenset mit doppeltem Soft-Close

• Kit plafond fixe coulissant avec à double Soft-Close

3.2 m
02 648,90 ●
05 698,95 ●
13 675,80 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 150 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

10 ÷ 14mm
3/8" to 9/16"

150 Kg
330 lbs

> Min. 1010 mm
> Min. 39 3/4"

LUNGHEZZA PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

B150EP47/2 (2mt)

B150EP47/3.2 (3.2mt)

B150EP47/4 (4mt)

B150EP47/6 (6mt)

B150EP48/2 (2mt)

B150EP48/3.2 (3.2mt)

B150EP48/4 (4mt)

B150EP48/6 (6mt)

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(2x) BF50

(2x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

KB150CM0/3.2

• Kit scorrevole parete/soffitto con retainer e stop meccanico.

• Kit corredizo de techo / pared con retenedor 
 tope mecánico

• Sliding wall / ceiling kit with retainer and mechanical stop

• Schiebewand- / Deckensatz mit Halterung
und mechanischem Anschlag

• Kit mur / plafond coulissant avec arrêtoir
et butée mécanique

3.2 m
02 428,70 ●
05 448,25 ●
13 449,15 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 150 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

10 ÷ 14mm
3/8" to 9/16"

150 Kg
330 lbs

> Min. 1010 mm
> Min. 39 3/4"

LUNGHEZZA PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

B150EP47/2 (2mt)

B150EP47/3.2 (3.2mt)

B150EP47/4 (4mt)

B150EP47/6 (6mt)

B150EP48/2 (2mt)

B150EP48/3.2 (3.2mt)

B150EP48/4 (4mt)

B150EP48/6 (6mt)

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(2x) BF50

(2x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

KB150SM0/3.2

• Kit scorrevole su vetro fisso con retainer e stop meccanico.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con retenedor y tope 
mecánico

• Sliding kit on fixed glass with retainer and mechanical stop

• Schiebesatz auf festem Glas mit Halter und
mechanischem Anschlag

• Kit coulissant sur verre fixe avec arrêtoir 
t butée mécanique

3.2 m
02 491,45 ●
05 511,00 ●
13 512,40 ●

KB150FM0/3.2

• Kit scorrevole a soffitto con fisso, con retainer e stop 
meccanico.

• Kit de techo corredizo fijo, con retenedor y tope mecánico.

• Sliding ceiling kit with fixed, with retainer
and mechanical stop

• Schiebedeckensatz mit fester, mit Halterung
und mechanischem Anschlag

• Kit plafond coulissant avec fixe, avec arrêtoir
et butée mécanique

3.2 m
02 488,35 ●
05 518,35 ●
13 515,20 ●
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 150 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

10 ÷ 14mm
3/8" to 9/16"

150 Kg
330 lbs

> Min. 1010 mm
> Min. 39 3/4"

LUNGHEZZA PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

B150EP47/2 (2mt)

B150EP47/3.2 (3.2mt)

B150EP47/4 (4mt)

B150EP47/6 (6mt)

B150EP48/2 (2mt)

B150EP48/3.2 (3.2mt)

B150EP48/4 (4mt)

B150EP48/6 (6mt)

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(2x) BF50

(2x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

KB150CA0/3.2

• Kit scorrevole parete/soffitto con retainer e antishock.

• Kit corredizo de pared / techo con retenedor y Antishock

• Sliding wall / ceiling kit with retainer and Antishock

• KSchiebewand- / Deckensatz mit Halter und Antischock

• Kit mur / plafond coulissant avec retenue et Antishock

3.2 m
02 450,40 ●
05 469,95 ●
13 470,85 ●

L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 150 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

10 ÷ 14mm
3/8" to 9/16"

150 Kg
330 lbs

> Min. 1010 mm
> Min. 39 3/4"

LUNGHEZZA PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

B150EP47/2 (2mt)

B150EP47/3.2 (3.2mt)

B150EP47/4 (4mt)

B150EP47/6 (6mt)

B150EP48/2 (2mt)

B150EP48/3.2 (3.2mt)

B150EP48/4 (4mt)

B150EP48/6 (6mt)

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(2x) BF50

(2x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

KB150SA0/3.2

• Kit scorrevole su vetro fisso con retainer e antishock.

• Kit corredizo sobre vidrio fijo con retenedor y Antishock

• Sliding kit on fixed glass with retainer and Antishock

• Schiebesatz auf festem Glas mit Halter und Antischock

• Kit coulissant sur verre fixe avec retenue et Antishock

3.2 m
02 513,16 ●
05 532,67 ●
13 533,60 ●

KB150FA0/3.2

• Kit scorrevole a soffitto con fisso, con retainer e antishock.

• Kit de techo corredizo con fija, con retenedor y Antishock

• Sliding ceiling kit with fixed, with retainer and Antishock

• Schiebedecken-Kit mit fester, mit Halter und Antischock

• Kit plafond coulissant avec fixe, avec retenue et Antishock

3.2 m
02 510,05 ●
05 540,05 ●
13 536,95 ●

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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L’installazione dei Fluido 70, 110 e 150 non necessita di forature sul vetro. La instalación del “Fluido 70, 110 y 150” no necesita hojas en el cristal. The installation of Fluido 70, 110 and 150 does not need holes
on the glass. Die Systeme Fluido 70, 110 und 150 benötigen keine Glasbearbeitung. L’installation des coulissants Fluido 70, 110 et 150 ne requiert pas de perçage du verre.

Fluido PLUS 150 SCORREVOLE A SOFFITTO - Sliding on Ceiling

10 ÷ 14mm
3/8" to 9/16"

150 Kg
330 lbs

> Min. 1010 mm
> Min. 39 3/4"

LUNGHEZZA PROFILI

LONGITUDES PERFILES - LENGTH OF PROFILES 
PROFILLÄNGE - LONGUEUR DES PROFILS

• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete.

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.

• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.

B150EP47/2 (2mt)

B150EP47/3.2 (3.2mt)

B150EP47/4 (4mt)

B150EP47/6 (6mt)

B150EP48/2 (2mt)

B150EP48/3.2 (3.2mt)

B150EP48/4 (4mt)

B150EP48/6 (6mt)

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(1x) BF50

(1x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

(1x) B150EP47/_ _
(1x) B150EP48/_ _ (1x) B150EP7_ 

(2x) BF50

(2x) B150EK10 +
       B150EK3NN
       B150EK3AA
       B150EK3SS

B150EK00/2 • Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto/parete. 
Anche per porte in legno < 40mm

• Perfil para sistema corredero
– fijación a techo/pared.
Anche per porte in legno < 40mm
 
• Profiles for sliders
– fixed on ceiling/wall.
Anche per porte in legno < 40mm

• Schiebesystem Fluido
– Befestigung an der Decke/Wand.
Anche per porte in legno < 40mm

• Profils pour coulissants
- fixation au plafond/mur.
Anche per porte in legno < 40mm

2 m
02 142,47 ●
05 153,17 ●
13 150,52 ●

B150EK00/3 3 m
02 216,32 ●
05 233,27 ●
13 229,37 ●

B150EK00/3.2 3,2 m
02 229,87 ●
05 247,97 ●
13 243,77 ●

B150EK00/4 4 m
02 265,02 ●
05 287,42 ●
13 282,27 ●

B150EK00/6 6 m
02 368,67 ●
05 402,67 ●
13 394,77 ●

B150EK01/2
• Profili per scorrevole
- fissaggio a soffitto con vetro fisso. 
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Perfil para sistema corredero
- fijación a techo con vidrio fijo
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm
 
• Profiles for sliders
- fixed on ceiling with fixed glass
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Schiebesystem Fluido
- Befestigung an Decke mit Seitenteilen aus Glas
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

• Profils pour coulissant
- fixation au plafond avec verre fixe
- fissaggio a soffitto con fisso per porta in legno
- fissaggio a parete per porta in legno > 40mm

2 m
02 163,52 ●
05 178,37 ●
13 174,12 ●

B150EK01/3 3 m
02 250,07 ●
05 271,57 ●
13 265,02 ●

B150EK01/3.2 3,2 m
02 262,12 ●
05 286,07 ●
13 279,12 ●

B150EK01/4 4 m
02 308,22 ●
05 334,92 ●
13 329,32 ●

B150EK01/6 6 m
02 434,12 ●
05 479,05 ●
13 466,07 ●

  

Disponibile da marzo 2021
Available from March 2021

B150EK02/2 • Profili per scorrevole
- fissaggio a falso soffitto
- fissaggio a falso soffitto con vetro fisso.

• Perfil para sistema corredero
- fijación a cielo falso
 - fijación a cielo falso con vidrio fijo
 
• Kit profiles for sliders
- fixed on false ceiling
- fixed on false ceiling  with fixed glass

• Profil für Schiebesystem
- Befestigung an abgehängter Decke
- an abgehängter Decke mit Glasseitenteil.

• Profils pour portes coulissantes
- fixation sur faux-plafond
- fixation faux-plafond avec verre fixe

2 m
02 193,62 ●
05 211,02 ●
13 206,07 ●

B150EK02/3 3 m
02 289,42 ●
05 315,87 ●
13 308,37 ●

B150EK02/3.2 3,2 m
02 304,52 ●
05 332,62 ●
13 324,57 ●

B150EK02/4 4 m
02 358,37 ●
05 393,22 ●
13 383,27 ●

B150EK02/6 6 m
02 504,97 ●
05 557,82 ●
13 542,72 ●

02

31
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34

14

47

15 16
PVD
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PVD
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gold
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Codice
Code
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Colori 
Colors €
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
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B150EP45/2

• Copertura 150 lato fisso

• Tapa 150 – lado paño fijo

• Cover 150 – fixed panel

• Kappe 150 – seit. Glas

• Couvercle 150 - côté verre fixe

2 m
02 22,90 ●
05 25,78 ●
13 24,96 ●

B150EP45/3 3 m
02 26,71 ●
05 31,08 ●
13 29,84 ●

B150EP45/3.2 3,2 m
02 27,38 ●
05 32,02 ●
13 30,70 ●

B150EP45/4 4 m
02 30,30 ●
05 36,06 ●
13 34,43 ●

B150EP45/6 6 m
02 37,92 ●
05 46,66 ●
13 44,18 ●

B150EP46/2

• Copertura 150 lato porta

• Tapa 150 – lado puerta 

• Cover 150 – door side

• Kappe 150 – Tür Seite

• Couvercle 150 - côté porte

2 m
02 24,56 ●
05 27,44 ●
13 26,62 ●

B150EP46/3 3 m
02 29,23 ●
05 33,59 ●
13 32,35 ●

B150EP46/3.2 3,2 m
02 30,05 ●
05 34,69 ●
13 33,38 ●

B150EP46/4 4 m
02 33,62 ●
05 39,38 ●
13 37,75 ●

B150EP46/6 6 m
02 42,95 ●
05 51,68 ●
13 49,21 ●

B150EK10

• Kit coppia pinte con chiave

• Kit par de pinzas con llave

• Kit with pair of clamps with key

• Bausatz ein Paar Zangen mit Schlüssel

• Kit paire de pinces avec clé

07 192,35 ●

B150EK3NN

• Kit coppia Retainer. Stop meccanico

• Kit par tope mecánico
 
• Kit with pair of mechanical stops

• Bausatz ein Paar mechanische Stopper

• Kit paire arrêt mécanique

Min.
800mm 00 30,21 ●

02

31
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13
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B150EK3AA

• Kit coppia Retainer + Antishock

• Kit par tope mecánico + antichoque
 
• Kit with pair of mechanical stops and anti-shock feature

• Bausatz ein Paar mechanische Stopper + Antishock

• Kit paire arrêt mécanique + butée antichoc

Min.
800mm 00 58,10 ●

B150EK3SS

• Kit coppia Soft Close CPCS

• Kit par Soft Close CPCS
 
• Kit with Soft Close CPCS pair

• Bausatz ein Paar Soft Close CPCS

• Kit paire Soft Close CPCS

Min. 
1010mm 00 196,95 ●

B150EP73

• Coppia di tappi.
• Par de tapones
 • Pair of caps
• Paar Kappen
• Paire de bouchons

02 42,94 ●
05 43,50 ●
13 53,20 ●

B150EP74

• Coppia di tappi forati.
• Par de tapones perforados
 • Pair of perforated caps
• Paar Lochkappen
• Paire de bouchons perforés

02 44,19 ●
05 44,75 ●
13 54,45 ●

B150EP75
• Coppia di tappi per versione con fisso laterale.
• Par de tapones para versión con cristal fijo lateral  
• Pair of caps for model with side fixed glass
• Paar Kappen für Version mit festem Seitenglas
• Paire de bouchons pour version avec vitrage fixe latéral  

02 45,09 ●
05 45,66 ●
13 55,36 ●

B150EP76
• Coppia di tappi forati per versione con fisso laterale.
• Par de tapones perforadospara versión con cristal fijo lateral  
• Pair of perforated caps for model with side fixed glass
• Paar Lochkappen für Version mit festem Seitenglas
• Paire de bouchons perforés pour version avec vitrage fixe latéral  

02 46,43 ●
05 46,99 ●
13 56,69 ●

B150EP64

• Spessore per Veletta - senza vetro fisso
• Cuña para panel – sin cristal fijo  
 
• Spacer for casing – without fixed glass 
• Distanzstück für Anlauf – ohne festes Glas
• Épaisseur pour panneau – sans vitrage fixe

19 19,93 ●

B150EP65

• Spessore per Veletta - con vetro fisso
• Cuña para panel – con cristal fijo  
 
• Spacer for casing – with fixed glass 
• Distanzstück für Anlauf – mit festem Glas
• Épaisseur pour panneau – avec vitrage fixe

19 14,70 ●

B150EP77

• Coppia supporti laterali

• Par de soportes laterales
 
• Pair of side fittings

• Paar Seitenträger

• Paire de supports latéraux

19 18,93 ●
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B150EP48

• Tassello di collegamento - per vetro fisso

• Pieza de unión - para cristal fijo
 
• Connection insert - for fixed glass

• Verbindungsdübel - für festem Glas

• Tasseau d’assemblage - pour vitrage fixe

19 10,34 ●

BF50

• Guida a terra.

• Guía de suelo
 
• Ground slide

• Bodenführung

• Guide au sol

13 13,60 ●
15 14,20 ●
62 11,40 ●

B150EP85

• Kit accessorio per porte in legno.

• Kit accesorios para puertas de madera.

• Accessory kit for wooden doors.

• Zubehörkit für Holztüren.

• Kit accessoires pour portes en bois.

00 104,31 ●

BF70

• Borchia per fissaggio barra a vetro.

• Perno de fijación de la barra al cristal  
 
• Boss for securing glass bar

• Senkschraube zur Befestigung der Stange am Glas

• Clou de fixation de la barre à la vitre

15 7,84 ●
62 7,84 ●

SPZ-FP/4

SPZ-FPBL/4

• Guarnizione a spazzola in tessuto

• Guarnición de tela

• Fabric brush seal

• Stoffbürstendichtung

• Joint de brosse en tissu

4 m
GREY 10,19 ●
BLACK 10,19 ●

SPZ-FP/6

SPZ-FPBL/6
6 m

GREY 13,41 ●
BLACK 13,41 ●

SPZ-FP/6.4

SPZ-FPBL/6.4
6,4 m

GREY 14,06 ●
BLACK 14,06 ●

SPZ-FP/8

SPZ-FPBL/8
8 m

GREY 16,64 ●
BLACK 16,64 ●

SPZ-FP/12

SPZ-FPBL/12
12 m

GREY 23,08 ●
BLACK 23,08 ●
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B150EP27

• Perno per porte battenti da applicare ad estrusi Fluido+.

• Pernio para puertas batientes, por aplicar a perfiles Fluido+ 

• Spindle for swing doors, to be applied to Fluido+ profiles

• Drehpunkt für Pendeltüren für Fluido+ Profilen.

• Pivot pour  portes battantes à appliquer sur profils Fluido+.

00 15,45 ●

P20EJ0810

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

8÷10,76 00 9,72 ●
05 9,72 ●

Prezzo netto 
Net price

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

16,76÷17,52 00 9,72 ●
05 9,72 ●

P20EJ1113

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P20E - P20EC e P35E61
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P20E - P20EC e P35E61.
• Pair of gaskets L = 5800mm.
For item. P20E - P20EC e P35E61.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P20E - P20EC e P35E61.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P20E - P20EC - P35E61.

11,52÷13,52 00 6,62 ●
05 6,62 ●

Prezzo netto 
Net price

• Coppia di guarnizioni L = 5800mm.
Per art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pareja de guarniciones L = 5800mm.
Para art. P25E - P25EC e P35E62.
• Pair of gaskets LL = 5800mm.
For item. P25E - P25EC e P35E62.
• Paar Dichtungsbänder L = 5800mm.
Für Art. P25E - P25EC e P35E62.
• Paire de joints L = 5800 mm.
Pour l’art. P25E - P25EC - P35E62.

20,76÷21,52 00 6,62 ●
05 6,62 ●
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BF00

• Kit scorrevole “Flo” ad un anta - fissaggio su vetro.  
(BF40 e BF45 esclusi).

• Kit corredero “Flo” para una puerta - fijación en el 
vidrio. (BF40 y BF45 excluidos).

• Sliding set Flo - one glazing fixing on glass. BF40 
and BF45 not included.

• Beschlagset Einflügelige Schiebetür Flo mit Befe-
stigung an Glas. (BF40 und BF45 sind in diesem Set 
NICHT enthalten)

• Kit Flo - 1 vantail sur verre. BF40 & BF45 non 
inclus.

8-10-12

D

02 269,37 ●
05

650÷2000

62

13

14

100kg (BF10 x 2)

150kg (BF10 x 3)

15

16

31

BF01

• Kit scorrevole “Flo” a due ante - fissaggio su vetro.  
(BF40 e BF45 esclusi).

• Kit corredero “Flo” para dos puertas - fijación en el 
vidrio. (BF40 y BF45 excluidos).

• Sliding set Flo - two glazings fixing on glass. BF40 
and BF45 not included.

• Beschlagset Zweiflügelige Schiebetür Flo mit 
Befestigung an Glas. (BF40 und BF45 sind in diesem 
Set NICHT enthalten)

• Kit Flo - 2 vantaux sur verre. BF40 & BF45 non 
inclus.

8-10-12

D

02 487,83 ●
05

1450÷2000

62

13

14

100kg (BF10 x 2)

150kg (BF10 x 3)

15

16

31

BF03

• Kit scorrevole “Flo” ad un anta - fissaggio su vetro 
con muro laterale. (BF40 e BF45 esclusi).

• Kit corredero “Flo” para una puerta - fijación en el 
vidrio a muro lateral. (BF40 y BF45 excluidos).

• Sliding set Flo - one glazing fixing on glass with 
sideway wall. BF40 and BF45 not included.

• Beschlagset Einflügelige Schiebetür Flo mit Befe-
stigung an Glas sowie seitlich an Wand. (BF40 und 
BF45 sind in diesem Set NICHT enthalten).

• Kit Flo - 1 vantail sur verre, mur latéral à 90°. BF40 
& BF45 non inclus.

8-10-12

D

02 252,60 ●
05

750÷2000

62

13

14

100kg (BF10 x 2)

150kg (BF10 x 3)

15

16

31
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BF05

• Kit scorrevole “Flo” ad un anta - fissagio su muro. 
(BF40 e BF45 esclusi).

• Kit corredero “Flo” para una puerta - fijación en la 
pared. (BF40 y BF45 excluidos).

• Sliding set Flo - one glazing fixing on wall. BF40 
and BF45 not included.

• Beschlagset Einflügelige Schiebetür Flo mit Be-
festigung an Wand. (BF40 und BF45 sind in diesem 
Set NICHT enthalten).

• Kit Flo - 1 vantail sur mur. BF40 & BF45 non inclus.

8-10-12

D

02 215,00 ●
05

650÷2300

62

13

14

100kg (BF10 x 2)

150kg (BF10 x 3)

15

16

31

BF06

• Kit scorrevole “Flo” a due ante - fissagio su muro. 
(BF40 e BF45 esclusi).

• Kit corredero “Flo” para dos puertas - fijación en la 
pared. (BF40 y BF45 excluidos).

• Sliding set Flo - two glazings fixing on wall. BF40 
and BF45 not included.

• Beschlagset Zweiflügelige Schiebetür Flo mit Be-
festigung an Wand. (BF40 und BF45 sind in diesem 
Set NICHT enthalten).

• Kit Flo - 2 vantaux, fixation sur mur. BF40 & BF45 
non inclus.

8-10-12

D

02 421,93 ●
05

1450÷2300

62

13

14

100kg (BF10 x 2)

150kg (BF10 x 3)

15

16

31

BF07

• Kit scorrevole “Flo” ad un anta - fissagio a soffitto. 
(BF75 e BF45 esclusi).

• Kit corredero “Flo” para una puerta - fijación al 
techo. (BF75 y BF45 excluidos).

• Sliding set Flo - one glazing fixing on ceiling. BF40 
and BF45 not included.

• Beschlagset Einflügelige Schiebetür Flo mit Befe-
stigung an Decke. (BF75 und BF45 sind in diesem 
Set NICHT enthalten).

• Kit Flo - 1 vantail, fixation au plafond. BF40 & BF45 
non inclus.

8-10-12

D

02 225,80 ●
05

850÷2300

62

13

14

100kg (BF10 x 2)

150kg (BF10 x 3)

15

16

31
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Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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BF08

• Kit scorrevole “Flo” a due ante - fissagio a soffitto. 
(BF75 e BF45 esclusi).

• Kit corredero “Flo” para dos puertas - fijación al 
techo. (BF75 y BF45 excluidos).

• Sliding set Flo - two glazing fixing on ceiling. BF40 
and BF45 not included.

• Beschlagset Zweiflügelige Schiebetür Flo mit Be-
festigung an Decke. (BF75 und BF45 sind in diesem 
Set NICHT enthalten).

• Kit Flo - 2 vantaux, fixationau plafond. BF40 & 
BF45 non inclus.

8-10-12

D

02 422,03 ●
05

1650÷2300

62

13

14

100kg (BF10 x 2)

150kg (BF10 x 3)

15

16

31

BF40/2

BF40/5

• Binario Flo L=2,5/5 mt

• Vìa Flo L=2,5/5 mt

• Flo rail. L = 2,5m or 5m.

• Laufschiene Flo L=2,5/5 mt

• Rail flo. L=2,5m ou 5m.

2,5 m 02 125,37 ●

5 m 02 241,66 ●

BF45/2

BF45/5

• Veletta Flo L=2,5/5 mt

• Cárter Flo L=2,5/5 mt

• Flo spandrel panel.  L = 2,5/5 mt

• Abdeckblech Flo L = 2,5/5 mt

• Capot d’habillage Flo. L=2,5/5m.

2,5 m 02 49,18 ●

5 m 02 86,46 ●

FLO
  SYSTEM

D23

02

31

05

32

13
PVD
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15 16
PVD
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Codice
Code
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Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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BF75/2
BF75/5

• Binario più supporto fisso Flo L=2,5/5 mt

• Via más soporte fijo Flo L=2,5/5 mt

• Flo fixed support L=2,5/5 mt.

• Seitenteilschiene Flo L= 2500/5000mm.

• Support fixe Flo. L=2,5/5m. 

2,5 m 02 163,07 ●

5 m 02 314,42 ●

BS00

• Set Slak comprensivo di: 2 pinze, 2 freni d’arresto, 
2 carrelli, 1 guida a terra .

• Set “Slak” comprensivo de dos pinzas,
dos carretillas, dos seguros, una guía al suelo.

• Slak set including 2 pair of pliers, 2 stops,
2 slides, 1 floor guide.

• Beschlagset Slak bestehend aus 2 Stück Klem-
men, 2 Stück Rollaparat, 2 Stück Arretierbremsen,
1 Stück Bodenführung.

• “Kit Slak comprenant : 2 paires de pinces,
2 roulettes, 2 amortisseurs et 1 guide au sol.”

8-10 00 119,71 ●

BS40/2
BS40/3
BS40/5

• Binario Slak L = 2/3/5 mt. 

• Vía “Slak” L = 2/3/5 mt.

• Slak rail.  L = 2/3/5 mt. 

• Laufschiene Slak  L = 2/3/5 mt. 

• Rail Slak. L = 2/3/5 m.

2m 00 64,13 ●

3m 00 96,18 ●

5m 00 160,25 ●
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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BS45/2
BS45/3
BS45/5

• Veletta Slak   L = 2/3/5 mt.

• Cárter “Slak”   L = 2/3/5 mt.

• Slak spandrel panel.  L = 2/3/5 mt.

• Abdeckblech Slak L = 2/3/5 mt.

• Capot d’habillage Slak. L = 2/3/5 m.

2m 02 59,49 ●

3m 02 82,69 ●

5m 02 130,32 ●

BS60

• Coppia tappi laterali Slak.

• Pareja de tapas laterales Slak.

• Pair of Slak caps.

• Paar schmale Endabdeckungen Slak.

• Double cache de finition Slak.

D

02

05

62

13

14

15 19,76 ●
16

31

BS61

• Coppia tappi laterali Slak.

• Pareja de tapas laterales Slak.

• Pair of large Slak caps.

• Paar breite Endabdeckungen Slak.

• Pair de larges caches Slak.

D

02

05

62

13

14

15 34,40 ●
16

31

SLAK  SYSTEM
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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BS70

• Supporto per vetro fisso Slak L =300 mm.

• Soporte vidrio fijo Slak L =300 mm.

• Slak fixed support L=300 mm.

• Profil für Seitenteil Slak L=300mm.

• Support fixe Slak. L=300 mm. 

00 22,02 ●

BS06

• Set Slak comprensivo di: 2 pinze, 2 freni d’arresto, 
2 carrelli, 1 guida a terra .

• Set “Slak” comprensivo de dos pinzas, dos carretil-
las, dos seguros, una guía al suelo.

• Slak set including 2 pair of pliers, 2 stops, 2 slides, 
1 floor guide.

• Beschlagset Slak bestehend aus 2 Stück Klem-
men, 2 Stück Rollaparat, 2 Stück Arretierbremsen, 1 
Stück Bodenführung.

• “Kit Slak comprenant : 2 paires de pinces, 2 roulet-
tes, 2 amortisseurs et 1 guide au sol.”

D

02 127,24 ●
60 153,43 SR

62 153,43 ●
13 153,63 ●
14 160,40 ●
15 143,66 ●
16 164,08 ●
17 164,08 ●

BS40/2
BS40/3
BS40/5

• Binario Slak L = 2/3/5 mt. 

• Vía “Slak” L = 2/3/5 mt.

• Slak rail.  L = 2/3/5 mt. 

• Laufschiene Slak  L = 2/3/5 mt. 

• Rail Slak. L = 2/3/5 m.

2m 00 64,13 ●

3m 00 96,18 ●

5m 00 160,25 ●
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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BS46/2
BS46/3
BS46/5

• Veletta Slak-2   L = 2/3/5 mt.

• Cárter “Slak-2”  L = 2/3/5 mt.

• Slak-2 spandrel panel.  L = 2/3/5 mt.

• Abdeckblech Slak-2 L = 2/3/5 mt.

• Capot d’habillage Slak-2. L = 2/3/5 mt.

2m 02 32,61 ●

3m 02 47,98 ●

5m 02 79,93 ●

BS46C

• Copri-veletta per Slak-2 in acciaio inox
L = 2,5 mt

• Cobre charter para Slak-2 en acero.
L = 2,5 mt

• Stainless steel spandrel panel cover
for Slak-2. L = 2,5 mt

• Abdeckblech aus Edelstahl für Slak-2 
L= 2500mm

• Capot d’habillage en inox pour Slak-2.
L=2.5 m

2,5m

00

02

60 55,43 SR

62 55,43 ●
13

14

15

31 50,39 ●
32 50,39 ●

BS66

• Coppia tappi laterali Slak-2.

• Pareja de tapas laterales Slak-2.

• Slak-2 pair of caps.

• Paar Endabdeckungen Slak-2.

• Double cache Slak-2.

D

02

05

62

13

14

15 13,13 ●
16

31

SLAK 2   SYSTEM
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Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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BS35

• SOFT-CLOSE meccanismo frenante per chiusure 
ammortizzate. Applicabile su richiesta ai sistemi 
serie Slak.

• SOFT-CLOSE mecanismo de freno para el blo-
queo de amortizaciòn. Aplicable contra demanda a 
el sistema series Slak.
 
• SOFT-CLOSE breaking mechanism for amortized 

locking. Applicable on demand to Slak system series.

• SOFT-CLOSE Bremsmechanismus für gedämpfte 
Schließung und ist bei Bedarf an Slak systems.

• Système d’amortisseur SOFT-CLOSE pour 
fermeture amortie. Applicable sur demande aux 
systèmes Slak.

00 140,24 ●
02

05

62

13

14

15

16

31

B05E52

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Versione a 
soffitto/parete. 2 ante mobili.

• kit slak-t telescópico – corredero. Versión de 
techo/pared. Dos puertas correderas 
 
• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling/wall version. 

2 moving glazings.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schiebesystem. 
Decke-,Wandvariante. 2 beweglichen Türflügel.

• Kit Slak-T coulissant télescopique. Version pla-
fond/mur. 2 vantaux.

8-10-12 00 525,79 ●

B05E54

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Versione a 
soffitto/parete. 4 ante mobili.

• kit slak-t telescópico – corredero. Versión de 
techo/pared. Cuatros puertas correderas 
 
• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling/wall version. 

4 moving glazings.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schiebesystem. 
Decke-,Wandvariante. 4 beweglichen Türflügel.

• Kit Slak-T coulissant télescopique. Version pla-
fond/mur. 4 vantaux.

8-10-12 00 1050,31 ●
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Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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B05E73

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Versione a 
soffitto. 3 ante: 2 mobili e 1 fissa.

• kit slak-t telescópico – corredero. Versión de techo. 
Tres puertas: dos correderas y una fija 

• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling version. 3 
glazings: 2 moving and 1 fixed.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schiebesystem. De-
ckevariante. 3 Türflügel: 2 beweglich und 1 fest

• Kit Slak-T coulissant télescopique. Version pla-
fond. 3 vantaux: 2 mobiles et un fixe.

8-10-12 00 525,79 ●

B05E76

• Set Slak-T scorrevole telescopico. Versione a 
soffitto. 6 ante: 4 mobili e 2 fisse.

• kit slak-t telescópico – corredero. Versión de techo. 
Seis puertas: cuatros correderas y dos fijas

• Slak-T set. Telescopic sliding. Ceiling version. 6 
glazings: 4 moving and 2 fixed.

• Set Slak-T. Teleskopisches Schiebesystem. De-
ckevariante. 6 Türflügel: 4 beweglich und 2 feste.

• Kit Slak-T coulissant télescopique. Version pla-
fond. 6 vantaux: 4 mobiles et 2 fixes.

8-10-12 00 1121,69 ●

B05EP80

• Staffa di fissaggio a parete. Una ogni 400mm.

• Abrazadera de ajuste a pared. Una pieza, cada 
400mm.
 
• Wall fixing plate. One
each 400mm.

• Wandbefestigungsplatte. Eine jede 400mm.

• Plaque de fixation apparente. Une
tous les 400 mm.

D

02

05

62

13

14

15

16

36 24,86 ●

SLAK-T   SYSTEM

D29

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
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B05EP40

• Binario a 2 vie L = 3/6 mt. 

• Binario de dos vias L = 3/6 mt. 

• 2-ways rail L = 3/6 mt.

• 2-wege Schiene L = 3/6 mt.

• Rail double L=3/6 m. 

3 m 00 170,36 ●

6 m 00 232,37 ●

BS70

• Supporto Slak per vetro fisso L=300mm.

• Soporte Slak para vidrio fijo L=300mm.
 
• Slak support for fixed glass. L=300mm.

• Slak Schiene für feste Gehäuse L=300mm.

• Support Slak pour verre fixe L=300mm.

00 22,02 ●

BS45/3
BS45/6

• Veletta Slak   L = 3/6 mt.

• Cárter “Slak”   L = 3/6 mt.

• Slak spandrel panel.  L = 3/6 mt.

• Anlauf Slak.  L = 3/6 mt.

• Capot d’habillage Slak L=3/6 m.

3 m 02 82,69 ●

6 m 02 143,25 ●
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B05EP60

• Tappo binario a due vie.

• Tapa por carril de dos vias. 

• Cap for 2-ways rail.

• Deckel für 2-wege Schiene.

• Capot extrémité Slak-T.

D

02

05

62

13

14

15 19,14 ●
16

31

B905

• Pinza per porta scorrevole.

• Pinza de sujeción para puerta corredera.
 
• Clamp for sliding door.

• Band für Schiebetür.

• Pince pour porte coulissante.

standard
1000mm

75kg

D

00 28,80 ●
05

+optional
1200mm

120kg

62

13

14

+ n. optional
>1200mm

>120kg

15

16

31

B925

• Pinza per porta scorrevole.

• Pinza de sujeción para puerta corredera.
 
• Clamp for sliding door.

• Band für Schiebetür.

• Pince pour porte coulissante.

8-10

60 53,57 SR

02 40,73 ●
05 41,52 ●

1200mm

62 53,57 ●
13 52,61 ●
14 50,16 ●

80kg

15 50,16 ●
16 52,61 ●
17 52,61 ●

SLAK-T   SYSTEM
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B92

• Pinza per porta scorrevole.
Filetto 8mm (10mm a richiesta).

• Pinza de sujeción para puerta corredera.
Rosca de 8 mm (10 mm a petición).
 
• Clamp for sliding door.
8mm thread (10mm on request).

• Band für Schiebetür.
Gewinde 8mm (10mm auf Wunsch).

• Pince pour porte coulissante.
Taraudage M8 (M10 sur demande).

8-10

02 43,49 ●
05 43,49 ●
60 53,57 SR

1200mm

62 53,57 ●
13 56,19 ●
14 53,57 ●

80kg

15 50,16 ●
16 56,19 ●
17 56,19 ●

BV00

• Kit scorrevole ad un anta
- fissaggio su vetro . 

• kit para una puerta corredera
y fijación en el vidrio.
 
• Sliding set – one glazing
fixing on glass.

• Set Schiebesystem mit einem
Flügel – Befestigung am Glas.

• Kit coulissant pour 1 vantail,
fixation sur verre.

8-10-12

1400 31 637,66 ●

80kg

BV01

• Kit scorrevole a due ante
- fissaggio su vetro. 

• Kit para dos puertas correderas
y fijación en el vidrio. 

• Sliding set – on two glazing
fixing on glass.

• Set Schiebesystem mit zwei
Flügeln – Befestigung am Glas.

• Kit coulissant pour 2 vantaux,
fixation sur verre.

8-10-12

2800 31 1234,98 ●

80kg
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●   STOCK
●   10 DAYS
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SR   ON REQUEST
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BV05

• Kit scorrevole ad un anta
- fissaggio a vetro con muro laterale. 

• Kit para puerta corredera una puerta
- fijación vidrio con pared lateral.
 
• Sliding set – one glazing
fixing on glass with sideway wall.

• Set Schiebesystem mit einem  Flügel
- Befestigung  am Glas und seitliche Wand.

• Kit coulissant pour 1 vantail,
fixation sur mur.

8-10-12

1400 31 573,46 ●

80kg

BV06

• Kit scorrevole ad un anta
- fissaggio su muro. 

• Kit para una puerta corredera
y fijación en la pared.
 
• Sliding set
– one glazing fixing on wall.

• Set Schiebesystem mit einem
Flügel – Befestigung an der Wand.

• Kit coulissant pour 1 vantail,
fixation sur mur.

8-10-12

2800 31 1182,56 ●

80kg

B94

• Serratura con gancio per porta scorrevole.

• Cerradura con gancho para puerta corredera.
 
• Lock with hook for sliding door.

• Schloss mit Haken für Schiebetür.

• Serrure avec crochet pour porte coulissante.

8-10-12

02 133,89 ●
05 135,20 ●
60 159,08 SR

62 159,08 ●
13 160,65 ●
14 148,96 ●
15 148,96 ●
16 157,59 ●
17 157,59 ●
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●   STOCK
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B95

• Controserratura per B94.

• Contra chapa para B94.
 
• Lock keeper for B94.

• Gegenschloss für B94.

• Gâche pour serrure B94.

8-10-12

02 65,71 ●
05 65,71 ●
60 84,95 SR

62 84,95 ●
13 90,55 ●
14 84,95 ●
15 79,45 ●
16 94,86 ●
17 94,86 ●

0094

• Contropiastra piana per  art. B94.

• Contra chapa plana para art. B94.

• Plate for item B94.

• Schließblech zu Hakenriegelschloss B94.

• Contre-plaque plate pour l’art.B94.

D

02

60 10,23 SR

62 10,23 ●
13 11,29 ●
14 10,23 ●
15 9,77 ●
16 10,31 ●
17 10,31 ●

B96

• Serratura con gancio per porta scorrevole.

• Cerradura con gancho para puerta corredera.
 
• Lock with hook for sliding door.

• Schloss mit Haken für Schiebetür.

• Serrure avec crochet pour porte coulissante.

8-10

02 85,74 ●
05 89,83 ●
60 109,12 SR

62 109,12 ●
14 109,12 ●
15 104,16 ●
16 115,41 ●
17 115,41 ● 
31 106,14 ●
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●   STOCK
●   10 DAYS
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SR   ON REQUEST
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B97

• Controserratura per B96.

• Contra chapa para B96.
 
• Lock keeper for B96.

• Gegenschloss für B96.

• Gâche pour serrure B96.

8-10

02 32,78 ●
05 32,79 ●
60 44,55 SR

62 44,55 ●
14 44,55 ●
15 42,53 ●
16 48,38 ●
17 48,38 ●
31 42,53 ●

0096

• Contropiastra piana per  art. B96.

• Contra chapa plana para art. B96.

• Plate for item B96.

• Schließblech zu Hakenriegelschloss B96.

• Contre-plaque plate pour l’art.B96.

02

05 7,24 ●
60 9,58 SR

62 9,58 ●
13 10,11 ●
14 9,58 ●
15 9,58 ●
16 10,11 ●
17 10,11 ●

B93

• Maniglietta per  porta scorrevole.

• Tirador para puerta corredera.
 
• Small handle for sliding door.

• Kleine Handgriff für Schiebetür.

• Petite poignée pour porte coulissante.

8-10

02 53,37 ●
05 53,37 ●
60 66,33 SR

62 66,33 ●
13 64,68 ●
14 62,11 ●
15 62,11 ●
16 64,68 ●
17 64,68 ●
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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5B01

• Anello per porta scorrevole - Ø40mm .

• Casquillo para puerta corredera - Ø40mm .
 
• Sliding door ring - Ø40mm 

• Ring für Schiebetür - Ø40mm. 

• Poignée trou libre pour porte coulissante Ø40 mm.

8-10

02

05

60 28,01 SR

62 28,01 ●
13  28,94 ●
14  26,22 ●
15  26,22 ●
16  28,94 ●
17 28,94 ●

5B05

• Maniglietta per porta scorrevole.

• Tirador para puerta corredera.
 
• Small handle for sliding door.

• Kleine Handgriff für Schiebetür.

• Petite poignée pour porte coulissante.

8-10

02 27,09 ●
05 27,09 ●
60 27,09 SR

62 27,09 ●
13 34,21 ●
14 31,21 ●
15 31,21 ●
16 34,21 ●
17 34,21 ●

5BN0

• Maniglia Neuscorre.

• Tirador “Neuscorre”.
 
• Neuscorre handle.

• Neuscorre Türdrücker.

• Poignée Neuscorre.

8-10-12

D

60 88,00 SR

62 88,00 ●
13 95,08 ●
14 88,00 ●
15 88,00 ●
16 99,62 ●
17

31
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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RIC-S1022014

 

RIC-S1022114

• Cilindro a chiavi diverse

• Cilindro - llaves diferentes

• Cylinder different keys

• Zylinder - verschiedene Schlüssel

• Cylindre - différentes clés

• Cilindro KA (chiave unica)

• Cilindro KA (llave única)

• KA (key alike Cylinders)

• KA Zylinder – Einzelschlüssel

• KA Cylindre - clé unique

00 14,18 ●

00 23,50 ●
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835E10N
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-muro per porte in battuta, 
con velocità di chiusura re golabile e controllo costante di 
frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. 
Stop a +90° +180°. Si installa su porte con profilo in battuta. 
Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-pared para puerta 
con tope; regulación de velocidad de cierre de la puerta y 
control constante de frenado; la puerta se puede abrir hasta 
180°. Stop a +90° +180°. Se instala en puertas con perfil con 
batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to wall for doors with stop, with 
adjustable closing speed and constant braking control; 
the door opens up to 180°. Stop at +90° +180°. Installed on 
doors with a profile on a stop. Jamb depth from 30 to 50 mm.
• Hydraulikband Glas-Wand für Anschlagtüren, mit 
regulierbar Schließgeschwindigkeit und konstanter Kontrolle 
der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. Feststellung 
+90° +180°. Man kann es auf Türen mit Rahmen benutzen. 
Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte à butée avec 
contrôle constant de la vitesse de fermeture :fermeture, ce 
qui permet une ouverture de la porte jusqu’à 180°. Arrêt à 
+90° et +180°. S’installe sur profil de porte. Profondeur du 
jambage de 30 à 50 mm.

8÷21,52

60 203,87 SR

62 203,87 ●
02 199,98 ●

800÷
1200mm

05 192,30 ●
13 221,12 ●
14 203,87 ●

120Kg

15 207,75 ●
16 / 17 234,42 ●

22 203,87 ●

835E11N
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-muro per porte in battuta, 
con velocità di chiusura re golabile e controllo costante di 
frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. Stop 
a +180°. Si installa su porte con profilo in battuta. Profondità 
stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-pared para puerta con 
tope; regulación de velocidad de cierre de la puerta y control 
constante de frenado; la puerta se puede abrir hasta 180°. 
Stop a +180°. Se instala en puertas con perfil con batida. 
Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to wall for doors with stop, with 
adjustable closing speed and constant braking control; the 
door opens up to 180°. Stop at +180°. Installed on doors with 
a profile on a stop. Jamb depth from 30 to 50 mm.
• Hydraulikband Glas-Wand für Anschlagtüren, mit 
regulierbar Schließgeschwindigkeit und konstanter Kontrolle 
der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. Feststellung +180°. 
Man kann es auf Türen mit Rahmen benutzen. Pfostentiefe 
von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte à butée, avec 
contrôle de la vitesse de fermeture. Elle permet une ouverture 
de la porte jusqu’à 180°. Arrêt à 180°. S’installe sur porte à 
butée avec profil. Profondeur de jambage 30 à 50 mm.

8÷21,52

60 207,75 SR

62 207,75 ●
02 199,98 ●

800÷
1200mm

05 196,04 ●
13 225,41 ●
14 207,75 ●

120Kg

15 223,28 ●
16 / 17 245,59 ●

22 203,87 ●

835E50
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-vetro per porte in battuta, 
con velocità di chiusura re golabile e controllo costante di 
frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. 
Stop a +90° +180°. Si installa su porte con profilo in battuta. 
Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-vidrio para puerta 
con tope; regulación de velocidad de cierre de la puerta y 
control constante de frenado; la puerta se puede abrir hasta 
180°. Stop a +90°, +180°. Se instala en puertas con perfil con 
batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to glass for doors with stop, with 
adjustable closing speed and constant braking control; the 
door opens up to 180°. Stop at +90° +180°. Installed on doors 
with a profile on a stop. Jamb depth from 30 to 50 mm.
• Hydraulikband Glas-Glas für Anschlagtüren, mit regulierbar 
Schließgeschwindigkeit und konstanter Kontrolle der 
Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. Feststellung +90° +180°. 
Man kann es auf Türen mit Rahmen benutzen. Pfostentiefe 
von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte en butée, avec 
vitesse de fermeture réglable et contrôle constant constant 
du freinage;; permet une ouverture de la porte à 180°. Arrêt 
à +90° et +180°. S’installe sur profil de porte. Profondeur de 
jambage de 30 à 50 mm.

8÷21,52

60 224,31 SR

62 224,31 ●
02 230,60 ●

800÷
1000mm

05 224,31 ●
13 252,76 ●
14 224,31 ●

100Kg

15 224,31 ●
16 / 17 252,76 ●

22 220,12 ●

serie  BILO
BA  EVO

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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●   STOCK
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835E51
Biloba
EVO

• Cerniera oleodinamica vetro-vetro per porte in battuta, 
con velocità di chiusura re golabile e controllo costante 
di frenatura; permette un’apertura della porta fino a 180°. 
Stop a +180°. Si installa su porte con profilo in battuta. 
Profondità stipite  da 30 a 50 mm.
• Bisagra automática hidráulica vidrio-vidrio para puerta 
con tope; regulación de velocidad de cierre de la puerta 
y control constante de frenado; la puerta se puede abrir 
hasta 180°. Stop a  +180°. Se instala en puertas con perfil 
con batida. Profundidad estípite entre 30 y 50 mm.
• Hydraulic hinge glass to glass for doors with stop, with 
adjustable closing speed and constant braking control; the 
door opens up to 180°. Stop at +180°. Installed on doors 
with a profile on a stop. Jamb depth from 30 to 50 mm.
• Hydraulikband Glas-Glas für Anschlagtüren, mit 
regulierbar Schließgeschwindigkeit und konstanter 
Kontrolle der Bremsung; Öffnung der Tür bis 180°. 
Feststellung +180°. Man kann es auf Türen mit Rahmen 
benutzen. Pfostentiefe von 30 bis 50 mm.
• Charnière hydraulique verre-mur pour porte en butée, 
avec vitesse de fermeture réglable et contrôle constant du 
freinage;; permet une ouverture de la porte à 180°. Arrêt à 
+180°. S’installe sur profil de porte. Profondeur de jambage 
de 30 à 50 mm.

8÷21,52

60 220,12 SR

62 220,12 ●
02 220,12 ●

800÷
1000mm

05 224,31 ●
13 252,76 ●
14 220,12 ●

100Kg

15 230,60 ●
16 / 17 264,79 ●

22 224,31 ●

845E10
EVO Vela

• Cerniera oleodinamica a terra a scomparsa. Per porte con 
frame in battuta. Velocità di chiusura regolabile e controllo 
costante di frenatura; permette un’apertura porta fino a 180°. 
Stop a +90°, anche a 180° secondo progetto parete.

• Bisagra hidráulica oculta de suelo. Para puertas batientes 
con marco. Velocidad de cierre ajustable y control de frena-
do constante; permite abertura de puerta hacia 180°. Stop a 
+ 90°, también a 180° dependiendo del proyecto de pared.

• Hidden bottom hydraulic hinge. For framed doors with a 
stop. Adjustable closing speed and constant braking control; 
the door opens up to 180°. Stop at +90°, and at +180° accor-
ding to wall project.

• Einklappbares Bodenhydrauilkband. Für Anschlagtüren 
mit Rahmen. Regulierbar Schließgeschwindigkeit und kon-
stanter Kontrolle der Bremsung. Öffnung der Tür bis 180°. 
Feststellung +90° und +180° (nach Wandprojekt).

• Charnière hydraulique inférieure rétractable pour portes 
avec profil d’arrêt. Contrôle constant de la vitesse de ferme-
ture; elle permet une ouverture de la porte jusqu’à 180°. Arrêt 
à +90°, mais aussi à +180° selon le type de paroi.

600÷
1000mm 02 150,83 ●

100Kg

845E20
EVO Vela

• Cerniera superiore a scomparsa. Per porte con 
frame in battuta. Da abbinare con 845E10.

• Bisagra superior oculta. Para puertas batientes con 
marco. Combinable con 845E10.

• Hidden top hinge. For framed doors with a stop.
To be matched with 845E10.

• Einklappbares Oberband. Für Anschlagtüren mit 
Rahmen. Zur Kombination mit 845E10.

• Charnière supérieure rétractable pour portes avec 
profil d’arrêt. Elle s’accompagne de l’art.845E10.

600÷
1000mm 02 37,84 ●

100Kg

se
rie

  B
IL

O
BA
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ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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0845
EVO Vela

• Boccola superiore.

• Casquillo superior.

• Upper bushing.

• Obere Buchse.

• Buisson supérieur.

00 4,45 ●

A845E10
EVO Vela

 • Base a terra.

• Base a suelo.

• Floor base.

• Bodenfuß.

• Base au sol.

00 20,78 ●

8201
TRILOBA

• Cerniera oleodinamica inferiore con regolazione 
delle velocità di chiusura dell’anta. Stop a 0° +90° 
-90°.

• Bisagra automática hidráulica inferior con regula-
ción de velocidad de cierre de la puerta. Stop a 0°, 
+ 90°, -90°.

• Bottom hydraulic hinge with adjustment of the 
closing speed of the door. Stop at 0° +90° -90°.

• Selbstschließendes unteres Hydraulikband mit 
Regelung der Schließgeschwindigkeit und Festste-
llung +/-90°.  

• Charnière hydraulique avec réglage de la vitesse 
de fermeture du battant. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

10-12

02 299,52 ●
05 299,52 ●
60 299,52 SR

1200mm

62 299,52 ●
13 328,56 ●
14 299,52 ●

150kg

15 299,52 ●
16 331,78 ●
17 331,78 ●

serie  BILO
BA  EVO

serie  TR
ILO

BA

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8202
TRILOBA

• Dissipatore oleodinamico superiore con regolazio-
ne dell’ intensità frenante.

• Bisagra automática hidráulica superior con dispo-
sitivo de frenado.

• Top hydraulic hinge with control valve for brake.

• Oberer Hydraulikdämpfer mit Regelung der 
Bremsstärke. 

• Charnière hydraulique supérieure avec réglage de 
l’intensité de freinage.

10-12

02 242,32 ●
05 242,32 ●
60 242,32 SR

1200mm

62 242,32 ●
13 268,44 ●
14 242,32 ●

150kg

15 242,32 ●
16 273,65 ●
17 273,65 ●

8204
TRILOBA

•• Attacco sopraluce a muro
laterale senza battuta.

• Fijación a bisagra superior
y montante sin tope.

• Transom attachment
-side wall without stop .

• Kupplung für Oberlichtfenster.
Montage an der Seitenwand. 
Ohne Anschlag.

• Fixation latérale
mur-imposte sans butée.

10-12

D 46,97 ●
02 31,44 ●
05 29,44 ●
60 31,50 SR

62 31,50 ●
14 31,50 ●
15 33,64 ●

16 / 17 43,38 ●
31 31,70 ●

8207
TRILOBA

• Attacco sopraluce a mur
 laterale con battuta.

• Fijación a bisagra superior
y montante con tope.

• Transom attachment
-side wall with stop.

• Kupplung für Oberlichtfenster.
Montage an der Seitenwand.
Mit Anschlag.

• Fixation latérale avec butée.

10-12

D 50,16 ●
02 34,78 ●
05 34,78 ●
60 38,17 SR

62 38,17 ●
14 38,17 ●
15 38,17 ●

16 / 17 50,38 ●
31 36,26 ●

se
rie

  T
R

IL
O

BA

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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Codice
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Colori 
Colors €

Disponibile
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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8208
TRILOBA

• Attacco cerniera inferiore
vetro laterale.

• Fijación a vidrio lateral
para bisagra inferior.

• Bottom hinge attchment
-side glass.

• Kupplung für unteres
Scharnier und Seitenteil.

• Fixation latérale verre-verre
charnière inférieure.

10-12

D 48,31 ●
02 29,27 ●
05 29,27 ●
60 31,92 SR

62 31,92 ●
14 31,92 ●
15 33,42 ●

16 / 17 40,48 ●
31 31,56 ●

8209
TRILOBA

• Attacco cerniera superiore vetro laterale.

• Fijación a vidrio lateral
para bisagra superior.

• Upper hinge attchment
-side glass .

• Kupplung für oberes
Scharnier und Seinteteil.

• Charnière supérieure verre-verre – fixation 
latérale.

10-12

D 46,06 ●
02 29,27 ●
05 29,27 ●
60 31,31 SR

62 31,31 ●
14 31,31 ●
15 33,42 ●

16 / 17 43,23 ●
31 31,56 ●

8205
TRILOBA

• Attacco sopraluce a vetro laterale senza battuta.

• Fijación a montante y a vidrio lateral para bisagra 
superior.

• Transom attchment-side glass without stop.

• Kupplung für Ober-
lichtfenster. Montage am Seitenteil. Ohne Anschlag.

• Fixation imposte-verre
latéral sans butée.

10-12

D 31,15 ●
02 38,69 ●
05 41,32 ●
60 49,25 SR

62 49,25 ●
14 49,25 ●
15 52,60 ●

16 / 17 72,12 ●
31 37,72 ●

serie  TR
ILO

BA

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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●   STOCK
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SR   ON REQUEST
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8206
TRILOBA

• Attacco sopraluce vetro
laterale con battuta.

• Fijacion a montante y
a vidrio lateral con tope.

• Transom attchment
-side glass with stop.

• Kupplung für Ober-lichtfenster. Montage am 
Seitenteil. Mit Anschlag.

• Fixation imposte-verre
latéral avec butée.

10-12

D 33,26 ●
02 56,45 ●
05 56,45 ●
60 69,89 SR

62 69,89 ●
14 69,89 ●
15 65,45 ●

16 / 17 91,87 ●
31 57,19 ●

101E10
Biloba
UNICA

• Cerniera oleodinamica, integrata di freno e regolazioni 
della velocità di chiusura e dello scatto finale dell’anta. 
Abbinabile anche con tutti i patch fittings della serie 
Maxima. Utilizzabile anche per applicazioni pivottanti. 
Stop a 0° +90° -90°.

• Bisagra automatica hidráulica, integrada de freno y aju-
ste de velocidad de cierre y de disparo final de la puerta. 
Combinable con todos los herrajes producidos de serie 
Maxima. Utilizable tambien en aplicaciónes con “punto de 
giro”. Stop a 0° +90° -90°.

•  Hydraulic hinge including brake, closing speed & final 
latch adjustments. Can be combined with all patch fittings 
of the Maxima series. Useful also for pivoting applications. 
Stop at 0° +90° -90°.

• Hydraulikscharnier mit Bremse, Feststellung der 
Türschließgeschwindigkeit und Feststellung der 
Endauslösung der Tür. Passend zu allen Produkten der 
Maxima Serie. Auch für schwenkenden Installierungen 
geeignet. Feststellung bei 0°+90°-90°. 

• Charnière hydraulique, avec frein et réglage de la 
vitesse de fermeture et de verrouillage. Combinable avec 
toutes les fixations de raccord de la série Maxima. Utilisa-
ble pour application pivo tante. Arrêt à 0°, +90° et -90°.

8÷13,52

D 251,00 ●
02 / 05 19,82 ●

60 22,40 SR

-

62 22,40 ●
14 22,40 ●
15 22,40 ●

100kg

16 / 17 35,74 ●
31 21,70 ●
32 24,30 ●

100E20

• Cerniera superiore.

• Bisagra superior.
 
• Top hinge.

• Oberes Band.

• Charnière supérieure.

8÷13,52

D 59,92 ●
02 / 05 19,82 ●

60 22,40 SR

62 22,40 ●
14 22,40 ●
15 22,40 ●

100kg

16 / 17 35,74 ●
31 21,70 ●
32 24,30 ●

se
rie

  B
IL

O
BA

 U
N

IC
A

se
rie

  T
R

IL
O

BA

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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●   STOCK
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SR   ON REQUEST
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100E25

• Attacco sopraluce per art.100E20.

• Enganche de giro montante para art.100E20.

• Transom link fitting for item 100E20.

• Kupplung für Oberlichtfenster für art.100E20.

• Imposte art.100E 20.

8÷13,52

D 57,00 ●
02 19,82 ●
05 19,82 ●
60 22,40 SR

62 22,40 ●
14 / 15 22,40 ●
16 / 17 35,74 ●

31 22,56 ●
32 24,30 ●

A100E40

• Piastrina per attacco a muro per art.100E25.

• Accesorio para la fijación a pared para art.100E25.

• Wall fixing accessory for item 100E25.

• Zubehör für Wandfixierung für Art.100E25.

• Plaque pour montage mural art.100E25.

15,12 ●

100E30

• Serratura stessa dimensione
dell’art. 101E10 - 100E20.

• Cerradura inferior.De la misma
dimension del art. 101E10 - 100E20.
 
• Corner lock. Same size
of art. 101E10 - 100E20.

• Schloss mit den selben Maßen
von 101E10 - 100E20.

• Serrure avec même dimension
que l’art. 101E10 - 100E20.

8÷13,52

D 105,62 ●
02 19,82 ●
05 19,82 ●
60 24,64 SR

62 24,64 ●
14 / 15 22,40 ●
16 / 17 35,72 ●

31 22,56 ●
32 26,73 ●

serie  BILO
BA U

N
IC

A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1010

• Cerniera inferiore
con quadro italiano a 57-67mm.

• Pernio inferior
con cuadro italiano de 57-67mm.
 
• Bottom pivot patch
with Italian pivot housing at 57-67mm.

• Unteres Band
mit 57-67mm italienischer Gehäuse.

• Charnière inférieure
avec cadre italien a 57-67mm.

10-12

D 37,84 ●
02 15,86 ●
05 15,86 ●

1000mm

60 24,22 SR

62 24,22 ●
14 22,68 ●

66kg

15 22,68 ●
16 / 17 25,38 ●

31 22,68 ●

1011

• Cerniera inferiore
con tassello rettangolare tedesco.

• Pernio inferior
con taco rectangular aleman de 57-67mm.
 
• Bottom pivot patch
with German pivot at 57-67mm.

• Unteres Band
mit 57-67mm deutscher Gehäuse.

• Charnière inférieure
avec pièces rectangulaires allemandes.

10-12

D 38,58 ●
02 15,86 ●
05 15,86 ●

1000mm

60 24,22 SR

62 24,22 ●
14 22,68 ●

66kg

15 22,68 ●
16 / 17 25,38 ●

31 22,68 ●

1012

• Cerniera inferiore
con tassello rettangolare spagnolo.

• Pernio inferior
con taco rectangular español de 57-67mm.
 
• Bottom pivot patch
with Spanish pivot at 57-67mm.

• Unteres Band
mit 57-67mm spanischer Gehäuse.

• Charnière inférieure
avec pièces rectangulaires espagnoles.

10-12

D 38,58 ●
02 15,86 ●
05 15,86 ●

1000mm

60 24,22 SR

62 24,22 ●
14 22,68 ●

66kg

15 22,68 ●
16 / 17 25,38 ●

31 22,68 ●

se
rie

  M
AX

IM
A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1020

• Cerniera superiore cuscinetto
a 57-67mm registrabile.

• Pernio superior de 57-67mm
 
• Top pivot patch
with adjustable bearing bush at 57-67mm.

• Oberes Band mit 56-67mm
vertellbarem Lager.

• Charnière supérieure 
57-67mm réglable.

10-12

D 36,03 ●
02 15,86 ●
05 15,86 ●

1000mm

60 24,22 SR

62 24,22 ●
14 22,68 ●

66kg

15 22,68 ●
16 / 17 25,38 ●

31 22,68 ●

1022

• Cerniera laterale per porte senza attacchi al
soffitto, con perno a 57 mm. Abbinabile all’art.1010.

• Bisagra lateral por puerta sin enganche al techo. 
Con pernio a 57 mm. Se puede acoplar con art.1010.
 
• Side hinge for doors without ceiling fixings, with 

pivot pin at 57 mm. Combined to item.1010.

• Seitliches Band für Türen ohne Deckebefestigun-
gen, mit Zapfen 57 mm. Mit Art.1010 kombinierbar.

• Charnière latérale pour porte sans attaches au 
plafond, avec goupille de 57 mm. Combinable avec 
l’art.1010.

10-12

D

02

60 160,76 SR

1000mm

62 160,76 ●
13 163,67 ●
14 160,76 ●

66kg

15 160,76 ●
16 163,67 ●
17 163,67 ●

1027

• Piletta a soffitto per 1020-1820.

• Punto de giro superior para art.1020-1820.
 
• Top pin for 1020-1820.

• Deckezapfen für 1020-1820.

• Broche supérieure pour 1020-1820.

D

02

05

60 13,30 SR

62 13,30

14

15

16

31 12,09 ●

serie  M
AXIM

A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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●   STOCK
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SR   ON REQUEST
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1730

• Piletta per cerniera.Quadro italiano.

• Punto de giro inferior con cuadro italiano.
 
• Bottom pin for hinges with Italian pivot housing.

• Unterer Zapfen für Band. Italienischer Gehäuse.

• Axe de pivot Italien.

D 13,86 ●
02 4,41 ●
05 4,49 ●
60 7,99 SR

62 7,99 ●
14 7,62 ●
15 7,48 ●

16 / 17 8,65 ●
31 7,48 ●

1732

• Piletta per cerniera.
Quadro spagnolo.

• Punto de giro inferior
quadro Español.
 
• Bottom pin for hinges
with Spanish pivot housing.

• Unterer Zapfen für Band.
Spanischer Gehäuse.

• Axe de pivot espagnol.

D 18,28 ●
02 4,41 ●
05 4,49 ●
60 7,99 SR

62 7,99 ●
14 7,62 ●
15 7,48 ●

16 / 17 8,65 ●
31 7,48 ●

1735

• Piletta per cerniera
Quadro  tedesco.

• Punto de giro inferior para bisagra
con cuadro Aleman.
 
• Bottom pin for hinges
with German pivot housing.

• Unterer Zapfen für Band. 
Deutscher Gehäuse.

• Axe de pivot allemand.

D 17,12 ●
02 4,41 ●
05 4,49 ●
60 7,99 SR

 62 7,99 ●
14 7,62 ●
15 7,48 ●

16 / 17 8,65 ●
31 7,48 ●

se
rie

  M
AX

IM
A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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1030

• Serratura stesse dimensioni
della 1010 - 1020.

• Cerradura inferior: misma
dimensión de 1010-1020.

• Corner lock. Same size
and cut as 1010-1020.

• Schloss mit den selben Maßen
von 1010-1020.

• Serrure. Mêmes dimensions
et coupes que 1010 - 1020.

10-12

D 79,90 ●
02 18,29 ●
05 18,29 ●
60 26,82 SR

62 26,82 ●
14 25,11 ●
15 25,11 ●

16 / 17 27,36 ●
31 25,11 ●

1040

• Attacco sopraluce - muro per 1020.

• Enganche de giro montante -pared para art.1020.

• Transom to wall link fitting for 1020.

• Kupplung Oberlichtfenster-Wand für 1020.

• Fixation sous imposte- mur pour 1020.

10-12

D 39,63 ●
02 18,88 ●
05 18,52 ●
60 30,78 SR

62 30,78 ●
14 29,94 ●
15 29,38 ●

16 / 17 32,63 ●
31 29,38 ●

1050

• Attacco sopraluce-vetro laterale
per art.1020.

• Punto de giro montante lateral - vidrio fijo
para art. 1020.

• Transom to fixed side panel link fitting
for 1020.

• Kupplung Oberlichtfenster-Seitenteil
für 1020.

• Fixation sous imposte - verre latéral
pour art.1020.

10-12

D 51,81 ●
02 23,24 ●
05 24,82 ●

60 / 62 37,82 SR

60 / 62 37,82 ●
14 37,82 ●
15 35,41 ●

16 / 17 38,96 ●
31 35,41 ●

serie  M
AXIM

A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first
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●   STOCK
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SR   ON REQUEST
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1060

• Attacco piccolo sopraluce-vetro fisso laterale
con battuta.

• Unión tres lunas con tope. 
 
• Small link fitting for transom to side panel with stop.

• Kleine Kupplung Oberlichtfenster-Seitenteil. Mit 
Anschlag.

• Petite fixation sous imposte - verre fixe latéral
avec butée.

10-12

D 26,80 ●
02 23,24 ●
05 24,82 ●
60 37,82 SR

62 37,82 ●
14 35,41 ●
15 35,41 ●

16 / 17 40,81 ●
31 35,41 ●

 

1065

• Attacco piccolo sopraluce-vetro fisso laterale 
senza battuta.

• Unión tres lunas sin tope.

• Small link fitting for transom to side panel
without stop.

• Kleine Kupplung Oberlichtfenster-Seitenteil.
Ohne Anschlag.

• Petite fixation sous imposte - verre fixe latéral
sans butée.

10-12

D 26,80 ●
02 23,24 ●
05 23,24 ●
60 37,82 SR

62 37,82 ●
14 35,41 ●
15 35,41 ●

16 / 17 38,21 ●
31 35,41 ●

1070

• Attacco piccolo sopraluce-muro
con battuta.

• Unión una luna con tope. 
 
• Small link fitting for transom to side panel
with stop.

• Kleine Kupplung Oberlichtfenster-Wand.
Mit Anschlag.

• Petite fixation sous imposte
- verre fixe latéral sans butée.

10-12

D 24,42 ●
02 18,91 ●
05 18,91 ●
60 35,90 SR

62 35,90 ●
14 33,62 ●
15 33,62 ●

16 / 17 37,13 ●
31 33,62 ●

se
rie

  M
AX

IM
A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1075

• Attacco piccolo sopraluce-muro senza battuta.

• Unión una luna sin tope. 
 
• Small link fitting for transom
to wall without stop.

• Kleine Kupplung Oberlichtfenster-Wand
 Ohne Anschlag.

• Petite fixation sous imposte- mur sans butée.

10-12

D 23,75 ●
02 18,91 ●
05 18,91 ●
60 35,90 SR

62 35,90 ●
14 33,62 ●
15 33,62 ●

16 / 17 36,42 ●
31 33,62 ●

1510

• Cerniera inferiore con perno spostato(DX-SX).

•Pernio inferior con eje desplazado (DCH. – IZQ.).
 
• Bottom offset pivot patch. (right - left).

• Unteres Band mit seitlich angeschlagenem 
Zapfen. (rechts - links).

• Penture basse à axe déporté(DR-G)

10-12

D

02 79,93 SR

05 85,36 SR

60 / 62 116,20 SR

14 108,81 SR

15 108,81 SR

16 117,94 SR

17 117,94 SR

31 108,81 SR

1520

• Cerniera superiore con perno spostato(DX-SX).

• Pernio superior con eje desplazado (DCH. – IZQ.).

• Top offset pivot patch. (right - left).

• Oberes Band mit seitlich angeschlagenem Zapfen. 
(rechts - links).

•Penture haute à axe déporté (DR-G).

10-12

D

02 85,36 SR

05 85,36 SR

900mm

60 / 62 116,20 SR

14 116,20 SR

15 108,81 SR

55kg

16 117,92 SR

17 117,92 SR

31 108,81 SR

serie  M
AXIM

A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1522

• Cerniera superiore con
perno spostato.

• Pernio superior con eje
desplazado.

• Top offset pivot patch.

• Oberes Band mit seitlich
angeschlagenem Zapfen.

• Charnière supérieure à axe
déporté (DR-G)

10-12

D

02

05

900mm

60 / 62 171,69 SR

13 170,02 SR

14 171,69 SR

55kg

15 160,76 SR

16 174,79 SR

17 174,79 SR

1527

• Piletta superiore con perno spostato.
Per art. 1520(DX-SX).

• Punto de giro superior con eje desplazado
para 1520 (DCH. – IZQ.). 
 
• Top offset pin for 1520. (right - left).

• Oberer Zapfen mit seitlich angeschlagenem
Stift für 1520. (rechts - links).

• Broche supérieure à axe déporté
pour l’art. 1520(DR-G).

D

02

05

60 / 62 25,92 SR

13 25,85 SR

14 25,92 SR

15 24,27 SR

16 26,58 SR

17 26,58 SR

1518

• Cerniera inferiore con perno spostato.
(DX-SX) in battuta.

• Pernio inferior con eje desplazado 
(DCH. – IZQ.). Con tope. 
 
• Bottom offset pivot patch.
(right - left). With stop.

• Unteres Band mit seitlich angeschlagenem
Stift (rechts - links). Mit Anschlag.

• Penture basse à axe déporté (DR-G).
A butée.

10-12

D

02 85,36 SR

05 85,36 SR

900mm

60 / 62 116,20 SR

14 116,20 SR

15 108,81 SR

55kg

16 110,44 SR

17 110,44 SR

31 119,72 SR

se
rie

  M
AX

IM
A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1528

• Cerniera superiore con perno
spostato. In battuta.

• Pernio superior con eje
desplazado. Con tope.
 
• Top offset pivot patch. With stop.

• Oberes Band mit seitlich
angeschlagenem Stift. Mit Anschlag.

• Charnière supérieure à axe déporté 
(DR-G). A butée.

10-12

D

02 85,36 SR

05 85,36 SR

900mm

60 / 62 116,20 SR

14 116,20 SR

15 108,81 SR

55kg

16 112,56 SR

17 112,56 SR

31 116,20 SR

1810

• Cerniera inferiore a perno centrale.

• Pernio inferior central. Cuadro italiano. 
 
• Bottom hinge with central pivot.

• Unteres Scharnier mit Zentralstift.

• Penture basse à axe central. Carré italien.

10-12

D 53,60 ●
02 31,79 ●
05 33,95 ●

1200mm

60 50,64 SR

62 50,64 ●
14 47,42 ●

80kg

15 47,42 ●
16 / 17 48,99 ●

31 47,42 ●

1820

• Cerniera superiore a perno centrale
con cuscinetto registrabile.

• Pernio superior central.
Cuadro italiano.
 
• Top hinge with central pivot
with adjustable bearing.

• Oberes Scharnier mit Zentralstift
mit verstellbarem Lager.

• Penture haute à axe central
avec roulement réglable. Plaque italienne.

10-12

D 53,60 ●
02 31,79 ●
05 33,95 ●

1200mm

60 50,64 SR

62 50,64 ●
14 47,42 ●

80kg

15 47,42 ●
16 / 17 48,99 ●

31 47,42 ●

serie  M
AXIM

A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1825

• Attacco al sopraluce per art. 1820.

• Enganche de giro montante para art.1820. 
 
• Transom link fitting for 1820.

• Kupplung für Oberlichtfenster für 1820.

• Fixation sous imposte pour l’art. 1820.

10-12

D 53,60 ●
02 31,79 ●
05 33,95 ●
60 50,64 SR

62 50,64 ●
14 47,42 ●
15 47,42 ●

16 / 17 48,99 ●
31 47,42 ●

A20

• Fermaporta centrale al sopraluce con lunette. 
Permette apertura a 180°.

• Fija puerta central a la luna, con
lunetas. Permite abertura a 180°.
 
• Centre doorstop to the upper segment with steady 

It allows 180° opening.

• Zentraler Türhalter fest am Oberlichtfenster mit 
Setzstock . Es erlaubt Öffnung zu 180°.

• Double butée modulable sur imposte.
Ouverture jusqu’à 180°.

10-12

D 51,68 ●
02 14,76 ●
05 14,36 ●
60 20,90 SR

62 20,90 ●
13 23,67 ●
14 20,90 ●
15 20,33 ●

16 / 17 22,64 ●

1X10/13
1X10/17

• Cerniera inferiore con quadro italiano
per grossi spessori.

• Bisagra inferior con cuadro italiano
para puertas grandes espesores.

• Bottom pivot patch with Italian pivot housing.

• Unteres Pendeltürband mit Einsatzstück
für italienische Vierkantachse. 

• Penture basse avec axe italien 
pour grandes épaisseurs.

sp.13,52 mm (1X10/13)
sp.17,52 mm (1X10/17)

D 104,38 ●
02

05

60

14

15

16

31 56,18 ●
32 56,18 ●

se
rie

  M
AX

IM
A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1X20/13
1X20/17

• Cerniera superiore cuscinetto registrabile
per grossi spessori.

• Bisagra superior regulable
para puertas grandes espesores.

• Top pivot patch with adjustable bearing.

• Oberes Pendeltürband
mit justierbares Einsatzstück für Drehzapfen.

• Charnière supérieure avec palier réglable
pour grandes épaisseurs.

sp.13,52 mm (1X20/13)
sp.17,52 mm (1X20/17)

D 104,38 ●
02

05

60 

14

15

16

31 56,18 ●
32 56,18 ●

1X30/13
1X30/17

• Serratura d’angolo  per grossi spessori.

• Cerradura inferior para puertas grandes espesores.

• Corner lock  for big thicknesses.

• Eckschloss für große Glasdicken.

• Serrure d’angle pour grandes épaisseurs.

sp.13,52 mm (1X30/13)
sp.17,52 mm (1X30/17)

D 134,42 ●
02

05

60

14

15

16

31 71,07 ●
32 71,05 ●

1X40/13
1X40/17

• Attacco sopraluce-muro
per grossi spessori.

• Enganche de giro montante -pared
para puertas grandes espesores.

• Transom to wall link fitting.
Suitable for big thicknesses.

• Oberlichtbeschlag mit Drehzapfen
und Anschraub-lasche für Wandbefestigung.

• Fixation traverse - mur pour grandes épaisseurs.

sp.13,52 mm (1X40/13)
sp.17,52 mm (1X40/17)

D 123,07 ●
02

05

60

14

15

16

31 66,29 ●
32 66,29 ●

serie  M
AXIM

A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1X81/13
1X81/17

• Cerniera inferiore a perno centrale 
per grossi spessori.

• Pernio inferior central
para puertas grandes espesores.

• Bottom bascule pivot patch.
Suitable for big thicknesses.

• Unteres Pendeltürband für versetzten Einbau
mit Einsatzstück für italienische Vierkantachse.

• Penture basse.
Adaptée aux épaisseurs de verre importantes.

sp.13,52 mm (1X81/13)
sp.17,52 mm (1X81/17)

D 124,14 ●
02

05

60

14

15

16

31 66,85 ●
32 66,85 ●

1X82/13
1X82/17

• Cerniera superiore a perno centrale
con cuscinetto registrabile per grossi spessori.

• Pernio superior central
para puertas grandes espesores.

• Top bascule pivot patch.
Suitable for big thicknesses

• Unteres Pendeltürband für versetzten Einbau
mit  justierbares Einsatzstück für Drehzapfen.

• Penture haute.
Adaptée aux épaisseurs de verre importantes.

sp.13,52 mm (1X30/13)
sp.17,52 mm (1X30/17)

D 124,14 ●
02

05

60

14

15

16

31 66,85 ●
32 66,85 ●

6X30/13
6X30/17

• Serratura con chiavistello tondo doppia mandata 
per grossi spessori.

• Cerradura con pestillo redondo, con dos vueltas 
de llave, para grandes espesores.

• Lock with rounded double turn dead bolt.
Suitable for big thicknesses.

• 2-Touriges Mittelschloss.

• Serrure avec loquet rond pour grandes épaisseurs.

sp.13,52 mm (6X30/13)
sp.17,52 mm (6X30/17)

D 150,83 ●
02

05

60

14

15

16

31 24,23 ●
32 24,70 ●

se
rie

  M
AX

IM
A

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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1X28

• Piletta a soffitto per 1X82 e 1X10.

• Punto de giro superior para art.1X82 y art.1X10.

• Top pin for 1X82  and 1X10

• Oberer Drehzapfen für Art. 1X82 und Art. 1X10.

• Gâche haute pour 1X82  et 1X10.

31 44,97 ●

CHD1

prezzi netti

net price

• Chiudiporta Dorma cod. BTS75V.
Finitura piastra disponibile: 31.
Finiture 16 e 32 su richiesta.

• Cierra puerta  Dorma cod. BTS75V.
Acabado 31. Acabados 16 y 31 a pedido.

• Dorma floor spring code BTS75V.
Finishing 31. Finishing 16 and 32 on demand.

• Bodentürschliesser Dorma Art. BTS75V mit  
Abdek-kung Farbe 31.
Abdeckung 16 und 32 auf Anfrage.

• Frein de sol réf. BTS75V. Finitions 31-32.
Finition de plaque disponible: 31.
Sur demande, finitions 16 et 32.

FR 1pz<4pz 140,00 ●

110mm 5pz<19pz 120,94 ●

110kg 20pz<50pz 104,64 ●

serie  M
AXIM

A
C

H
IU

D
IPO

RTA - FLO
O

R
 SPR

IN
G

ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02
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05
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13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
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coated
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polished 
gold
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matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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ATTENZIONE / CAUTION
Per installazioni in condizioni ambientali e 
climatiche particolari (es. umide, acide, saline), 
consultare prima l‘ufficio commerciale

For installations in particular environments 
or climate (ex. wet, acid, saline) consult sales 
office first

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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6410

• Serratura “FLEXA” orizzontale in battuta. Chiave-
chiave. Maniglia inclusa. Per vetri da 8mm su 
richiesta.

• Cerradura “FLEXA” horizontal con tope. Llave-
llave. Manilla incluida. Para vidrio de 8mm a petición.

• Horizontal lock “FLEXA” for door with stop. 
Key-key. Handle included. 8mm glass thickness on 
request.

• Waagerechtes Schloß “FLEXA”  für An-
schlagtüren. Schlüssel-Schlüssel. Inklusive Türdrü-
cker. 8mm Glasdicke auf Anfrage

• Serrure FLEXA horizontale pour porte avec butée. 
Clé-clé. Cylindre et poignées compris. Epaisseur 8 
mm sur demande.

8-10-12

02 161,67 ●
05 166,43 ●
60 207,33 SR

62 207,33 ●
13 207,33 ●
14 197,90 ●
15 197,90 ●
16 207,33 ●
17 207,33 ●

6411

• Serratura “FLEXA” orizzontale in battuta. Chiave-
pomolo. Maniglia inclusa. Per vetri da 8mm su 
richiesta.

• Cerradura “FLEXA” horizontal con tope. Llave-po-
mo. Manilla incluida. Para vidrio de 8mm a petición.

• Horizontal lock “FLEXA” for door with stop. Key-
knob. Handle included. 8mm glass thickness on 
request.

• Waagerechtes Schloß “FLEXA”  für An-
schlagtüren. Schlüssel-Knopf. Inklusive Türdrücker. 
8mm Glasdicke auf Anfrage

• “Serrure FLEXA horizontale pour porte avec butée. 
Clé-bouton. Cylindre et poignée compris. Ep. 8 mm 
sur demande”.

8-10-12

02 168,82 ●
05 180,29 ●
60 213,29 SR

62 213,29 ●
13 216,76 ●
14 199,72 ●
15 199,72 ●
16 222,84 ●
17 222,84 ●

6411A

• Serratura “FLEXA” orizzontale in battuta. Pomolo-
Chiave. Maniglia inclusa. Per vetri da 8mm su 
richiesta.

• Cerradura “FLEXA” horizontal con tope. Pomo-
llave. Manilla incluida. Para vidrio de 8mm a petición.

• Horizontal lock “FLEXA” for door with stop. Knob-
Key. Handle included. 8mm glass thickness on 
request.

• Waagerechtes Schloß “FLEXA”  für An-
schlagtüren. Knopf-Schlüssel. Inklusive Türdrücker. 
8mm Glasdicke auf Anfrage

• “Serrure FLEXA horizontale pour porte avec butée. 
Bouton-clé. Cylindre et poignée compris. Ep. 8 mm 
sur demande.”

8-10-12

02 168,82 ●
05 168,82 ●
60 213,29 SR

62 213,29 ●
13 212,71 ●
14 199,72 ●
15 203,60 ●
16 222,84 ●
17 222,84 ●
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6412

• Serratura “FLEXA” orizzontale in battuta. Libero/
occupato-pomolo. Maniglia inclusa. Per vetri da 8mm 
su richiesta. 

• Cerradura “FLEXA” horizontal con tope. Libre/
ocupado-pomo. Manilla includa. Para vidrio de 8mm 
a petición.

• Horizontal lock “FLEXA” for door with stop. Free/
engaged-Knob. Handle included. 8mm glass 
thickness on request.

• Waagerechtes Schloß “FLEXA”  für An-
schlagtüren. Frei/besetzt-Knopf. Inklusive Türdrü-
cker. 8mm Glasdicke auf Anfrage.

• “Serrure FLEXA horizontale pour porte avec butée. 
Indicateur libre/occupé. Poignée comprise. Ep. 8 mm 
sur demande.”

8-10-12

02 166,93 ●
05 174,88 ●
60 207,83 SR

62 207,83 ●
13 211,75 ●
14 198,39 ●
15 207,83 ●
16 217,69 ●
17 217,69 ●

6412A

• Serratura “FLEXA” orizzontale in battuta. Pomolo-
libero/occupato.  Maniglia inclusa. Per vetri da 8mm 
su richiesta.

• Cerradura “FLEXA” horizontal con tope. Pomo-
libre/ocupado. Manilla incluida. Para vidrio de 8mm 
a petición.

• Horizontal lock “FLEXA” for door with stop. 
Knob-Free/engaged. Handle included. 8mm glass 
thickness on request.

• Waagerechtes Schloß “FLEXA”  für An-
schlagtüren. Knopf-Frei/besetzt. Inklusive Türdrü-
cker. 8mm Glasdicke auf Anfrage

• “Serrure FLEXA horizontale pour porte avec butée. 
Indicateur libre/occupé. Poignée comprise. Ep. 8 mm 
sur demande.”

8-10-12

02 166,93 ●
05 174,88 ●
60 192,80 SR

62 192,80 ●
13 207,80 ●
14 194,61 ●
15 207,83 ●
16 217,69 ●
17 217,69 ●

6415

• Controserratura orizzontale “FLEXA” per le
serrature 6410-6411-6411A-6412-6412A.

• Cerradero horizontal “FLEXA” por cerraduras 
6410-6411-6411A-6412-6412A.

• Horizontal lock keeper “FLEXA” for locks 
6410-6411-6411A-6412-6412A.

• Gegenkasten “FLEXA” für die Schlösser 
6410-6411-6411A-6412-6412A.

• Gâche horizontale FLEXA pour serrures6410-
6411-6411A-6412-6412A.

8-10-12

02 62,62 ●
05 66,88 ●
60 72,22 SR

62 72,22 ●
13 82,83 ●
14 72,22 ●
15 72,22 ●
16 88,46 ●
17 88,46 ●
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0641

• Contro piastrina per serrature Flexa.

• Contra chapa para cerraduras Flexa.

• Latch keep with stop for Flexa.

• Schließblech mit Anschlag für Flexa.

• Gâche pour serrure Flexa

02 17,02 ●
05 17,02 ●
60 24,13 SR

62 24,13 ●
13 27,87 ●
14 22,60 ●
15 22,60 ●
16 27,87 ●
17 27,87 ●

620E10

• Serratura verticale. (DX-SX)

• Cerradura vertical. (DRC-IZQ)

• Vertical lock. (right – left)

• Vertikales Schloss. (rechts-links)

• Serrure verticale (gauche - droite)

10-12

02 129,43 ●
05 131,94 ●
60 157,50 SR

62 157,50 ●
13 173,71 ●
14 147,48 ●
15 150,34 ●
16 170,40 ●
17 170,40 ●

620E50

• Controserratura verticale per art.620E10. (DX-SX)

• Cerradero vertical para art.620E10. (DRC-IZQ)

• Vertical strike box for 620E10. (right – left)

• Vertikaler Gegenkasten für 620E10. (rechts-links)

• Gâche verticale pour 620E10. (gauche - droite)

10-12

02 66,30 ●
05 65,03 ●
60 88,59 SR

62 88,59 ●
13 113,11 ●
14 84,57 ●
15 84,57 ●
16 115,31 ●
17 115,31 ●

serie  FLEXA
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0620E10

• Contropiastrina per serratura verticale.

• Contra chapa para cerradura vertical.

• Latch keeep with stop for vertical lock.

• Schließblech mit Anschlag für vertikales Schloss.

• Loquet pour serrure verticale.

02 7,54 ●
05 7,69 ●
60 25,63 SR

62 25,63 ●
13 24,00 ●
14 11,84 ●
15 11,08 ●
16 28,12 ●
17 28,12 ●

0620E15

• Contropiastrina piana serratura verticale.

• Contra chapa plana para cerradura vertical.

• Plate for vertical lock.

• Schließblech für vertikales Schloss.

• Plaque pour serrure verticale.

02 6,28 ●
05 6,28 ●
60 10,49 SR

62 10,49 ●
13 23,05 ●
14 9,83 ●
15 9,83 ●
16 24,04 ●
17 24,04 ●

622E10

• Serratura verticale con scrocco magnetico chiave-
chiave in battuta.

• Cerradura vertical llave-llave con estafa magnética 
para puertas con batida.

• Vertical lock key-key with magnetic latch for jamb 
doors.

• Vertikal Schloss Schlüssel- Schlüssel mit magneti-
schem Riegel für Türen mit Rahme.

• Serrure verticale à clé avec verrouillage magnéti-
que pour portes à butée.

10-12

02 144,53 ●
05 144,53 ●
60 175,10 SR

62 175,10 ●
13 200,13 ●
14 183,06 ●
15 167,14 ●
16 204,02 ●
17 204,02 ●
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623E10

• Serratura verticale con scrocco magnetico chiave-
chiave. Doppio senso di apertura.

• Cerradura vertical llave-llave con estafa magnética 
para puertas a acción doble.

• Vertical lock key-key with magnetic latch for double 
swing doors.

• Vertikal Schloss Schlüssel- Schlüssel mit magneti-
schem Riegel für zweifügelige Türen.

• Serure verticale clé-clé avec verrouillage magnéti-
que pour portes doubles.

10-12

02 147,34 ●
05 147,34 ●
60 175,10 SR

62 175,10 ●
13 200,13 ●
14 175,10 ●
15 163,96 ●
16 213,73 ●
17 213,73 ●

622E50

• Controserratura  magnetica
verticale in battuta.
 
• Cerradero magnético vertical
para puertas con batida.

• Magneti c vertical lock keepe
 for jamb doors.

• Magnetisches Vertikalgegenschloss
für Türen mit Rahmen.

• Gâche sur verre magnétique
avec butée.

10-12

02 80,68 ●
05 72,18 ●
60 95,15 SR

62 95,15 ●
13 129,80 ●
14 99,48 ●
15 92,56 ●
16 135,98 ●
17 135,98 ●

623E50

• Controserratura magnetica verticale
doppio senso di apertura.  

• Cerradero magnético vertical
para puertas a acción doble.

• Magneti c vertical lock keeper
for double swing doors.

• Magnetisches Vertikalgegenschloss
für zweifügelige Türen.

• Gâche sur verre 2 sens d’ouverture.

10-12

02 80,68 ●
05 75,07 ●
60 95,15 SR

62 95,15 ●
13 127,33 ●
14 99,48 ●
15 95,15 ●
16 135,98 ●
17 135,98 ●
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0622E10

• Riscontro magnetico in battuta
per art. 622E10.

• Contra chapa magnética con batida
para art. 622E10.

• Magnetic latch keeper with jamb
for art. 622E10.

• Magnetische Gegenplatte mit Rahmen
für art. 622E10.

• Gâche magnétique sur mur
pour art 622E10.

02 15,69 ●
05 15,10 ●
60 19,84 SR

62 19,84 ●
13 33,31 ●
14 18,58 ●
15 18,58 ●
16 33,96 ●
17 33,96 ●

0622E11

• Riscontro magnetico a muro
per art.622E10 e 623E10.

• Contra chapa magnética a muro
para art. 622E10 y 623E10.

• Wall magnetic latch keeper
for art 622E10 and 623E10.

• Wand magnetische Gegenplatte
für art. 622E10 und 623E10.

• Gâche magnétique sur mur
pour art 622E10.

00 5,80 ●

0622E12

• Riscontro magnetico stipiti in alluminio 
per art.622E10 e 623E10.

• Contra chapa magnética para jambas de aluminio 
para art. 622E10 y 623E10.

• Magnetic latch keeper for aluminum frames
for art. 622E10 and 623E10.

• Magnetische Gegenplatte für Aluminiumpfosten 
für art. 622E10 und 623E10.

• Gâche magnétique en aluminium
pour art 622E10 et 623E10.

00 8,56 ●
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6652N

• Serratura orizzontale in battuta
con foro per maniglia.

• Cerradura horizontal
con tope y maneta.

• Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop.

• Waagerechtes Schloss mit Loch
für Türdrücker. Für Anschlagtüren.

• Serrure horizontale en butée
avec trou pour la poignée.

10÷12

02 132,50 ●
05 147,94 ●
60 151,25 SR

62 151,25 ●
13 147,27 ●
14 158,13 ●
15 158,13 ●
16 154,29 ●
17 154,29 ●

6852N

• Controserratura orizzontale.

• Cerradero horizontal.

• Horizontal strike box with stop.

• Waagerechtes Gegenschloss.

• Gâche horizontale.

10÷12

02 71,20 ●
05 71,20 ●
60 74,73 SR

62 74,73 ●
13 93,36 ●
14 76,38 ●
15 74,73 ●
16 101,53 ●
17 101,53 ●
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6650N

0052N0055N

6855N

102 4"

6650N

• Serratura orizzontale in battuta
con foro per maniglia.

• Cerradura horizontal con tope y maneta.

• Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop.

• Waagerechtes Schloss mit Loch
für Türdrücker. Für Anschlagtüren.

• Serrure horizontale en butée
avec trou pour la poignée.

10÷12

02 121,70 ●
05 122,80 ●
60 137,57 SR

62 137,57 ●
13 168,65 ●
14 137,57 ●
15 134,01 ●
16 170,81 ●
17 170,81 ●
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6855N

• Controserratura orizzontale.

• Cerradero horizontal.

• Horizontal strike box with stop.

• Waagerechtes Gegenschloss.

• Gâche horizontale.

10÷12

02 50,66 ●
05 51,10 ●
60 57,54 SR

62 57,54 ●
13 78,72 ●
14 57,54 ●
15 56,05 ●
16 80,37 ●
17 80,37 ●

0052N

• Contropiastra piana per art.6650N e 6652N.

• Contra chapa plana para art.6650N y 6652N.

• Counterplate for item 6650N and 6652N.

• Schließblech für Art.6650N und 6652N.

• Gâche plat pour l’art. 6650N et 6652N.

D

02

60 7,84 SR

62 7,84 ●
13 11,96 ●
14 7,84 ●
15 7,08 ●
16 12,92 ●
17 12,92 ●

0055N

• Contropiastra per art.6650N.

• Contra chapa para art.6650N.

• Counterplate for item.6650N.

• Schließblech für Art.6650N.

• Gâche pour 6650N.

D

02

60 9,23 SR

62 9,23 ●
13 13,46 ●
14 9,23 ●
15 8,47 ●
16 14,31 ●
17 14,31 ●

SE
R

R
AT

U
R

E 
- L

O
C

KS

F8

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Serrature e Maniglioni - Locks and Handles

www.colcomgroup.it

0057N

• Contropiastra ad angolo per art.6652N.

• Contra chapa angular para art.6652N.

• Counterplate with stop for item 6652N.

• Schließblech mit Anschlag für Art.6652N.

• Gâche angulaire pour l’art. 6652N

D

02

60 10,21 SR

62 10,21 ●
13 11,12 ●
14 10,21 ●
15 9,27 ●
16 12,89 ●
17 12,89 ●

600E10

• Maniglia quadrata in alluminio.

• Manilla cuadrada en aluminio. 
 
• Aluminium square lever handle.

• Viereckiger Drücker aus Aluminium.

• Poignée carrée en aluminium.

02 64,32 ●
05 65,55 ●
60 81,66 SR

62 81,66 ●
13 77,32 ●
14 77,95 ●
15 77,95 ●
16 77,32 ●
17 77,32 ●

601E10

• Maniglia ergonomica in alluminio.

• Manilla ergonómica en aluminio. 
 
• Aluminium ergonomic lever handle.

• Ergonomischer Drücker aus Aluminium.

• Poignée ergonomique en aluminium. 

02 66,22 ●
05 62,01 ●
60 66,40 SR

62 66,40 ●
13 77,36 ●
14 69,41 ●
15 64,59 ●
16 79,53 ●
17 79,53 ●
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681WSC

• Serratura orizzontale in battuta
con foro maniglia e foro cilindro. 

• Cerradura horizontal
con cuadro manilla y cilindro. 

• Horizontal lock with hole for handle
and hole for cylinder. 

• Horizontales Eckform-Schloss mit Drückerführung 
und für PZ-Schloss vorgerichtet. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale en butée
avec trou pour la poignée et trou pour le cylindre. 

8÷12

D 28,14 ●
02 27,84 ●
05 28,62 ●
14 42,42 ●
60 42,42 SR

62 32,05 ●
15 41,61 ●
16 66,93 ●
17 66,93 ●
22

31 24,39 ●
32 28,14 ●

681W01

• Serratura orizzontale in battuta
solo foro maniglia. 

• Cerradura horizontal con tope
y cuadro manilla.

• Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop. 

• Horizontales Eckform-Schloss mit
Drückerführung hinten. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale en butée avec trou
pour la poignée. 

8÷12

D 28,14 ●
02 27,32 ●
05 28,62 ●
14 44,44 ●
60 44,44 SR

62 32,05 ●
15 44,44 ●
16 66,93 ●
17 66,93 ●
22

31 24,39 ●
32 28,14 ●

681W02

• Serratura orizzontale in battuta
solo foro maniglia.

• Cerradura horizontal con tope
y cuadro manilla.

• Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop. 

• Horizontales Eckform-Schloss mit
Drückerführung vorne. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale en butée avec trou
pour la poignée. 

8÷12

D 28,69 ●
02 27,84 ●
05 28,62 ●
14 42,42 ●
60 42,42 SR

62 32,05 ●
15 41,61 ●
16 71,48 ●
17 71,48 ●
22

31 24,86 ●
32 30,05 ●

se
rie

  L
O

Q

F10

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Serrature e Maniglioni - Locks and Handles
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681W50

• Controserratura orizzontale.

• Cerradero vidrio horizontal.

• Horizontal strike box with stop.

• Gegenkasten zum Eckform-Horizontalschloss.

• Gâche horizontale.

8÷12

D 23,61 ●
02 26,88 ●
05 28,16 ●
14 42,80 ●
60 42,80 SR

62 32,05 ●
15 44,00 ●
16 70,93 ●
17 70,93 ●
22

31 24,39 ●
32 30,05 ●

682WSC

• Serratura orizzontale tonda in battuta
con foro maniglia e foro cilindro. 

• Cerradura horizontal redonda con tope
y con cuadro para manilla y cilindro. 

• Horizontal rounded lock with hole for handle
and for cylinder. For doors with stop. 

• Horizontales Rundform-Schloss mit
Drückerführung für PZ-Schloss vorgerichtet.
Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale ronde en butée avec
trou pour la poignée et trou pour le cylindre. 

8÷12

D 28,69 ●
02 27,15 ●
05 27,67 ●
14 44,24 ●
60 44,24 SR

62 32,05 ●
15 44,24 ●
16 71,15 ●
17 71,15 ●
22

31 24,39 ●
32 28,14 ●

682W01

• Serratura orizzontale tonda in battuta
solo foro maniglia. 

• Cerradura horizontal redonda con top
 y con cuadro manilla. 

• Horizontal rounded lock with hole for handle.
For doors with stop. 

• Horizontales Rundform-Schloss mit
Drückerführung hinten. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale ronde en butée avec
trou pour la poignée. 

8÷12

D 28,14 ●
02 27,67 ●
05 28,45 ●
14 44,24 ●
60 44,24 SR

62 32,05 ●
15 44,24 ●
16 71,15 ●
17 71,15 ●
22

31 24,39 ●
32 30,05 ●

serie  LO
Q

F11

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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682W02

• Serratura orizzontale tonda in battuta
solo foro maniglia. 

• Cerradura horizontal redonda con tope
y con cuadro manilla. 

• Horizontal rounded lock with hole for handle.
For doors with stop. 

• Horizontales Rundform-Schloss mit
Drückerführung vorne. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale ronde en butée avec
trou pour la poignée. 

8÷12

D 28,69 ●
02 27,15 ●
05 28,45 ●
14 44,24 ●
60 44,24 SR

62 32,05 ●
15 44,24 ●
16 67,91 ●
17 67,91 ●
22

31 24,39 ●
32 28,14 ●

682W50

• Controserratura orizzontale tonda.

• Cerradero horizontal redondo.

• Horizontal rounded strike box with stop.

• Gegenkasten zum Rundform-Horizontalschloss.

• Gâche horizontale ronde.

8÷12

D 24,07 ●
02 27,81 ●
05 27,81 ●
14 43,60 ●
60 43,60 SR

62 32,05 ●
15 43,60 ●
16 70,53 ●
17 70,53 ●
22

31 24,86 ●
32 31,42 ●

683WSC

• Serratura orizzontale in battuta
con foro maniglia e foro cilindro. 

• Cerradura horizontal con tope
y con cuadro manilla y cilindro. 

• Horizontal lock with hole for handle
and hole for cylinder. For doors with stop. 

• Horizontales Eckform-Schloss mit Drückerführung 
und für PZ-Schloss vorgerichtet. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale en butée avec
trou pour la poignée et trou pour le cylindre. 

8÷12

D 25,99 ●
02 26,08 ●
05 26,58 ●
14 40,36 ●
60 40,36 SR

62 29,77 ●
15 41,14 ●
16 65,59 ●
17 65,59 ●
22

31 22,50 ●
32 26,75 ●

se
rie

  L
O

Q

F12

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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www.colcomgroup.it

683W01

• Serratura orizzontale in battuta
solo foro maniglia. 

• Cerradura horizontal con tope
y con  cuadro para manilla. 

• Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop. 

• Horizontales Eckform-Schloss mit
Drückerführung hinten. Für Anschlagtüren.  

• Serrure horizontale en butée avec
trou pour la poignée. 

8÷12

D 26,24 ●
02 26,08 ●
05 26,08 ●
14 41,14 ●
60 41,14 SR

62 29,77 ●
15 40,36 ●
16 65,59 ●
17 65,59 ●
22

31 22,50 ●
32 26,24 ●

683W02

• Serratura orizzontale in battuta
solo foro maniglia. 

• Cerradura horizontal con tope
y con  cuadro para manilla. 

• Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop. 

• Horizontales Eckform-Schloss mit
Drückerführung vorne. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale en butée avec
trou pour la poignée. 

8÷12

D 26,75 ●
02 26,08 ●
05 26,58 ●
14 41,14 ●
60 41,14 SR

62 29,77 ●
15 43,10 ●
16 70,05 ●
17 70,05 ●
22

31 22,93 ●
32 29,30 ●

683W50

• Controserratura orizzontale.

• Cerradero vidrio horizontal.

• Horizontal strike box with stop.

• Gegenkasten zum Eckform-Horizontalschloss.

• Gâche horizontale.

8÷12

D 14,11 ●
02 24,70 ●
05 25,17 ●
14 39,40 ●
60 39,40 SR

62 29,77 ●
15 38,65 ●
16 63,86 ●
17 63,86 ●
22

31 21,00 ●
32 27,23 ●

serie  LO
Q

F13

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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684WSC

• Serratura orizzontale tonda in battuta
con foro maniglia e foro cilindro. 

• Cerradura horizontal redonda con tope
y con cuadro para manilla y cilindro.

• Horizontal rounded lock with hole 
or handle and for cylinder. For doors with stop. 

• Horizontales Rundform-Schloss mit
Drückerführung für PZ-Schloss vorgerichtet.
Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale ronde en butée avec
trou pour la poignée et trou pour le cylindre. 

8÷12

D 26,24 ●
02 25,73 ●
05 26,22 ●
14 40,03 ●
60 40,03 SR

62 29,77 ●
15 40,03 ●
16 69,70 ●
17 69,70 ●
22

31 22,93 ●
32 29,30 ●

684W01

• Serratura orizzontale tonda in battuta
solo foro maniglia. 

• Cerradura horizontal redonda con tope
y con cuadro para manilla. 

• Horizontal rounded lock with hole for handle.
For doors with stop. 

• Horizontales Rundform-Schloss mit
Drückerführung hinten. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale ronde en butée avec
trou pour la poignée. 

8÷12

D 26,24 ●
02 25,24 ●
05 26,22 ●
14 42,75 ●
60 42,75 SR

62 29,77 ●
15 42,75 ●
16 65,24 ●
17 65,24 ●
22

31 22,50 ●
32 28,03 ●

684W02

• Serratura orizzontale tonda in battuta
solo foro maniglia. 

• Cerradura horizontal redonda con tope
y con cuadro para manilla. 

• Horizontal rounded lock with hole for handle. 
For doors with stop. 

• Horizontales Rundform-Schloss mit
Drückerführung vorne. Für Anschlagtüren. 

• Serrure horizontale ronde en butée avec 
trou pour la poignée. 

8÷12

D 26,24 ●
02 26,22 ●
05 26,22 ●
14 42,75 ●
60 42,75 SR

62 29,77 ●
15 40,03 ●
16 65,24 ●
17 65,24 ●
22

31 22,50 ●
32 26,24 ●

se
rie

  L
O

Q

F14

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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www.colcomgroup.it

684W50

• Controserratura orizzontale tonda.

• Cerradero horizontal redondo.

• Horizontal rounded strike box with stop.

• Gegenkasten zum Rundform-Horizontalschloss.

• Gâche horizontale ronde.

8÷12

D 13,84 ●
02 23,42 ●
05 23,88 ●
14 40,81 ●
60 40,81 SR

62 29,77 ●
15 38,21 ●
16 63,43 ●
17 63,43 ●
22

31 20,60 ●
32 24,39 ●

685W30

• Serratura per bagno con pomolo/coin con libero/
occupato. Facile e veloce inversione pomolo-coin.

• Cerradura de baño con pomo
libre/ocupado. Inversión de pomo y coin sencilla y 

rápida. 
 
• Lock for bathrooms with free/
occupied pull. Quick and easy knob/coin inversion.

• Eckform-Horizontal-WC-Schloss
mit Drückerführung mit Knebel
und Anzeige. Einfaches Umkehr vom Knopf und 

Coin.

• Serrure pour salle de bain avec
indicateur libre/occupé. Facile inversion de bouton 

et fente. indicateur libre/occupé.

8÷10

D 28,29 ●
02 26,17 ●
05 26,91 ●
14 42,72 ●
60 42,72 SR

62 30,14 ●
15 41,56 ●
16 65,22 ●
17 65,22 ●
22

31 22,35 ●
32 34,15 ●

683WSCM

• Serratura orizzontale in battuta “LOQ” con foro 
maniglia e foro cilindro. Scrocco magnetico.

• Cerradura horizontal con tope “LOQ” con agujeros 
para manilla y cilindro. Para puertas con tope. Estafa 
magnética.

• Horizontal lock “LOQ” with hole for handle and hole 
for cylinder. For doors with stop. Magnetic latch. 

• Horizontales Eckform-Schloss “LOQ” mit 
Drückerführung und für PZ-Schloss vorgerichtet. 
Für Anschlagtüren. Magnetischen Riegel. 

• Serrure horizontale «LOQ» avec trou pour poignée 
et trou pour cylindre. Pour les portes avec arrêt. 
Loquet magnétique.

8÷12

D 36,19 ●
02 26,08 ●
05 26,58 ●
14 40,36 ●
60 40,36 SR

62 29,77 ●
15 41,14 ●
16 65,59 ●
17 65,59 ●
22

31 22,50 ●
32 26,75 ●

serie  LO
Q

F15

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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683W01M

• Serratura orizzontale in battuta “LOQ” solo foro 
maniglia. Scrocco Mangetico.

• Cerradura horizontal con tope “LOQ” con agujero 
para manilla. Para puertas con tope. Estafa 
magnética.

• Horizontal lock “LOQ” with hole for handle. 
For doors with stop. Magnetic latch.

• Horizontales Eckform-Schloss “LOQ” mit 
Drückerführung. Für Anschlagtüren. Magnetischen 
Riegel.   

• Serrure horizontale «LOQ» avec trou pour poignée. 
Pour les portes avec arrêt. Loquet magnétique.

8÷12

D 36,19 ●
02 26,08 ●
05 26,08 ●
14 41,14 ●
60 41,14 SR

62 29,77 ●
15 40,36 ●
16 65,59 ●
17 65,59 ●
22

31 22,50 ●
32 26,24 ●

683W02M

• Serratura orizzontale in battuta “LOQ” solo foro 
maniglia. Scrocco Mangetico.

• Cerradura horizontal con tope “LOQ” con agujero 
para manilla. Para puertas con tope. Estafa 
magnética. 

• Horizontal lock “LOQ” with hole for handle. 
For doors with stop. Magnetic latch.

• Horizontales Eckform-Schloss “LOQ” mit 
Drückerführung. Für Anschlagtüren. Magnetischen 
Riegel. 

• Serrure horizontale «LOQ» avec trou pour poignée. 
Pour les portes avec arrêt. Loquet magnétique.

8÷12

D 36,19 ●
02 26,08 ●
05 26,58 ●
14 41,14 ●
60 41,14 SR

62 29,77 ●
15 43,10 ●
16 70,05 ●
17 70,05 ●
22

31 22,93 ●
32 29,30 ●

683W50M

• Controserratura magnetica orizzontale
in battuta “LOQ”.

• Cerradero magnético con tope “LOQ”. 

• Magnetic lock keeper for jamb doors “LOQ”.

• Magnetischen Gegenkasten “LOQ”
zum Eckform-Horizontalschloss.

• Boîte de frappe horizontale «LOQ» avec arrêt. 
Loquet magnétique. 

8÷12

D 20,48 ●
02 24,70 ●
05 25,17 ●
14 39,40 ●
60 39,40 SR

62 29,77 ●
15 38,65 ●
16 63,86 ●
17 63,86 ●
22

31 21,00 ●
32 27,23 ●

se
rie

  L
O

Q
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome
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chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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684WSCM

• Serratura orizzontale tonda in battuta “LOQ” con 
foro maniglia e foro cilindro. Scocco magnetico.

• Cerradura horizontal redonda con tope “LOQ” con 
agujeros para manilla y cilindro. Para puertas con 
tope. Estafa magnética.

• Horizontal rounded lock “LOQ” with hole for handle 
and for cylinder. For doors with stop.

• Horizontales Rundform-Schloss “LOQ” mit 
Drückerführung für PZ-Schloss vorgerichtet. 
Für Anschlagtüren. Magnetischen Riegel.

• Serrure arrondie horizontale «LOQ» avec trou 
pour poignée et cylindre. Pour les portes avec arrêt. 
Loquet magnétique. 

8÷12

D 36,19 ●
02 25,73 ●
05 26,22 ●
14 40,03 ●
60 40,03 SR

62 29,77 ●
15 40,03 ●
16 69,67 ●
17 69,67 ●
22

31 22,93 ●
32 29,30 ●

684W01M       

• Serratura orizzontale tonda in battuta “LOQ” 
soloforo maniglia. Scorro Magnetico.

• Cerradura horizontal redonda con tope “LOQ” con 
agujero para manilla. Para puertas con tope. Estafa 
magnética.

• Horizontal rounded lock “LOQ” with hole for handle. 
For doors with stop. Magnetic latch.

• Horizontales Rundform-Schloss “LOQ” mit 
Drückerführung. Für Anschlagtüren. Magnetischen 
Riegel. 

• Serrure arrondie horizontale «LOQ» avec trou 
pour poignée. Pour les portes avec arrêt. Loquet 
magnétique.

8÷12

D 36,19 ●
02 25,24 ●
05 26,22 ●
14 42,75 ●
60 42,75 SR

62 29,77 ●
15 42,75 ●
16 65,24 ●
17 65,24 ●
22

31 22,50 ●
32 28,03 ●

684W02M

• Serratura orizzontale tonda in battuta “LOQ” 
soloforo maniglia. Scorro Magnetico. 

• Cerradura horizontal redonda con tope “LOQ” con 
agujero para manilla. Para puertas con tope. Estafa 
magnética. 

• Horizontal rounded lock “LOQ” with hole for handle. 
For doors with stop. Magnetic latch.

• Horizontales Rundform-Schloss “LOQ” mit 
Drückerführung. Für Anschlagtüren. Magnetischen 
Riegel.

• Serrure arrondie horizontale «LOQ» avec trou 
pour poignée. Pour les portes avec arrêt. Loquet 
magnétique.

8÷12

D 36,19 ●
02 26,22 ●
05 26,22 ●
14 42,75 ●
60 42,75 SR

62 29,77 ●
15 40,03 ●
16 65,24 ●
17 65,24 ●
22

31 22,50 ●
32 26,24 ●

serie  LO
Q

F17

02

31

05

32

13
PVD

34
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47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
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gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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684W50M

• Controserratura magnetica orizzontale tonda
per porte in battuta  “LOQ”.

• Cerradero magnético redondo con tope “LOQ”. 

• Magnetic Horizontal rounded strike box “LOQ”
with stop.

• Magnetischen Gegenkasten “LOQ” zum
Rundform-Horizontalschloss.

• Boîte de frappe horizontale «LOQ» avec arrêt. 
Loquet magnétique.

8÷12

D 20,48 ●
02 23,42 ●
05 23,88 ●
14 40,81 ●
60 40,81 SR

62 29,77 ●
15 38,21 ●
16 63,43 ●
17 63,43 ●
22

31 20,60 ●
32 24,39 ●

685W30M

• Serratura per bagno con pomolo/coin con libero/
occupato. Facile e veloce inversione pomolo-coin. 
Scrocco magnetico.

• Cerradura de baño con pomo libre/ocupado. 
Inversión de pomo y coin sencilla y rápida. Estafa 
magnética.
 
• Lock for bathrooms with free/occupied pull.Quick 
and easy knob/coin inversion. Magnetic latch.

• Eckform-Horizontal-WC-Schloss mit 
Drückerführung mit Knebel und Anzeige. Einfache 
Umkehr vom Knopf und Coin. Magnetischen Riegel.

• Serrure pour salle de bain avec tirette libre / 
occupée. Inversion rapide et facile des boutons / 
pièces. Loquet magnétique. 

8÷10

D 36,67 ●
02 26,17 ●
05 26,91 ●
14 42,72 ●
60 42,72 SR

62 30,14 ●
15 41,56 ●
16 65,22 ●
17 65,22 ●
22

31 22,35 ●
32 34,15 ●

686W30M

• Serratura tonda  per bagno con pomolo/coin con 
libero/occupato. Facile e veloce inversione pomolo-
coin. Scrocco magnetico.

• Cerradura de baño redonda con pomo libre/
ocupado. Inversión de pomo y coin sencilla y rápida. 
Estafa magnética.
 
• Rounded Lock for bathrooms with free/occupied 
pull.Quick and easy knob/coin inversion. Magnetic 
latch.

• Rundform-Horizontal-WC-Schloss mit 
Drückerführung mit Knebel und Anzeige. Einfache 
Umkehr vom Knopf und Coin. Magnetischen Riegel.

• Serrure arrondie pour salle de bain avec tirette libre 
/ occupée. Inversion rapide et facile des boutons / 
pièces. Loquet magnétique.

8÷10

D 36,67 ●
02 26,91 ●
05 26,91 ●
14 42,72 ●
60 42,72 SR

62 30,14 ●
15 42,72 ●
16 69,65 ●
17 69,65 ●
22

31 22,35 ●
32 36,48 ●

se
rie

  L
O

Q
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R
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R
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C

KS
serie  LO

Q

0683W11MGR   

• Contro piastra magnetica piana per LOQ.

• Contra chapa magnética llana para cerraduras “LOQ”.

• Magnetic plate for LOQ.

• Magnetische Gegenplatte für.

• Plaque magnétique pour serrures “LOQ”.

D 5,73 ●
02 / 05 5,27 ●

60 8,05 SR

62 8,05 ●
14 8,05 ●
15 7,54 ●

16 / 17 10,90 ●
31 2,86 ●
32 3,83 ●

0671W10

• Contro piastrina con battuta.

• Contra chapa con tope.

• Counterplate with stop.

• Schließblech mit Anschlag.

• Gâche avec butée.

02 17,84 ●
05 17,84 ●
60 19,05 SR

62

13 29,86 ●
14 24,65 ●
15 24,65 ●
16 29,86 ●
17 29,86 ●

0671W16

• Contro piastrina.

• Contra chapa.

• Counterplate.

• Schließblech.

• Gâche.

D

02 2,67 ●
05 2,67 ●
60 2,94 SR

13

14

15

31 2,67 ●
32 2,67 ●

F19

02
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Codice
Code
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Description
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Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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0671W17

• Contro piastrina.

• Contra chapa.

• Counterplate.

• Schließblech.

• Gâche.

D

02 4,25 ●
05 4,44 ●
60 4,88 SR

13

14

15

31 4,44 ●
32 4,44 ●

0681W20

• Contro piastrina.

• Contra chapa.

• Counterplate.

• Schließblech.

• Gâche.

D

02 2,22 ●
05

60 3,08 SR

13

14

15

31 2,80 ●
32 3,05 ●

0681W21

• Contro piastrina.

• Contra chapa.

• Counterplate.

• Schließblech.

• Gâche.

D

02 2,25 ●
05

60 3,03 SR

13

14

15

31 2,76 ●
32 3,21 ●
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Disponibile
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●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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S1671W10

• Cilindro chiave/chiave.

• Cilindro llave/llave. 
 
• Cylinder key/key.

• Zylinder Schlüssel-Schlüssel.

• Cylindre clé/clé.

00 13,13 ●

S1671W21

• Cilindro chiave/pomolo.

• Cilindro llave/pomo. 
 
• Cylinder key/pull.

• Zylinder Schlüssel-Knopf.

• Cylindre clé/bouton.

00 21,44 ●

S1671W23

• Cilindro pomolo/coin per porte bagno.

• Cilindro pomo/coin para puerta de baño. 
 
• Cylinder pull/coin for bathroom doors.

• Zylinder Knopf-frei/besetzt für Toilettentüren.

• Cylindre bouton/pièce pour porte de salle de bain.

00 21,90 ●
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607W

• Maniglia sezione quadra.
Quadro maniglia incluso.

• Manilla cuadrada. 
Cuadro manilla inlcuido.
 
• Square handle.
Internal mechanism included.

• Viereckiger Drücker.
Innenmechanismus eingeschlossen.

• Poignée carrée.
Mecanisme intérieur inclus.

02 36,41 ●
05 36,41 ●
60 40,55 SR

62 40,55 ●
13 56,61 ●
14 40,55 ●
15 41,32 ●
16 56,61 ●
17 56,61 ●

608W

• Maniglia sezione tonda angolo quadro.
Quadro maniglia incluso.

• Manilla cuadrada. 
Cuadro manilla inlcuido.
 
• Rounded handle in a square shape.
Internal mechanism included.

• Gehrungsdrücker mit rundem
Griff und Vierkantstift.

• Poignée à section ronde à angles carrés.
Cadre de poignée inclus.

D

02

05

60 / 62 32,82 SR

13

14

15

31 29,84 ●
32 29,84 ●

609W

• Maniglia sezione tonda angolo stondato.
Quadro maniglia incluso.

• Manilla cuadrada. 
Cuadro manilla inlcuido.
 
• Rounded handle with rounded corner.
Internal mechanism included.

• Rundformdrücker mit Vierkantstift.

• Poignée à section ronde à angles arrondis.
Cadre de poignée inclus.

D

02

05

60 / 62 33,45 SR

13

14

15

31 30,41 ●
32 29,27 ●
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610W

• Maniglia impugnatura piatta.
Quadro maniglia incluso.

• Manilla plana. 
Cuadro manilla inlcuido.
 
• Flat handgrip handle.
Internal mechanism included.

• Gehrungsdrücker mit Flachformgriff
und Vierkantstift.

• Poignée platte.
Cadre de poignée inclus.

02 42,78 ●
05 43,98 ●
60 46,12 SR

62 46,12 ●
13 63,27 ●
14 46,12 ●
15 46,12 ●
16 62,07 ●
17 62,07 ●

6606

• Maniglia standard.

• Manilla estandárd. 
 
• Standard lever handle.

• Standard Drücker.

• Poignée standard.

02 31,00 ●
05 31,59 ●
60 38,06 SR

62 38,06 ●
13 44,39 ●
14 36,33 ●
15 39,79 ●
16 41,30 ●
17 41,30 ●

6610

• Maniglia con pomolo in folle.

• Manilla con pomo en punto muerto. 
 
• Lever handle with dead knob.

• Drücker mit Losknopf.

• Poignée avec bouton à l’arrêt.

02 32,97 ●
05 35,54 ●
60 35,09 SR

62 35,09 ●
13 38,13 ●
14 35,09 ●
15 35,09 ●
16 38,13 SR

17 38,13 SR
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6641

• Serratura con scrocco con
foro per maniglia.

• Cerradura de pestillo con
cuadro para manilla. 
 
• Lock with latch bolt and hole
for handle seating.

• Schloss mit Riegel und Loch
für Türdrücker.

• Serrure avec loquet de verrou
et trou pour la poignée.

8-10

D 56,56 ●
02 15,10 ●
05 16,13 ●
60 25,23 SR

62 25,23 ●
14 23,63 ●
15 23,63 ●

16 / 17 26,91 ●
31 23,63 ●

6623

• Serratura “Meroni FORMA”.

• Cerradura “Meroni Forma”.

• Lock “Meroni Forma”.

• Schloss “Meroni Forma”.

• Serrure “Meroni FORMA”.

8-10

D

02

60

62

13

14

15 150,72 ●
16

31

6628

• Controserratura per “Meroni Forma”.

• Cerradero “Meroni Forma”.

• Strike box “Meroni Forma”.

• Gegenschloss “Meroni Forma”.

• Gâche pour “Meroni Forma”.

8-10

D

02

60

62

13

14

15 99,07 ●
16

31
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●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Serrature e Maniglioni - Locks and Handles

www.colcomgroup.it F25

0023
0023A

• Controp.ad angolo per 6623

• Contra chapa angular para 6623

• Latch keep with stop for  6623

• Schließblech mit Anschlag für 6623

• Gâche d’angle pour 6623

sp.8 mm(0023)
sp.10 mm(0023A).

D

02

05

60

13

14

15 10,36 ●
16

31

6730

• Adattatore orizzontale per maniglie Hoppe Hcs.

• Adaptador horizontal para manilla Hoppe Hcs.

• Horizontal adapter for Hoppe Hcs handles.

• Waagerechter Adapter für Drücker Hoppe Hcs.

• Adaptateur horizontal pour poignée Hoppe Hcs.

8-10-12

D

02 55,52 ●
05 55,52 ●
60

13 73,44 ●
14 66,84 ●
15 62,58 ●
16

17

6731

• Adattatore orizzontale tondo
per maniglia Hoppe Hcs.

• Adaptador horizontal redondo
para manilla Hoppe Hcs.

• Horizontal rounded adapter
for Hoppe Hcs handle.

• Abgerundeter, waagerechter,
Adapter für Drücker Hoppe Hcs.

• Adaptateur horizontal rond
pour poignée Hoppe Hcs.

8-10-12

D

02 56,77 ●
05 57,88 ●
60

13 74,80 ●
14 63,84 ●
15 65,08 ●
16

17
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6734

• Controserratura orizzontale
per adattatore maniglia Hoppe Hcs.

• Cerradero horizontal
con adaptador manilla Hoppe Hcs.
 
• Horizontal strike box
for Hoppe HCS handle adapter.

• Waagerechtes Gegenschloss
für Drückeradapter Hoppe HCS.

• Gâche horizontale
pour adaptateur de poignée Hoppe Hcs.

8-10-12

D

02 49,01 ●
05 51,35 ●
60

13 65,05 ●
14 58,43 ●
15 58,43 ●
16

17

6735

• Controserratura orizzontale tonda
per adattatore maniglia Hoppe Hcs.

• Cerradero horizontal redondo
por adaptador manilla Hoppe Hcs.
 
• Horizontal round strike box
for Hoppe HCS handle adapter.

• Abgerundeter, waagerechtes,
Gegenschloss für Drückeradapter Hoppe Hcs.

• Gâche horizontale ronde
pour adaptateur de poignée Hoppe Hcs.

8-10-12

D

02 49,83 ●
05 53,22 ●
60

13 66,92 ●
14 60,30 ●
15 60,30 ●
16

17

0032

• Contropiastra piana per  6730-6731

• Contra chapa plana para 6730-6731

• Plate for 6730-6731

• Schließblech für 6730-6731

• Plaque pour 6730-6731

D

02

60

62 9,66 ●
13 9,66 ●
14 9,66 ●
15 9,04 ●
16

31
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0037
0037A
0037B

• Contropiastrina ad angolo  per 6730-6731

• Contra chapa angular para 6730-6731

• Latch keep with stop for 6730-6731

• Schließblech mit Anschlag für 6730-6731

• Latch keep with stop for 6730-6731

• Gâche d’angle pour 6730-6731

sp.8 mm(0037)
sp.10 mm(0037A)
sp.12 mm(0037B).

D

02

60

62 9,90 ●
13 10,54 ●
14 9,90 ●
15 9,45 ●
16

31

6736

• Maniglie Hoppe Hcs
completa di cilindro e pomello.

• Juego de manillas Hoppe HCS
con cilindro y pomo.

• Hoppe HCS lever handle
with cylinder and knob.

• Drücker Hoppe HCS
mit Knopf und Zylinder.

• Poignée Hoppe Hcs
complétée de deux cylindres et bouton.

D

02 97,06 ●
05 64,52 ●
60

13

14

15

16

17

6736A

• Maniglie Hoppe Hcs completa di due cilindri.

• Juego de manillas Hoppe HCS con dos cilindros.

• Hoppe HCS lever handle with 2 cylinders.

• Drücker Hoppe HCS mit 2 Zylindern.

• Poignée Hoppe Hcs complétée de deux cylindres.

D

02 107,43 ●
05 85,13 ●
60

13

14

15

16

17
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 6H01

• Pomello nero.

• Pomo negro.
 
• Black knob.

• Schwarzer Knopf.

• Bouton noir.

05 6,76 ●

6H03

• Bottone scanalato nero.

• Perno acanalado, negro. 
 
• Grooved black button.

• Schwarzer Knopf mit Rille.

• Bouton cannelé noir.

05 6,89 ●

6H05

• Indicatore libero/occupato nero.

• Indicador libre/ocupado, negro. 
 
• Black “free/engaged” indicator.

• Schwarzer Anzeiger “frei/besetzt”.  

• Indicateur libre/occupé noir.

05 10,65 ●

6H07

• Cilindro con chiave.

• Cilindro con llave.
 
• Cylinder with key.

• Zylinder mit Schlüssel. 

• Cylindre avec clé.

05 10,20 ●

1030

• Serratura stesse dimensioni
della 1010 - 1020.

• Cerradura inferior: misma
dimensión de 1010-1020.

• Corner lock. Same size
and cut as 1010-1020.

• Schloss mit den selben Maßen
von 1010-1020.

• Serrure. Mêmes dimensions
et coupes que 1010 - 1020.

10-12

D 79,90 ●
02 18,29 ●
05 18,29 ●
60 26,82 SR

62 26,82 ●
14 25,11 ●
15 25,11 ●

16 / 17 27,36 ●
31 25,11 ●
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100E30

• Serratura stessa dimensione
dell’art. 101E10 - 100E20.

• Cerradura inferior.De la misma
dimension del art. 101E10 - 100E20.
 
• Corner lock. Same size
of art. 101E10 - 100E20.

• Schloss mit den selben Maßen
von 101E10 - 100E20.

• Serrure avec même dimension
que l’art. 101E10 - 100E20.

8÷13,52

D 105,62 ●
02 19,82 ●
05 19,82 ●
60 24,64 SR

62 24,64 ●
14 / 15 22,40 ●
16 / 17 35,72 ●

31 22,56 ●
32 26,73 ●

0130

• Boccola a pavimento per 1030.

• Casquillo al suelo para 1030.

• Floor bushing for 1030.

• Fußbodenbuchse für 1030.

• Gâche pour 1030.

D

02

05

60

13 2,60 ●
14 2,29 ●
15 2,33 ●
16

31

6040

• Serratura con chiavistello tondo
doppia mandata senza tacca nel vetro.

• Cerradura sin muesca en el vidrio. 
 
• Lock with rounded double turn dead bolt.
Without cut in the glass.

• 2-fach schliessbares Schloss.
Ohne Einschnitt im Glas. 

• Serrure avec boulon rond à double tour
sans encoche dans le verre.

10-12

D

02 93,47 ●
05 97,20 ●
60

13 124,66 ●
14 118,45 ●
15 118,45 ●
16 122,28 ●
17 122,28 ●
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6050

• Controserratura per art. 6040.

• Cerradero para art. 6040. 
 
• Strike box for 6040.

• Gegenschloss für 6040.

• Gâche pour art. 6040.

10-12

D

02 66,17 ●
05 70,66 ●
60

13 93,47 ●
14 89,12 ●
15 89,12 ●
16 93,47 ●
17 93,47 ●

6630

• Serratura con chiavistello tondo doppia mandata.

• Cerradura sólo llave.
 
• Lock with rounded double turn dead bolt.

• 2-fach schliessbares Schloss.  

• Serrure avec boulon à double jet.

8-10

D 66,24 ●
02 14,48 ●
05 14,76 ●
60 25,87 SR

62 25,87 ●
14 24,23 ●
15 24,23 ●

16 / 17 29,33 ●
31 24,23 ●

6830

• Controserratura per art. 6630.

• Cerradero sin tope para art. 6630. 
 
• Strike box for 6630.

• Gegenschloss für 6630. 

• Gâche pour art. 6630.

8-10

D 31,11 ●
02 16,48 ●
05 16,48 ●
60 28,07 SR

62 28,07 ●
14 / 15 26,29 ●

16 30,21 ●
17 33,23 ●
31 26,29 ●
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6835

• Controserratura con battuta per art.6630.

• Cerradero con tope, para art. 6630.
 
• Strike box with stop for 6630.

• Gegenschloss mit Anschlag für 6630. 

• Gâche en butée pour art.6630.

8-10

D 31,11 ●
02 24,84 ●
05 24,84 ●
60 36,56 SR

 62 36,56 ●
14 34,24 ●
15 36,56 ●

16 / 17 37,21 ●
31 34,24 ●

6640

• Serratura con scrocco più mandata.

• Cerradura solo llave. 
 
• Leverless latch.

• Schloss mit Riegel und einmal Umdrehung.

• Serrure avec pêne et un tour.

8-10

D 66,89 ●
02 14,48 ●
05 14,76 ●
60 25,87 SR

62 25,87 ●
14 24,23 ●
15 24,23 ●

16 / 17 29,33 ●
31 24,23 ●

6645

• Serratura con doppio smusso
(Olivetta) scrocco più mandata.

• Cerradura con doble cara (Olivetta) . 
 
• Leverless dual action latch (Olivetta).

• Doppelschrägkantiges Schloss (Olivetta)
mit Riegel und einmal Umdrehung.

• Serrure à double chanfrein.(Olivetta)

8-10

D 73,79 ●
02 14,48 ●
05 14,76 ●
60 25,87 SR

62 25,87 ●
14 24,23 ●
15 24,23 ●

16 / 17 29,33 ●
31 24,23 ●
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6840

• Controserratura 
per art.6640-6641-6645.

• Cerradero vidrio sin tope
para art. 6640-6641-6645.
 
• Strike box
for 6640-6641-6645.

• Gegenschloss
für 6640-6641-6645.

• Gâche
pour art.art.6640-6641-6645.

8-10

D 31,11 ●
02 16,48 ●
05 16,48 ●
60 28,07 SR

62 28,07 ●
14 26,29 ●
15 26,29 ●

16 / 17 30,21 ●
31 26,29 ●

6845

• Controserratura con battuta
per art. 6640-6641-6645.

• Cerradero vidrio con tope
para art. 6640-6641-6645. 
 
• Strike box with stop
for 6640-6641-6645.

• Gegenschloss mit Anschlag
für 6640-6641-6645.

• Gâche en butée
pour art. 6640-6641-6645. 

8-10

D 30,20 ●
02 24,76 ●
05 26,44 ●
60 36,85 SR

62 36,85 ●
14 34,51 ●
15 34,51 ●

16 / 17 37,21 ●
31 34,51 ●

0030
0040

• Contropiastra piana.

• Contra chapa plana.

• Plate.

• Schließblech.

• Gâche.

0030 (6630-6040)

0040 (6640-6641-6645)

D

02

60 8,65 SR

62 8,65 ●
13 9,04 ●
14 8,25 ●
15 8,25 ●
16 8,41 ●
17 8,41 ●

SE
R

R
AT

U
R

E 
- L

O
C

KS

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Serrature e Maniglioni - Locks and Handles

www.colcomgroup.it F33

0035
0045
0045A

• Contropiastra ad angolo.

• Contra chapa angular.

• Latch keep with stop.

• Schließblech mit Anschlag.

• Gâche angulaire.

0035 (6630-6040)
0045 sp.8 mm (6640-6641-6645) 
0045A sp.10 mm (6640-6641-6645) 

8-10

D

02

60 9,66 SR

62 9,66 ●
13 10,10 ●
14 9,39 ●
15 9,22 ●
16 9,39 ●
17 9,39 ●

RIC-S1022014

 

RIC-S1022114

• Cilindro a chiavi diverse

• Cilindro - llaves diferentes

• Cylinder different keys

• Zylinder - verschiedene Schlüssel

• Cylindre - différentes clés

• Cilindro KA (chiave unica)

• Cilindro KA (llave única)

• KA (key alike Cylinders)

• KA Zylinder – Einzelschlüssel

• KA Cylindre - clé unique

00 14,18 ●

00 23,50 ●

6870

• Incontro elettrico per art. 6640.

• Cerradura eléctrica para art. 6640.
 
• Eletric strike plate for 6640.

• Elektrisches Gegenschloss für 6640. 

• Gâche électrique pour art. 6640.

DC 12volt

10

02 102,84 ●
05 102,84 ●
60

62

13 125,93 ●
14 124,26 ●
15 124,26 ●
16 125,93 ●
17 125,93 ●
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6875

• Controserratura elettrica per art.6640.

• Cerradero vidrio eléctrico para art. 6640. 
 
• Electric strike box for 6640.

• Elektrisches Gegenschloss für 6640. 

• Gâche électrique pour art.6640.

DC 12volt

8-10

02 147,04 ●
05 157,04 ●
60

62

14 177,90 ●
15 161,73 ●
16 180,58 ●
17 180,58 ●
31 169,08 ●

A69

• Catenacciolo con pomolino.

• Cerradillo con pomo pequeño.
 
• Locking bolt with small knob.

• Schubriegel mit kleinem Knopf. 

• Loquet avec bouton.

8-10

D 29,91 ●
02 12,65 ●
05 12,65 ●
60 20,90 SR

62 20,90 ●
14 19,57 ●
15 19,57 ●

16 / 17 21,61 ●
31 19,57 ●

0160

• Boccola a pavimento per A69.

• Casquillo al suelo para A69.

• Floor bushing for A69.

• Fußbodenbuchse für A69.

• Gâche pour A69.

D

02

60 2,38 SR

62

13 2,60 ●
14 2,38 ●
15 2,33 ●
16 2,71 ●
31
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A695

• Contro catenacciolo per art. A69.

• Contra cerradillo para art.A69.
 
• Lock keep bolt for A69.

• Gegenschubriegel für A69. 

• Contre pêne pour art. A69.

8-10

D 27,65 ●
02 10,36 ●
05 10,36 ●
60 18,44 SR

62 18,44 ●
14 / 15 17,26 ●

16 18,91 ●
17 18,91 ●
31 17,26 ●

A86

• Catenacciolo con chiave.

• Cerradillo con llave. 
 
• Locking bolt with key.

• Schubriegel mit Schlüssel. 

• Loquet avec clé.

8-10

02 51,29 ●
05 51,29 ●
60 57,84 SR

62 57,84 ●
14 57,84 ●
15 57,84 ●
16 60,59 ●
17 60,59 ●
31 57,84 ●

0086

• Contropiastra ad angolo  per  A86.

• Contra chapa angular para A86.

• Latch keep with stop for A86.

• Schließblech mit Anschlag für A86.

Gâche avec arrêt pour A86.

D

02

60 10,36 SR

62 10,36 ●
13 10,56 ●
14 10,56 ●
15 10,56 ●
16 11,57 ●
17 11,57 ●
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0180

• Boccola a pavimento per A86.

• Casquillo al suelo para A86.

• Floor bushing for A86.

•Fußbodenbuchse für A86.

•Gâche au sol pour A86.

D

02

60 2,44 SR

62

13 2,71 ●
14 2,33 ●
15 2,38 ●
16

31

B19

• Catenacciolo senza tacca nel vetro. Per vetro da 
8-10mm. Per spessori diversi del vetro specificare.

• Cerradillo sin muesca en el vidrio. Para vidrio de 
8-10 mm. Sobre pedido, para espesores diferentes 
de vidrio. 
 
• Locking bolt without cut in the glass. For 8-10 mm. 

Different thickness on request.

• Schubriegel ohne Einschnitt im Glas. Für 8-10mm 
Glas. Unterschiedliche Dicke auf Wunsch.

• Loquet sans encoche dans le verre. Pour verre de 
8-10mm. Préciser si différente épaisseur de verre.

8-10

D

02

60 45,11 SR

62

13 46,78 ●
14 45,11 ●
15 45,11 ●
16 49,96 ●
17 49,96 ●

0152

• Boccola a pavimento per B53 - B19.

• Casquillo al suelo para B53-B19.

• Floor bushing for B53 - B19.

• Fußbodenbuchse für B53-B19.

• Gâche au sol pour B53 - B19.

D

02

60 2,55 SR

62

13 2,60 ●
14 2,33 ●
15 2,33 ●
16

31

SE
R

R
AT

U
R

E 
- L

O
C

KS

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Serrature e Maniglioni - Locks and Handles

www.colcomgroup.it F37

6M10
(8-10mm)

• Fermaporta magnetico h50mm.

• Freno magnético h50mm.
 
• Magnetic door stopper h50mm.

• Magnettürstopper h50mm.

• Fermeture magnétique h50mm.

8-10

02 34,24 ●
05 35,57 ●
60 38,81 ●
62 38,81 ●
13 40,69 ●
14 38,81 ●
15 38,81 ●
16 43,45 ●
17 43,45 ●

6M12
(12mm)

• Fermaporta magnetico h50mm.

• Freno magnético h50mm.
 
• Magnetic door stopper h50mm.

• Magnettürstopper h50mm.

• Fermeture magnétique h50mm.

12

D

02 34,24 ●
05 35,57 ●

60 / 62 38,81 ●
13 40,69 ●
14 38,81 ●
15 38,81 ●
16 43,45 ●
17 43,45 ●

6M15

• Contropiastra magnetica per 6M10/6M12.

• Contra chapa magnética para 6M10/6M12.

• Magnetic plate for 6M10/6M12.

• Magnetische Gegenplatte für 6M10/6M12.

• Contreplaque magnétique pour 6M10/6M12.

D

02 24,95 ●
05 24,95 ●

60 / 62 26,04 ●
13 26,49 ●
14 26,04 ●
15 26,04 ●
16 28,29 ●
17 28,29 ●
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5006

• Coppia pomoli diametro 60mm.

• Juego de pomos diámetro 60mm
 
• Pair of door knobs. Diameter 60mm.

• Paar Türknöpfe. Durchmesser 60mm.

• Couple de bouton diamètre 60mm.

8-10-12

02 43,18 ●
05 43,18 ●
60 55,26 SR

62 55,26 ●
13 55,06 ●
14 51,75 ●
15 51,75 ●

16 / 17 55,06 ●
22 51,75 ●

5006BT

• Coppia pomoli in legno. Diametro 60mm.

• Juego de pomos en madera. Diámetro 60mm.
 
• Pair of wooden knobs. Diameter 60mm.

• Paar gerade Holzknöpfe. Durchmesser 60mm.

• Couple de bouton en ligne. Diamètre 60mm.

8-10-12

- 37,09 ●

5H01

• Coppia maniglioni dritti. Interasse 192mm.
Acciaio inox.

• Juego de tiradores. Distancia entre ejes 192mm. 
Acero.
 
• Pair of handles. Centre distance 192mm.
Stainless steel.

• Paar gerade Türdrücker. Achsenabstand 192mm.
Aus Edelstahl.

• Couple de poignées droites. Extraxe 192mm.
Acier inox.

Ø 14mm

6÷12

D

02

60 68,27 SR

62 68,27 ●
13

14

15

31 62,07 ●
32 62,07 ●
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5H03

• Coppia maniglioni dritti
 Interasse 250mm. Acciaio inox.

• Juego de tiradores.
Distancia entre ejes 250mm. Acero.
 
• Pair of handles.
Centre distance 250mm. Stainless steel.

• Paar gerade Türdrücker.
Achsenabstand 250mm. Aus Edelstahl.

• Couple de poignées droites.
Entraxe 250mm. Acier inox.

Ø 14mm

6÷12

D

02

60 88,73 SR

 62 88,73 ●
13

14

15

31 80,67 ●
32 83,80 ●

5H11

• Coppia maniglioni dritti.
Interasse 300mm. Acciaio inox.

• Juego de tiradores.
Distancia entre ejes 300mm. Acero.
 
• Pair of handles.
Centre distance 300mm. Stainless steel.

• Paar gerade Türdrücker.
Achsenabstand 300mm. Aus Edelstahl.

• Couple de poignées droites.
Entraxe 300mm. Acier inox.

Ø 25mm

6÷12

D

02

60 108,16 SR

 62 108,16 ●
13

14

15

31 98,33 ●
32 103,27 ●

5H15

• Coppia maniglioni dritti.
Interasse 900mm. Acciaio inox.

• Juego de tiradores.
Distancia entre ejes 900mm. Acero.
 
• Pair of handles.
Centre distance 900mm. Stainless steel.

• Paar gerade Türdrücker.
Achsenabstand 900mm. Aus Edelstahl.

• Couple de poignées droites.
Entraxe 900mm. Acier inox.

Ø 25mm

6÷12

D

02

60 243,34 SR

62 243,34 ●
13

14

15

31 221,22 ●
32 223,43 ●
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5011

• Coppia maniglioni dritti.
Interasse 300mm.

• Juego de tiradores.
Distancia entre ejes 300mm.
 
• Pair of handles.
Centre distance 300mm.

• Paar gerade Türdrücker.
Achsenabstand 300mm.

• Couple de poignées droites.
Entraxe 300mm.

8-10-12

02 94,22 ●
05 94,22 ●
60 118,36 SR

62 118,36 ●
13 117,83 ●
14 110,83 ●
15 110,83 ●

16 / 17 120,12 ●
22 110,83 ●

5L01

• Coppia maniglioni ad L.
Interasse 300 x 600 mm.

• Juego tirador y toallero.
Distancia entre ejes 300 x 600 mm. 
 
• Pair of L-handles.
Centre distance 300 x 600 mm.

• Paar L-Türdrücker.
Achsenabstand 300 x 600 mm.

• Couple de poignées en L.
Entraxe 300 x 600 mm.

8-10-12

D

02

60 136,80 SR

62 136,80 SR

13 142,01 SR

14 128,09 SR

15 136,80 SR

16 142,10 SR

17 142,10 SR

500W 50

• Coppia di maniglioni ø35mm. Acciaio inox.
Serratura chiave-pomolo incorporata.

• Juego de tiradores ø35mm. Acero inox.
Cerradura llave-pomo incluida.
 
• Pair of handles ø35mm. Stainless steel.
Lock key-knob included.

• Paar Türdrücker ø35mm. Edelstahl.
Eingebautem Schloss, Schlüssel-Knopf.

• Couple de poignées ø35mm. Acier inox.
Serrure à bouton incorporée.

10÷13,52

D

02

60

62

13

14

15

31 377,11 ●
32 411,28 ●
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22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Serrature e Maniglioni - Locks and Handles
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501W 50

• Coppia di maniglioni ø35mm. Acciaio inox.
Serratura chiave-pomolo incorporata.

• Juego de tiradores ø35mm. Acero inox.
Cerradura llave-pomo incluida.
 
• Pair of handles ø35mm. Stainless steel.
Lock key-knob included.

• Paar Türdrücker ø35mm. Edelstahl.
Eingebautem Schloss, Schlüssel-Knopf.

• Couple de poignée ø35mm. Acier inox.
Serrure à bouton incorporée.

10÷13,52

D

02

60

62

13

14

15

31 520,13 ●
32 582,05 ●
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PVD

34
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47
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PVD
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PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST
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22Satin
anodized

Satin
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steel

Black

Sand
anodized
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chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Arredo - Furnishings
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B43

• Cernierina per vetro da 6 mm. 

• Bisagra pequeña para vidrio de 6 mm.
 
• Small pivot patch for 6 mm. glass. 

• Kleines Band für 6 mm. Glasdicke. 

• Petite charnière pivot pour verre de 6 mm.

6

D

02

60 29,48 SR

500mm

62 29,48 ●
13 31,35 ●
14 27,60 ●

10kg

15 27,60 ●
16 31,35 ●
17 31,35 ●

B46

• Serratura per vetro di 6-8mm.
Una mandata. 

• Cerradura para vidrio de 6-8mm.

• Lock for 6-8mm glass with
single turn dead bolt. 

• Schloss für 6-8mm Glas.
Einmal Umdrehung. 

• Serrure pour verre de 6-8mm.
Un tour. 

6

D

02

60 44,97 SR

62 44,97 ●
13 44,52 ●
14 42,11 ●
15 42,11 ●
16 45,37 ●
17 45,37 ●

0011

• Contropiastrina piana per art. B46.

• Contra chapa plana para art. B46.

• Plate for item.B46.

• Schließblech für Art. B46.

• Gâche pour réf. B46.

6

D

02

60 4,69 SR

62 4,69 ●
13 5,04 ●
14 4,47 ●
15 4,69 ●
16 5,04 ●
17 5,04 ●

VETR
IN

E - SH
O

W
 W

IN
D

O
W

S

02

31

05

32

13
PVD

34

14

47

15 16
PVD

17
PVD

22Satin
anodized

Satin
stainless 
steel

Black

Sand
anodized

Polished
chrome

Matt
chrome

Anodized
20 micron

Standard finish
60 62Polished

stainless 
steel

Fine
polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST



Arredo - Furnishings
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0016
0016A

• Contropiastrina ad angolo per art. B46.

• Contra chapa angular para art. B46.

• 0016 Plate with stop for item.B46.

• 0016 0016 Schließblech mit Anschlag für Art. B46.

• Gâche avec angle pour réf. B46.

0016 sp.6 mm
0016A sp.8 mm

6-8

D

02

60 4,26 SR

62 4,26 ●
13 4,58 ●
14 4,90 ●
15 4,69 ●
16 5,27 ●
17 5,27 ●

B53

• Cernierina per vetro da 8 mm. 

• Bisagra pequeña para vidrio de 8 mm. 
 
• Small pivot patch for 8 mm glass. 

• Kleines Band für 8 mm Glasdicke. 

• Petite charnière pivot pour verre de 8 mm.

8

D

02

60 29,48 SR

500mm

62 29,48 ●
13 31,96 ●
14 28,14 ●

18kg

15 27,60 ●
16 33,48 ●
17 33,48 ●
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Satin
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Black

Sand
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chrome

Matt
chrome

Anodized
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Standard finish
60 62Polished
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steel
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polishing
finish

Liquid
electrostatic
coated

Black liquid
electrostatic
coated

Imitation
polished 
gold

Imitation
matt
gold

Imitation satin
stainless steel

Codice
Code

Descrizione
Description

Colori 
Colors €

Disponibile
Available

●   STOCK
●   10 DAYS
●    20 DAYS
SR   ON REQUEST





official branch

official branch

official branch

official branch

official branch

official distributor

official distributor

official distributor

official distributor

official distributor

official distributor

official branch

official branch

official branch

official branch

official distributor

official branch

Nazione - Nation Distributori Ufficiali - Official distributors

BELGIUM MINUSCO BENELUX  B.V. INDUSTRIEWEG, 28 - 3133 EE VLAARDINGEN- NL
Tel. +31104451069 - Web: www.minusco-benelux.com - Email: info-be@minusco-benelux.com

CANADA COLCOM GLASS HARDWARE LTD. 101 SIMONA DRIVE, UNIT 4, BOLTON, ONTARIO L7E 4E8 - CA
Tel: +1 416 917 6150 - E-mail: info@colcomglasshardware.ca - Web: www.colcomglasshardware.ca

U.A.E. GULF & MIDDLE EAST MACHINES, INDUSTRIAL AREA 17, WADI AL HELO ST. BLDG 29-PO BOX. 68561, 33108 SHARJAH - DUBAI, AE
Tel: +971 65352512 - E-mail: sales.dept@gmem.me - Web: www.gmem.me

FRANCE COLCOM - SADEV  SB INGENIERIE  ARCHITECTURAL GLASS SYSTEMS 76, CHEMIN DE POSES BP 18 74330 POISY (ANNECY) - FR
Tel. +33450083900 - Web: www.sadev.com - E-mail: info@minusco.fr

GERMANY COLCOM SADEV DEUTSCHLAND  - VIA DEGLI ARTIGIANI, 56 INT.1 - 25075 NAVE (BRESCIA) - ITALIA
Tel. (+49) 2157 870 42 10 - Fax (+49) 171 7524400 - E-mail: luigi.rosati@colcomgroup.it - Web: www.colcomsadev.de

JAPAN SUGATSUNE KOGYO CO. LTD - 2-17-9 IWAMOTOCHO, CHIYODA-KU 101-0032 - TOKYO - JAPAN
Tel: +81-3-3866-2260 - Fax +81-3-3866-4447 - Web: www.sugatsune.co.jp - E-mail: export@sugatsune.co.jp

HOLLAND MINUSCO BENELUX  B.V. INDUSTRIEWEG, 28 - 3133 EE VLAARDINGEN- NL
Tel. +31104451069 - Web: www.minusco-benelux.com - Email: info-nl@minusco-benelux.com

ITALY

Brescia

Bologna

Roma

COLCOM GROUP S.p.A. -VIA DEGLI ARTIGIANI, 52 INT.1 - 25075 NAVE (BRESCIA) - ITALIA
Tel. (+39)0302532008 - Fax (+39)0302534707 - E-mail : info@colcomgroup.it

COLCOM GROUP S.p.A
Tel. (+39)0516720212 - Fax (+39)051969877 - E-mail : bologna@colcomgroup.it

COLCOM GROUP S.p.A
Tel. (+39)067827339 - Fax. (+39)067880463 - E-mail : inforoma@colcomgroup.it

ITALY COLCOM SADEV SUD - VIA VOLPICELLA, 240 - 80147 NAPOLI - ITALIA
Tel. (+39)0815720167 - Fax (+39)0815720258 - E-mail : minuscosud@t3glass.com

LEBANON MIDDLE EAST BUSINESS GROUP FOR IMPORT & EXPORT, JISR EL BACHA STREET - BOULOS BLDG - PO BOX 45, 45422 HAZMIEH - BEIRUT, LB 
Tel: +961 1 511081 - E-mail: sales@gmebusiness.com - Web: www.gmebusiness.com

LUXEMBOURG MINUSCO BENELUX  B.V. INDUSTRIEWEG, 28 - 3133 EE VLAARDINGEN- NL
Tel. +31104451069 - Web: www.minusco-benelux.com - Email: info@minusco-benelux.com

PORTUGAL COLCOM SADEV IBERICA  FORMENTERA 38 BAJOS.BARRIO DEL PONT MAJOR GIRONA-17007-  ES
Tel. +34972203138 - E-mail: info@minuscoib.com

RUSSIA GLASS FURNITURA, SMOLENKA EMB. H. 5/7, OFFICE 415, 199178 ST. PETERSBURG, RU
Tel: +7 812 456 456 0 - E-mail: order@glassfurnitura.ru - Web: www.glassfurnitura.ru

SLOVENIA M SORA D.D. TRG SVOBODE 2 - 4226 - ZIRI - SLOVENIA 
Tel. +38 645304100 - Fax +38 645314873 - Web: www.m-sora.si - E-mail: info@m-sora.si

SPAIN COLCOM SADEV IBERICA  FORMENTERA 38 BAJOS.BARRIO DEL PONT MAJOR GIRONA-17007-  ES
Tel. +34972203138 - E-mail: info@minuscoib.com

SWITZERLAND FONSEGRIVE GmbH   MOOSMATTSTRASSE, 14- 4304 GIEBENACH - BL - CH
Tel. +41 61 816 20 00 - Web: www.fonsegrive.ch - E-mail: einkauf@fonsegrive.ch

TURKEY BM CAM DONANIMLARI SAN. VE TIC. LTD. STI - AHMET YESEVI MH. DEMOKRASI - CAD. NO:127/2 – 34930 - SULTANBEYLI – ISTANBUL TURCHIA 
Tel:  +90 216 498 80 51 - Fax +90 216 498 80 52 - E-mail: meltem.sahin@bmofis.com - Web: www.bmofis.com

CONTATTO PRINCIPALE      Italy : info@colcomgroup.it     Altri paesi : export@colcomgroup.it

Filiali e Distributori
Branches & Distributors



Colcom Group S.p.A.
Tel. (+39)0302532008 - (+39)0302530289
Fax.(+39)0302534707 www.colcomgroup.it
Via degli Artigiani, n°56 int.1 - 25075 Nave (Brescia) - Italy
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